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L· l ibro quem iam in luccm edi turus sum „Vitae Iphicrat is Chabr iae Timoll ic i" ali-
quam partern q u o d a m m o d o integram liic Ivpis cxscribendam data facultate curavi. 
Cap i l c pr imo cont inentur res belli Corinthiaci pos t Cnid ium proe l ium terra gestae, 
capi tc s ecundo quas Iphicrates et Chabrias per decennium 3 9 0 - 3 S 0 egerunt au t ci-
v ibus officia p raeben tes aut peregrinis (Seutlii Thrac i , Euago rae C y p r i o , Acoridi 
Acgyp t io ) graturn facientes. 

CAPUT III. 
Res Graecorum a reeepta a. 379 exeunte Cadraca usque ad Timotliei pacem 

a. 374 conciliatam. 

§ · 1· 

Pax Antalcidca violata. Cadmea reeepta. Chabrias et Clconibrolus. 
Athenienscs bellum indicunt. 

Rcver t i t ex Aegypto Chabr ias in patr iam quo t empore Lacedaemoniorum 
potent ia stabilita ac munita esse Omnibus praesidiis v idebatur . Q u i Pe r sa rum freti 
auxilio T h e b a n o s coegerunt Boeot iorum urbes in l ibertalcm rest i tuere — Plataeensium 
o p p i d u m statiui pos t pacem Antalcideam refici tur (Paus. IX. 1, 3 ) —, Argivos Cor in tho 
excedere , q u o qui Laconum partes sequebantur red ie run t r ebusque praefect i s u n t ; 
u n o e o d e m q u e t empore Olynth ios quos imperium Chalcidicaruin u rb ium tenere aegre 
fe rebant , ac Phliasios (buene Dem. -κ. σνντΛζ. 32?) bello persequentes , Cadmeam contra 
ius f a sque occupavere . Multis oppidis amici Spar tanorum praeerant , mul ta praesidiis 
t eneban tur , ab insulanis t r ibutum exigebatur (Isoc. paneg. §. 131 ; P o l y b . ΛΊ . 49, 10), 
Artaxerxes P e r s a r u m rex, Dionys ius tyrannus S y r a c u s i o r u m , cui in obt inenda ty ran-
nide p raes to fuerant , amicitiam appetebant Spar tanorum, Amynta s rex Macedonum et 
Moloss i gens Epi ro t ica bciieiiciis devincli crant . „Ornnino pulclire ac tu to imperium 
v ideba tu r f u n d a t u m esse" (Xen. V. 3, 27). „ G r a v e s erant per totam Graeciam in-
co la rum miscr iac , agroruin depopulat iones , excidia opp ido rum ' ' (Lys. O l y m p . ; Isoc. 
paneg. §. 115. 1 6 7 ; cf. Thuc . II. 82, 83). 

Α 
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E x e u n t e a. 3 7 9 (OL 1 0 0 . 2 ) T h c b a n o r u n i p r inc ip ibus ab exsu l ibus in ter fec t i s 
vu lgo a d a rma l i b e r t a t c m q u e vocato , cum 11011 soluin q u i in u r b e e ran t , scd u n d i q u e 
e Boeo t i a c o n c u r r e r e n t , Lacedaemoni i soc i ique , qu i in p r a e s i d i o arc is c r a n t , inop ia 
f ru incnt i press i , cum obs id ionem diut ius f e r r c nun p o s s c n t d o m u i n a r c c ded i ta r e v c r -
t e r u n t . I ncep t i consci i Atheniens ium nonnu l l i die pos t n o c t e m q u a cacdes p r i n c i p u m 
T h c b a n o r u m fac ta est insccu to o c c u r r e r u n t , tum p e t c n t i b u s T h e b a n i s m a g n u s A t h e -
n iens ium exerci tus o p p u g n a t u m C a d m e a m advola t , qua cap l a r c d i e r u n t ( ' ) . L a c a e d a e -

( ' ) Ipsi mihi probarc non possum Iianc ratioiicm tollendi natas e diversis scriplorum narratio-
nibus difficultales, quarum hacc summa est : 

Xcn. : Exsulcs redeunt; noctu cacdes principum. Poslero die oi' k%,v&ioi ol χπο των ορίων §. 10 
et 12 (sc. oi tilo των ς-ρ&ri\iüi incepli conscii §. 9) Thebas perveniunt. Cadmea oppugnatur, capitur. 
οι"Αfyv. ot Α7Γ5 τ. op. aderant cum arx dedebatur. 

Diod. (c. 25) : Exs. red. συνετιλχβομενων Αθηναίων. noctu c. ρ. P. d. Thebani arcem op-
pugnare coeperunt, Athenas de auxilio mit tunt , Ath. πα.ρχγ^χμχ manum quam maximam mitti 
iubent *). Demophon collectis illico militibus 5500 postero die quam celerrime Thebas proficiscitur. 
Praeterca ut omncs cives si opus fuerit egrediantur decernitur. Advenit Demophon et multi Boeotii, 
acrius arx oppugnatur, deditur, Lacedaemonii paullo scrius accedunt, Athenienses redeunt. 

Dinarch. (c. Dem. 38): Patrum memoria ex oratoribus alii cum Cadmea arx a Lacedae-
moniis praesidio teneretur auxiliati exsulibus Thcbanorum in patriam revcrsis τοις Ι&ίοις xMvm **) 
urbem finitiinam liberarunt, alii (velut Cephalus) iusserunt (et ita populus decrevit) Athenienses 
exire adiutum exsules Thcbanorum in patriam reduces, et egressis patribus nostris Lacedaemonii 
paucis diebus pulsi. 

Aristides (panath. 172, 17)·· Athenienses δε£άαε»οι μϊν τι)» ψνγψ καΊ τιϊν πρίζΐν &ΰτο7ς (Thebanoruni 
e x s u l i b u s ) συνίέντες — επειί? ως κχί της δια των όπλων Ιδέησε βοηίείας έξελΰοντες μικροΰ -πάντες — έκβχλόντες την 

φρουρών κχ) τους χρμος-χς ΰποσπονδους ¥ ¥ ¥ ) . 

I d e m (ονμμ. x o r . X X X V I I I . ρ . iS6; c f . συμμ. β' Ι . ρ . 4 9 S , 8) την τε <pvyr,v ί&εχόμεΰχ χ Ά έπε) 

των οπλών sc!a τ.'J.-η μεν πχνδημει — Λακεδαιμονίους υποσπονδους οίπηλλχξΑμεν. 

S c h o l . A e s c h . d . f . 1. §. 1 1 7 , 1. Άίηνχϊοι γαρ είτίν ο! τις Άρχίνου (1. Άρχίου) τυρχννίίος αυτούς χπχλ-

λχΡχντες χχ\ την Αχχεδχιμονίων ψρουρχν εκ τ?ς Καδμείας κχτχβχλοντες. 

Plutarch. de auxilio Atheniensium suo loco nihil locutus alibi (c. 15 vit. Pelop.) innuit, 
usus voce ,,πχλιν". 

*) „τέλος Demoph. missus" non est „tandem i. e. sero I) . m. est", scd spectat orationes 
quae permultae in concione habitae erant, quibus habitis postremo decretum est, ul D. 
mitteretur, an Diodorus scriptoris cuiusdam uberiori harum rerum expositione aniputata 
hoc verbo τέλος utebatur? 

**) suis ipsorum periculis (auf ihr Risico) inde natis, quod inscio populo adiuverant? an, 
quod magis placet (etiam Baucliio in V. Epaminondae p. 16, nr. 29 qui de ratione tarnen 
auxilii nil decernit) : alii militando alii concionando (factis alii alii orationibus) suppetias ivere ? 

***) Scholiastarum ineptias non iuvat apponere nec putarim quod Π. D. ad 173 exhibent τότε 
γαρ 'ολίγους έπεσαν μετ Λυτών, νΰν Sk τελεία» δίναμιν, id de duplice, quamquam duplex inea 
opinionc e ra t , auxilio in recuperanda arce lato intelligendum , sed de auxiliariis illis co-
piis Haliartum missis, quarum rhetor mentionem fecerat. Scd ipse vide. 



3 
'VWVWV*/vw\ >vw\ 

moni i soc i iquc d o m u m itcr facientes in finibus Mega rens ium m a g n u m s u o r u m exerci-
i u m d e p r e h e n d u n t . S ic P lu t . (Pe lop . 13) et D i o d o r . (25) . C o n t r a Xcn. ( Y . 4, 14) 
„ E p h o r i e i i im, cc r l io rcs fact i ab iis qu i cum caedcs f ieret p r i n e i p u m T h e b a n o r u m 
( I t a si expl icas n o n p u g n a t X e n o p h o n cum P l u t a r c h o et D i o d o r o ) f u g e r a u t , C l e o m -
b r o t u m t u n c p r i m u m impera tor i s m u n e r e fungen tem miseruut , quamvis a s p e r a hiems 
esset . Q u i c u m v iam q u a e p e r E leu the ras erat , a C h a b r i a ( 2 ) pe l t as t i sque Athenien-
s ium o c c u p a t a m esse cognovisset ( 3 ) , via P la taeas ve r sus d u c e n t e ascendi t . S e d se-

Iain eae quaestiones proponendac sunt : 
pr ima: Num quos Xen. vocat ei äno των ip.'AS. sive ei &ie των (sc. deccm?) rp&riiySr, quos sine 

populi scilo profectos esse et ex celeritate qua advenerunt, et e narrandi ralione qua 
Xenophon uti tur , ex eo denique quod damnatos postea duos imperatores (non oratores 
ut Lachmann hist. Graeciae post b. Pelop. p. 247) dicit §. 19, recte suspiceris; num Iii 
iidem sunt atque illi 5500, quos Diodorus Demophonte duce missos esse populo iubente 
tradidit? 

secunda: Nonne Diodorus Dinarchus Arislides consenliunt, magnam Atlieniensium raamim 
iubente populo praesto Tliebanis fuisse? 

tertia: Diodori verba σ υ ν ε π ι λ α β ι μ ί ν ω ν q u i s aliter interpretetur ac: scientibus Atlieniensi-
bus et favenlibus exsules rediorunt? De armis hoc loco non cogitandum. 

quarta: Quid de Xenophonte tibi videtur? 
Lachmann p. 243, n. 3 : „Xenophon Atlienienses a'iens a iinibus auxilio advolasse confun-

dit ut videtur Thebanorum manum cui Pherenicus praeerat (cf. Plut. de genio Socr.). Omnino 
quae de capta Cadmea sunt tradita, inanca sunt, partim falsa." 

Sievers hist. Graec. post b. Pelop. p. 1S2, n. 51 unum fuisse (praeter voluntarios Dinarchi) 
auxilium ratus, duces (I)emophontem) non cx populi iussu egisse dicit, et qui populi decretum 
afferat Dinarchum non accurate reddidisse decreti verba, quo fortasse exercitus progredi ad fines 
lioeotiae iussus fuerit. 

Maetzner ad Dinarch. p. 112: Ipsi exsules Alb. adiuvantibus videntur rediisse. Din. Xen., 
qui duos duces Ath. advocatos esse narrat, cf. Plut. Pelop. 12 — postea damnatos, Xen. Plut. 
Pelop. l4. Minus accurate I)iod. Postea vero Cephalo rog. (Din.) decretum est, ut auxilia mit-
terentur Tliebanis Diod. 26. — Isoc. Plataic. 28 et Plut. Ages. 24 Atlienienses vocant liberationis 
auetores. 

Thirwall History of Gr. V. p. 31 sine populi iussu duos duces dicit ad fincs Atticae pro-
gressos inde postero die auxilio advolavisse. Vater v. Pelopidae in Iahnii ann. suppl. vol. 
VIII . p. 344': ,,Id quidem apertum esse videtur quod complures Atli . , praeeipue duces duo rei 
conscii in finibus versabantur unde Tliebanis auxilio venere. Oui cum a populo statim post [?] 
ad iudicium vocati sint non est verisimile iam tum populi scito subsidium Tliebanis latum esse. 
Ilaud dubio scriptores [num Dinarchus quoque?] quod duces illi duo sua sponte gesserunt id rei-
publicae iussu factum esse existimaverunt ac facilis error erat proplerea quod postea cum Spho-
drias impetum fecisset foedus est inter Ath. et Tlieb. conciliatum." 

C) Ex hoc loco et Diodoro XV. 26 Vater colligit, Chabriarn et Demophontem suo periculo 
esse Tliebanis auxilio profectos, de qua re v. not. 4 cf. not. 26. 

( 3) Schol. Arist. panath. 172, 10 cte μετά (xara cod. Frommeiii p. 498) π)ν χχτάλ^ιν τνς Kai;aeic4; 
ei 7τεΛ X«.(Spiitv ΆύψΛΪοι τρο; Κλεόμβροτοι ϊτΐολίμιρΜ rcv Αάκν»Λ" quaniquam non recte scholiasta rhetoris 

Λ 2 
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decim o m n i n o dies in agris T h c b a n o r u m mora tus , i l lalo q u a m niininio d a m n o d o m u m 
abiit ac Thcsp i i s S p h o d r i a m harmos tam rel iqui t . A then ienses v c r o conspect i s L a c e -
d a e i n o n i o r u m copiis se a Thcban i s se iungere c o e p e r u n t ( ' ) . 

verba „Λακε^αιμοήοις ίπεξελΰίντις" intelligere videtur. — Ceterum de Iiis viis cf. Muenscher dc reb. 
Plataeens. Hanau 1841, ρ. 9 sqq. 

( 4) Xen. V. 4, 19 : Athenienses quum Lacedaemoniorum copias conspicerent iamque non am-
plius apud Corinthum bellum geri viderent sed Lacedaeinonios Atlicain praetergressos Tliebas in-
•vasisse: tanto metu cxanimati sunt , ut duobus illis imperatoribus qui conspirationis Mellonis 
conscii fuerant in iudicium vocatis alterum morte multarent, alterum qui iudicium cxspectare no-
luerat in exilium agerent." Scire velim num quis tanti facinoris lianc causam accipiat. Quid? 
quia invasionem Lacedaemoniorum vidcrant iu Boeoliam faetain essc, non puduit eos, daninare im-
peratores quorum facta suis decrctis comprobaverant? Dices metui cesserunt (certe ita praeter 
Xenopbontem Plutarclius praeivit in vit. 1'elop. 14. ab illo, opinor, mutuatus); sed unde iste 
metus? — quum subveniendum esse iusserunt, tum Atheniensibus fuit secum reputandurn Lacedae-
monios nullo spatio intermisso copias adducturos esse — Repulaverant providerantqne Cliabria 
obviam niisso — Unde igitur subitus iste metus? Si modo Cleombrotus aliquid profecisset, sed 
quam minimo damno illalo rediit — qua rc , credo, animus Atheniensium reddendus fu i t , immo 
erigcndus. Quid vero? Finxitne Xenophon? Non crcdiderim finxisse cum, fortasse probabo pec-
cavissc secutum nimiam brevitatem. Iain adhibe Isocralis Plataicum §. 29: ,,Unde etiam perfidia 
Thebanorum maxime perspecta est. Nam denuo (379) vestris auxiliis conservati et in patriam 
restituti ne minimum quidem tempus in fide manserunt, sed mox legalis Spartam missis ultro 
servituti se obtulerunt parati servare omnia quae pridem promisissent. Quid multa? Nisi enim 
illi iussissent exsules recipi et facinorosos urbe expclli, nihil obstitit, quominus inila cum Lace-
daemoniis a quibus laesi erant societate optime de sc mcritos bello petiissent." Non mirum pro-
fecto Thebani fecerunt, si de studio ac celeiilate Lacedaemoniorum certiores facti ipsorum copiis 
nondum instructis malueruni pacto quam armis rem componere. Certe idem non niultis ante 
annis Atheniensibus contigerat. Cave igitur ne mendacii Isocralem coarguas, qui orationc sex 
annis post habita legatos a Thebanis missos esse asseverat. Qui legati utrum moram interposiluri 
an missi sint rcvera pactionein facturi, quis affirmabit? Hoc magis plaeet. Nam cum specie qua-
dam veritatis conditiones quas Ephori dixerunt, ab Isocrate enarrantur. Eas in quaque exsulum 
reductione latas esse videmus (cf. enc. Ages. II. 21. Xen. Hell. Υ. 1, 34. Dem. Lept. 54). 
Imperatur ut qui fugerant restituantur (eosdem Xen. sigtiificat §. l4 Ephori certiores facti ab iis 
qui caedem effugerant), occisores, inimicissimi videlicet Spartanis, expellanlur — Atque actum de 
pace fuisse dabis comperto quomodo se Cleombrotus gesserit §. 16: „domum abducit milites suos 
dubios admodum paxne cum Thebanis an bellum esset. Nam in agrum qnidem Thebanorum co-
pias duxerat sed ita discessit ut quam minimum detrimenti iis inferret." Et frustrari quidem 
inaxime Cleombrotus potuit , cuius avus l'ausanias ob clemenliam qua in Athenienses usus erat 
pulsus est (l 'aus. III. 5. Xen. III . 5, 13. Schol. Aristid. 165, 4 ) , pater Agesipolis libertatem 
Graecorum omnium contra Agesilaum servandam esse ducebat (Diod. XV. 19. Xen. V. 3, 20 
cf. §. 16 ibique Schneid, et Manso Sparta t. III. app. 1. Et nescio an apud Maxim. Tyr. V I . 
p. 97 ed. Hcisk. legendum: άλλα 'Αγησίλαο; ArnτΜρω tydoizi y.n\ 'A t̂jiriVoAi; Άγίίσιλαοιι (pro vulg. 
Άγι») μισίϊ, κοά Kivxfruit τιΐί ΐνιβουλεΰει. I p s i C l e o m b r o t o c r i m e n T h e b a n o r u m p a r t i b u s f a -

vendi affcrebatur (Xen. VI. 4, 5 sqq. Plut. Pelop. 26. Polybius IX. 23, 6 coli. fr. 15 —. Cf. in 
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Q u o pe r t e r r i t i T h e b a u o r u m principes q u u m be l lum in ter L a c e d a e m o n i o s et 
At l ienienses u t i q u e m o v e n d u m esse exis t imarent , S p h o d r i a m merca to r i s cuiusdam 
o p e r a v e r b i s d o n i s q u e impu le run t u t ( v e r e a. 3 7 8 ) P i r a e u m occupa re t . P\e iti-
fec ta discessit . S e d Alhenienses cum f rus t r a S p a r t a e ques t i S p h o d r i a m a b s o l u t u m 
esse Ages i l ao d e p r e c a t o r e cognovisseiit , v io la tum c e n s u e r u n t a L a c e d a e m o n i i s f oedus 
esse b e l l o q u e d e c r e t o impera to res c reaverun t t r e s cives uobi l i ss imos T i m o t h e u m 
C h a b r i a m Ca l l i s t r a tum (Diod . X Y . 29). 

2. 

Genus Timotliei et adolescentia. 

T i m o t h e u s C o n o n i s fi l ius Anapl i lys t ius ( 5 ) e ra t e gente (si Bo eck h io ( 6 ) 
c redis E u m o l p i d a r u m . 

univers. Lacbmann p. 217 coli. 246 et 312. Sievers p. 146 n. 15. Thirlwall V. p. 37 qui non 
minus id Atheniensium facinus miratus , ,a temporary reaetion" vocat eorum qui Lacedaemoniis 
favebant. 

Igitur hanc illius facinoris excusationem habebimus: Rebus quae a Thebanis agebantur 
cognitis Atlienienses quo enixius subvenerant eo majori poenitentia perculsi sunt. Sane fuit cur 
perfidiam illorum illico suspicarentur, quippe qui si tanta Aristidi (panatli. 173, 4 et scliol.) fides 
habenda est , columuis quibus foedus factum 3|f cum Atheniensibus inscriptum erat paullo post 
aversis in gratiam cum Spartanis redierant. Confirmat Isoc. Plat. §. 27, 2S et nisi fallor idem 
ex Andocidis de pace oratione (§. 21 coli. Xen. IV. 5, 6 et supra nie I. §. 1) suspicari licet. — 
Contra legati Lacedaemotsiorum (Xen. Y. 4, 22) multa promisisse videntur. Ulp. p. 246 ed. W . ad Dem, 
O l . ß', 2 4 : Λακεδαιμονίου μεν ποτε ω α. Ά . ύπερ των Έλλψιχΰίν δίχ&ίων Άΐτίρ&τε ( U l p . p o s t r e c e p t a m a b 

e x s u l i b u s C a d m e a m ) xtCl -πολλοί ΐ ί ία πλεονεχτησοα πολλάκις υ^ι,ϊν ojx ήίελιίσΆτε s e q . , u b i U l p . : χ· πολλχ 

ίδια] ivΆ λαμβάνοντες χρήματα τάρα, Λακεδαιμονίων α'οηχωρ^σωσιν αυτοί; ά^ιχεΐν άδεως τους "Έλλψας. D e p e c u n i a 

ipse exeogitavit. Sed lantum abfuit ut sibimet irascerentur, ut e more Atheniensium punirentur 
qui perfecerant id quod tum populus exoptaverat. Quae si ita fuisse statuimus, alterius facinoris 
nescio an aliquanto meliorem explicationem nacti simus. Spbodriae dico rem infelicis operae. 
Elim iam non mirabimur a Thebanis (ita Xen. V. 4, 20. Plut. Pelop. 14. Ages. 24. — Diod. 
29 Cleombrotum falsissime profert auetorem) ut Piraeum occuparet commotum fuisse, si quid age-
rent cum Lacedaemoniis ostendissent totosque se ab Alb. disiunetos esse. Αρχίδαμος (Aescliin. c. 
C t e s . § . 1 3 9 χμ οΖτος Άρχίδημος ό πηληξ χα\ δυνατός ειπείν και πολλά χίχίν&υνευχως εν τη πάλει ίι& Θηβαίους 

idem esse r ede Yatero ρ. 346, η. 54 videtur) apud Plutarchum d. gen. Soc. 575 d. ait se quo-
modo Cadmea liberata esset cognilum Thebas profecturum fuisse, εί μν χ al v~v' kfavaioiς πέρα, του δίοπος 
Ιδικούν βοιωτίζειν. 

( 5 ) Vide ad tempus Boeckh. de re navali p. 151. — nos infra cap. VII. Gentis nobilitatem 
nunquam non magni faciebant. cf. Plato Gorg. p. 512, Demosth. in Androt. p. 612 et 6l4, Iphi-
cratis et Harmodii litem de qua v. infra. 

(Ό Boeckh. in C. Inscr. ad inscriptionem Eleusine repertam nr . 393, p. 445 επ\ ίεοείας 
Κλα-Α'α; ΎειμοΗας TJfi Ύειμοίίο-j Τ Λργ,ττίοΜ ί·-ι[γ*τρβ;] (coli. nr. 435). ρ. 446 : ..Ptolemaeo Lagide rege 
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P a t r e o r t u m clnrissimo et nobil iss ima genle qu i s est cjui T i m o t h e u m vili et 
i nhones ta m a t r e n a t u m fuisse l ibenter accipiat , q u a m q u a m A t h e n a e u s (XIII . 577 . a.) 
„T imo theus , inqui t , qu i dux fue ra t Alheniens ium mani fes to (επιφ&νως) s co r t i f i l ius p r o 
gen te T h r e s s a e p r o m o r i b u s vero l ionesle se gerentis (νεμν^ς άλλως τους τρόπους). 
T a l e s eniin f eminae si q u a n d o muten tu r in hones tum (εις το <τωφρον), eas exsupe ran t , 
q u a r u m magna bones ta t i s f ama est. Ac T imo theus c u m i r r i de ren t q u o d tali m a t r e 
u t e r e tu r , et grat iam, inquit , ei l iabeo q u o d p e r eam C o n o n i s sum filius." 

S e d fidem Athenaco n o n h a b e o , qu i n e q u e ipse a u e t o r e m h u i u s re i a l i quem 
a t tu l i t n e q u e in te r omnes sc r ip tores ads t ipu lan tem u l l u m nac tus est. Q u a m q u a m n o n 
r a r o v e r b a d e v i ro clar iss imo fiunt et servafa est adve r sus c u n d e m hab i t a o ra t io aliis 
convici is r e fe r t a . Ac si qu is existimaverit At l icnacum pu tav i s se in r e a nemine u n -
q u a m dub i t a t a ( q u i p p e q u i επιφ&νως ( 7 ) dicat) se p o s s e tes t imoni is s u p e r s e d e r e , d a b o 
q u i d e m , de or ig ine impera to r i s r u m o r e m pos te r io r i ae ta te in vu lgus ed i tum esse, s e d 
dub i t a t i on i n u m v e r u s fuer i t locuin re l ic tum esse p e r s u a s u m h a b e o . U n d e iste n a t u s 
sit r u m o r q u o m o d o expl icem 11011 h a b e o nis i , quem C o n o n in C y p r o pel l ice o r t u m 
filium h a b u e r i t ( s ) , cum comprobnb i s a ve t e re q u o d a m s c r i p t o r e cum T i m o t h e o 
c o n f u s u m esse. Sin a l i ter s t a tue r i s , in sentent iam Meie r i ( 9 ) t ib i e u n d u m er i t , qui , 
ut Iph ic ra t i s , i ta soce ros Miltiadis C o n o n i s in civitatein Alhen iens ium r e e e p t o s esse 
su sp i ca tu r . 

C o n o n , T imo tbe i filius (Paus . I I I . 9, 2 ; Υ Π Ι . 52 , 4 ) d e p e r d i t a a p u d A e g o s 
I lumen classe d o m u m rever t i , u t supra meraoravimus, m e t u e n s C y p r u m ad E u a g o r a m 
Sa lamin io rum regem cum rel iquis nav ibus sc contuli t , u b i a l i q u a n t u m tempor i s in c u -

Timotheus c gentc Eumolpidarum anlislcs ceremoniarum Eleusine fuit. Tac. liist. IV. S.3 ex quo 
quidni liic descenderit? Praeterea olim Timothea Glauci f. uxor fuit Medei ϊ ξ ^ τ ο ΰ Ενμολ-πώων 
Ps. Plut. vit. X orat. Lycurgi. Fauliiiare igitur Eumolpidis lioc nomen: ac nisi fallor etiam 
Conon et Timotheus clari illi imperatores fuerunt Eumolpidae. Daduchis coniuncta familia illius 
μνϊνίίη,ί ά,φ' ΐςίο-ς c u i u s η . 4 4 S m e n t i o fit (ή λτιο δ^δούχων καΊ γε'νου; ίτι'ο Ώΐρικλίων ούσα K.cii!vi>v) e t i l l a 

Cononum gentem suam celebrat, (quamquam etiam Pericleam). Et cur Timotheus Cononis f. 
Isocratis statuam Eleusine ante prostoum templi posuit [v. 110s infra VI. §. 5]? Anne hoc lieuisset, 
nisi peisuasisset Eumolpidis? Quo credibilius est cum et ipsum Eumolpidam fuisse." [Quo refe-
rendus est qui sub Ptolcmaeo Sotere erat Timotheus S l&wrr';? Plut. de Isid. p. 362 Α.] — Veri-
simillimam hanc coniecluram vocat Bossler de gentib. et famil. sacerdotal. 1S33 p. 25. Inter 
Eumolpidarum nomina „Tiniolheum" citat Meier de genLilit. Att. 1834 p. 4 l . 

( ' ) quamquam nominis et adverbii rarus esse in liac significatione usus videtur (v. Stcph. 
tliesaur. s. v.) tarnen alteram ,,clare" liic exhibere nolui, quae si cui magis placuerit, coniunget 
cum superioribus sie. : TiuoS. δ'' c ς-ρα,ττ,γ^Λς Άίηι&ίων ίπιφα,νΰΐς Τ. qui Atheniensium copiis praefectus 
clare rem gessit. 

( 8 ) Lysias d. bon. Arist. 36. v. nos infra. 
C) de bonis damnatorum p. 46, ubi in n. 13S: εταίρα; notam comici et oratores optimae cui-

que adspergunt. 
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rand i s et ge rend i s negot i is privatis consuniebat ( ' P a t r e m n e T imo theus secu tus 
c u m eo in Asiam, inde in Graec iam traieci t? I I o c col l igerc al iquis poss i t c P a u -
sania (II. 3, 14) qu i de I o n u m incons tan t ia v e r b a f ac i ens , a q u i b u s s ta tuae p r i m u m 
Alc ib iad i s , t u m L y s a n d r i a l io ru inque L a c e d a e m o n i o r u m pos i t ae fue r in t „ i a m vero , 
pe rg i t , c o m m u t a t a r u r s u m fo r tuna q u u m C o n o n a p u d C n i d u m — vicisset, a d e o m u -
tati sun t I o n u m animi , et C o n o n e m aeneum et T i m o t h c u m S a m i v ide re l icet iuxta 
I u n o n e m [sc . in t e m p l o Iunon i s c lar iss imo] i t i demque Epl ies i iuxta deam E p h e s i a m 
[ D i a n a m ] " . E t e n i m s imul u t r a m q u e pa t r i s et filii s t a tuam p o s i t a m esse mal im e 
ve rb i s P a u s a n i a e col l igere q u a m Timothe i d icerc viginti Septem p o s t annis c u m Sa -
m u m i n s u l a m expugnasse t cons t i tu tam esse (cf. nie Y . 3 ) , q u o d si cui magis arr i -
d e a t , is idem sent ia t necesse est de Ephesiis p e t a m q u e a b eo u t q u a n d o et q u a m 
o b r a t i o n e m ii P e r s a r u i n imper io pos t pacem Anta lc . subiec t i ad T i m o t h e u m de tu le -
r in t h u n c h o n o r e m demons t r e t . Af f i rmant i tarnen, n o n sua u t n o n poss i t demons t ra r i 
sed f o r t u n a e cu lpa fieri cuius in iqui ta te tanta s c r i p t o r u m facta sit i a c t u r a , n o n am-
pl ius r e p u g n a b o . I u s t e enim egit nec t a c e b o , q u u m historia ine eo deduxe r i t , exco-
gitari o p p o r t u n i t a t e m posse , q u a us i l ionore T i m o t h e u m eo Epliesii a f fecer in t [cf . V . 
10. n. 1 2 1 ] . S in v e r o s imul u t r i u s q u e pos i tae sun t s t a t u a e , Samios et E p h e s i o s ad-
didisse filii ex i s t imandum est , u t pa t r i gratum q u i d faceren t . 

I n p a t r i a m C o n o n medio a. 3 9 3 (Ol . 9 6 . γ ) redii t , u b i magno civium gaudio , 
q u o s maximis benef ic i i s auxera t ( 1 1 ) , exceptus est. S u m m i h o n o r e s liabiti ei sunt . Ei 
p o s t H a r m o d i u m et Ar is togi tonem p r imo stalua aenea p o s i t a ( ' 2 ) , ei Άτελεια, dec re t a ( ' 3 ) , 
q u a e a d p o s t e r o s t r ans iba t . 

( 1 0 ) Diod. XIV. 39 nal h Κύπρα διίτριβε παρ Europa τΰ /δασιΑεΐ. lustin. "VI. 1 et Cypri exsulabat 
Isoc. Phil. 62 Xoo'vsv pit τινα τερι riiv τϊν Οίωτ ίπιμίλειαν διέτρι,βεν. Saepius in rerum historia illius aetatis 
vestigia Theopompi deprehendet qui Isocratem inagistrum et Troguni Pompeium asseclam com-
paraverit. Qua ratione ni fallor decernendum iuerit, quid apud Diodorum et Kepotem debeatur 
Theopompo. Qua de re qui Cononis aut Lysandri vult vitas scribere agere debebit. 

( " ) Pcrsarum amicitiam civibus conciliavcrat, Lacedaemonios vicerat, insulanos in libertatem 
restituerat, muros rcficiebat, argentum ad alendos milites mercenarios dedit, practerea hecatomben 
donavit (Ath. I. p. 33), Veneris templum in Piraeo exstruxit (Paus. I. 1 , 3 . Schol. Arist. Pac. 
144. cf. I. Franz in annal. Beiolin. 18.32 p. 959), in templo Minervae denum posuit (Lysias d 
bon. Ar. 39) cui inscriptum Kcvw άτro τ?? ιχ,υμ&χΐ&ς της -προς Λακεδαιμονίου; (Dem. c. Androt. 72, c. 
Timocr. 1S2). „Caput eins (Cononis) exstat in numinorum uno cum inscr. Κ 0 Ν Ω Ν 0 2 ΑΘΗ-
ΝΛΙΟΤ. In postica parte Mnlier sedens, hastam puram in sinistra tenens: pone eam thorax cum 
clypeo. Ante Ära accensa, cui supervolat victoria, lauream mulieri porrigens. Infra ut videtur 
EPKOS ΑΘΗΝΩΝ." Bosius ad Nep. Con. 1. 

( " ) Dem. Lept. 69. Ulpian ad Dem. Midian. §. 62. cf. Westermann de publ. Athen, honorib. 
p. 27. alios. 

( , 3 ) Dem. 1 1. 70, 72, 75. de re v. Westermann 1. 1. p. 40. 
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S e q u e n t i anno pa t r i am rc l i qu i t , s cu missus l ega tus sive a v o c a t u s a T i r i b a z o 
qu i cum Lacedaemon i i s mul ta pol l icent ibus f a v e r e t , C o n o n e m in v incula manda r i 
iuss i t , u u d e sc iente ve l i m p r u d e n t e T i r i b a z o pos tqua in e f fug i t , C y p r u m r e v c r l i t , ub i 
pau l lo p o s t m o r b o c o n s u m t u s est ( ' ' ) . I t aque T i m o t h e u s , cu i (d i scedens ) „ p a t e r 
satis p e c u n i a e r e l i q u e r a t , r e l iquam tarnen f o r t u n a m re t inens ( e r a t enim C o n o n i fi l ius 
et u x o r in C y p r o et t u e n d a s duceba t res ibi famil iares e s s e " L y s . d. b o n . Arist . 
§. 3 6 ) hc res cxstitit f o r t u n a c op in ione quidem o m n i u m m i n o r i s , sed in c o m m u u i 
civium p a u p e r t a t e p lu r imi facicndae. Tabu l i s cniin q u a s p o s t r e m a s C o n o n ( m o r b i d u s ) 
in C y p r o c o n s c r i p s e r a l , Minervae ad donar ia et Apol l in i D e l p h i c o qu inqu i e s mille 
s ta te ras consec rav i t , f ra t r i s f i l io , q u o b o n o r u m C y p r i o r u i n o m n i u m c u s t o d e ac dis-
p e n s a t o r e u t eba tu r , legavit ad decein millia d r a c h m a r u m . F r a t r i tr ia t a l en t a , r e l i q u a 
lilio ( T i m o t h e o ) r c l i q u i t , sep tendec im ta lenta (Lys . 1. I. 39) . U x o r i s q u a m in C y p r o 
a leba t et lilii q u e m C o n o n ex ea suscepera t in tabul i s nu l l a mcn t io fi t . U n d e au t 
m o r t u o s esse au t illam concub inam filiumque no t l ium fu isse a p p a r e t . I sec p r a e t e r 
T i m o l h e u m filius C o n o n i s legitimus cxstitit. D e o m n i b u s bis Timot l ie i cognat i s nihil 
p r a e t e r c a t r ad i tum est. 

T i m o t h e u s ado le scens ( adu l tu s enim era t t u m c u m C o n o n Alhenis p r o f i -
ciscens a. 3 9 2 f o r t u n a m ei ad arb i t r ium admin i s t r andam re l iqu i t ) l au t e ac magnif ice 
vivebat . Tang i t cum comicus in P lu t i f a b u l a (v. ISO) a. 3 S 8 ( -5571) ac ta 

IpcL δε Ααι'ί ού διϋ σε (ο P l a t e ) Φιλωνίδου; 
ό Τιμοίε'ου δε πύργος — (sc. l ionne p e r te f ac tu s? ) 

ubi scho l ias ta : πολλοί δε Τιμόβεοι χωμωδοΰντ&ι, νυν δε του ςρχ,τγ,γοΰ μεμνήτα,ι ο; υ^ηλον 
πάνυ 7τυργον ( ι 5 ) εποίητεν ώς -πλουτιος, a l te r : ό Τιμόθεος πλουηος ίίυ.Λ δϊ και ολβιος ivrp 
ςρατγ,"/ος Αθηναίων τείχος οικοδομγ^ας, ex q u o Su idas ν . Ύιμ.: ούτος ό Τ . πλούσιος c2v 
και ςρ*,τγ,*/ος 'Α. τείχος ωκοδόμΥι<τεν. 

T i m o t h e a m s a c e r d o l e m s u p r a v id imus e gente i m p e r a t o r i s fuisse. L a p i s ( C . 
I. nr . 4 3 5 ) cui l iomen e ius et votuin inscr iptuin est in c a m p o Pvario, in d o m o al t ius 
sita, q u a e πΰρ*/ος d ic i tur . N u m de aedif icio q u o d comicus dicit cog i t andum, cui f o r -
tassc adhaes i t n o m e n p r o p r i u m factum velu t nos t ru in „ T i m o t h e u s - T h u r m " ? N e c 
magis mihi l iquet , u t r iun h u c re fe rendum, q u o d Ant igon. C a r y s t . ap . Ath. XII . p . 5 4 8 

( " ) Ε Diodoro XIV. 85, XV. 43, Isoc. paneg. §. 159, Iiistino VI. 5, S si quis interfectum 
esse Cononem a I'ersis statueret, quamquam non expressis verbis dicunt, Nepotem adeat in vita 
Con. c. V. Lys. d. bon. Ar. 39, 43. Scbol. B. D. Arist. panalh 170, 7 ί i i (Conon) SmtiStk 
<pvysTi πάλιν προ; Εΰαγο'ρχν κομίζεται. Causam, ob quam Conon captus est, et eam liabeo, quod Tiri-
bazus bellum a rege contra Euagoram sciens parari huic quominus aniicus tarn prudens clarusque 
praesto sit, impedire voluit. Sed suo periculo cum talem virum necare timeret, fugiendi facultatem, 
ut videtur, dari iussit. 

( l s ) de turribus hisce (splendidis aedifieiis) cf. Boeckh C. Inscr. II. nr . 3064, nihil fere habet 
Leake „de demis Ath." p. 85 germ. interpr. et quem laudat, Meurs. Ath. XII. 1. 
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a. d ic i t : L y c o n Pe r ipa t e t i cus n o n u t Pla to et S p e u s i p p u s au teccssores v iveba t scd 
Iautissime κα\ εν ιω επιφανέςάτω της -πόλεως τόπω, εν τγ Κ,όνωνος οικία,. Ae l i anus D io -
gencm L a e r t i u m t r aden tem (in vita Dcmetr i i 7 5 ) : Δγ,μγ,τριος Φα,νοςρ&του Φαλγ,ρεΰς — 
οΰκ ευγενής ων. Ήι> γαρ εκ της Κόνωνος οικίας, ως Φαβωρΐνος — άλλ ' άσ-τγ κα\ εύγενεΐ 
σννωκει, s c c u t u s (var . liist. XI I . 4 3 ) : D e m e t r i u m , inqu i t , P h a l e r e u m f e r u n t οίκοτρίβ» 
εκ τ υ,ς οικίας Τιμοθέου και Κόνωνος (εκ τ"γς οικίας Κ . h o c loco est „e familia c servis C.", 
a p u d A n l i g o n u m „in acd ibus" , nisi a Diogene (et Ael iano) falso in te l lec tum esse P h a -
Yorinuin ve l i p sum P h a v o r i n u m fa l sum esse susp ica tus fuer is ) . F o r t a s s e per ipa tec ic i 
a e d e s , q u a e T i m o t h e o tum C o n o n i f u e r u n t c ius f i l io , q u o conven i ren t emerant . 
Q u a e tarnen d o m u s in u r b e sita erat, campus Rär ins , in q u o Πύργος ille, p r o p e E leu -
s inem e ra t ( P a u s . I. 38 , 6). P r a e t e r e a al teram Timot l i cus domuin poss ideba t . N a m 
eius ή οικία, ή εν τ*ί Ίππο^αμία ( D e m . in Tim. §. 9, §. 3 4 saep ius ) circa a. 3 7 3 com-
raemoratur, u n d e et extra P i r aeum d o m u m ei fu isse intell igitur. 

E o d e m circi ter t e m p o r e q u o P l u t u s f a b u l a acta est L y s i a s ( l 6 ) „agite, inquit , 
iud ices , sie r e m specta te . Si quis ves t rum f o r t u i t u T i m o t h e o C o n o n i s iilio fi l iam 
s o r o r e m v e in ma t r imon ium dedisset [ m a t u r u s igitur e r a t ] et absei l te illo i n q u e invi-
d iam v o c a t o b o n a p u b l i c a r e n t u r ( q u o d ne fiat nisi m a g n u m inde b o n u m re ipub l i cae 
exis ta t , i n f r a § . 3 8 add i t ) sub hasta et q u a t u o r , vendi t is Omnibus , ta lenta red igeren-
t u r , p r o p t e r e a impe t ra re t i sne a vobis u t affines e i u s ( 1 7 ) p e r i r e n t , q u o d n o n ex mi-
n ima q u i d e m p a r t e op in ionem ves t ram b o n a illa aequasseu t? scd n o n ver i est simile" 
[sc . m a i o r e m f o r t u n a m r e p e r t u m ir i] . 

F i d e s igitur h a b e n d a est aue tor i Erolici ( 1 8 ) , sive is A n d r o t i o n est, s eu D e -
mos thenes sive al ius qu i s , qu i „ u t r ecen t io r ibus (ύπογυιοτιροις), i n q u i t , exemplis u tar 
( e o r u m q u i d i s c e n d o pli i losophiam provec t i s u n t ) , T i m o t h e u s ούκ ων νεώτερος ων 
επεττι$ευ<τεν, αλλ' εζ ων Ίνορκάτει Γυνδιατρίψας επρα^ε, s ummos b o n o r c s s u u u n a m q u e glo-
r iam c o n s e c u t u s est". 

( , 6 ) de bon. Ar. 34, 38 (a. 3£| habita. v. Clint. h. a.) e quibus locis audaeius Meier con-
iecit (d. bon. danin. p. 195, n. 120) Timothei bona perpeluo in periculo fuisse. Hoc exemplo 
orator utitur aptissimo, quia Aristophanis pater et Timothei amicitia coniuncti erant et commu-
nis bonorum utriusque fons fuerat. Simul profore reo Cononis laudes credibile erat. An INIeier 
δημεύσετε e codicibus quibusdam retinuit? cf. de §. 38 Palmer. cxcrcit. p. 665, Schcibc observ. 
in orat. Att . , Ilalae 1836, p. 9, Franke ap. Zimmerm., 1837, p. 255, Funckhaenel ap. Iahn, 
1S37, 3, p. 194. 

( 1 T ) Saupii emendatio. cf. de h. 1. Sluiter leett. Andocid. ed. Schiller circa p. 269. 
( 1 8 ) §. 46. Cf. Schacfer app. crit. ad Dem. V. p. 630, Labanti traduz. d. Isoc. p. 117. Coraes 

Isoc. Τ. II. p. 40, Westermann quaest. Demosth. II. p. 70 -S5 (de epitaphio atque erotico, Lips. 
1831, c. IV. p. 82), Becker „Demosth." ed. II. p. 182. Androtion autem ϊς-ι — Ισοκράτους εταίρων 
i-κίσημος, Ulpian. 202 b. (cf. Funckhaenel praef. ad Androtianam, Lips. 1S32). Orelli ed. Isoc. 
de antid. p. 312 not. Androlionem exempla de Pericle Timotheo et Solone ex orationis de 
permut. parte nuper reperta (§. 73-309) sumsisse dicit. Dubito. 

L 
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D e necess i tudine q u a e inter T i m o t h e u m et I s o c r a t e m in te rcess i t , q u a r a t i o n c 
et q u o t e m p o r e orsa si t , nihil cert i s t a luendum. Ta rnen 11011 p l a n e a v c r o a b e r r a r e 
in Iiis v i d e a r : „ In primis, I socra tes ait (de pe rm. 93) qu i mc a d i b a n t E u n o m u s e ran t 
et Lys i t he ide s et C a l l i p p u s , tum alii , q u o s o m n e s co ron i s c ives d o n a r e n t — q u i a 
p r o b o s se gesse ran t et e bon i s suis mul t a p r o r e p u b l i c a c o n s u m s e r a n t . " „ C u m C o -
n o n ( L y s i a e v e r b a sun t d. b o n . Ar. 19. 20) legatos in Sicil iam m i t t e r e vel let , m u n u s 
h o c A r i s t o p h a n c s suscep i t u n a cum E u n o m o ( I 9 ) et L y s i a . " I s o c r a t e s (Phi l . 8 1 ) 
„ £ 7 r έ ς ε ι λ α , ( cp i s to lam dedi ) προ ζ Atovvtrtav τγ,ν τvpa.vvlS'a, χτγ,τάμενον". Q u o d cum v e l e r e s 
n o n ignora ren t , exstitit qu i cpistolam nob i s a d h u c s u b I soc ra t i s n o m i n e (ep. I.) v e n -
d i tam ad D i o n y s i u m ( 2 0 ) consc r ibe r c t , quae n e q u e in r e s D i o n y s i i ma ior i s n e c mi-
no r i s conveni t . I l lud q u i d e m in d u b i u m vocar i 11011 p o t c s t , q u o d I s o c r a t e s l i t t e ras 
e t , ni f a l l o r , o ra t ionem ad D i o n y s i u m maio rem misit (cf. epis t . S o c r a t . 3 0 ed. O r . ) . 
A t q u e o p p o r t u n i u s t e inpus u b i id facere t excogitari vix po tc s t , q u a m q u o legat i C o -
n o n c s u a s o r e S y r a c u s a s missi sunt . Susp ico r igitur, o r a t o r e m l i t t e ras nesc io an p e -
t cn te C o n o n e , E u n o m o pe r f e r cndas dedisse. l ü d e I soc ra t e s faini l iar i tate cum C o n o n e 
con t r ac t a ( p e r cun ique cum E u a g o r a v. Engel K y p r o s p. 3 3 2 ) , cu ius amici t iae i l le 
m u l t o e t iam t e m p o r e in termisso b c n c memini t (ep. "VIII. a d Mi ty len . §. 8, cf. i n f r a 
V I . §. 5) famil iar i ter cum T i m o t h e o , amici lilio agere cocpi t . L y s i t h e i d e m (de q u o 
v. in f ra V I . S), a l t e rum in ter p r imos Isocra t i s d i sc ipulos T i m o t h e o v i d e b i m u s n o t u m , 
fo r t a s se fami l ia rem fuisse. 

M u t a t a ig i tur , p o s t q u a m in ora tor i s se amicit iam d e d i t , r a t i o n e v ivend i T i -
m o t h e u s res famil iares auxisse v ide tur ac decem f e r e p o s t ann i s ( 3 7 8 ) cum n o v u s 
b o n o r u m ccnsus h a b e r e t u r ( 2 ' ) , ü e m o s l h e n i s t u to re s „ i n c lassem (εις σνμ.μ,ορί*ν) p r o 
e o de vicenis qu in is minis d rachmas quingenas c o n f c r e b a n t , t a n t u n d e m q u a n t u m T i -

( " ) Meierum d. b. d. p. 53 pro Eüväfisu χ Ά Λυσίου emendantem Έϋνόμον Ιίαρυστίυυ iure refellit 
Dryander de Antiphonle p. 63 (cf. Franz de Lysia p. 6, Scheibc ap. Iahn, 1841, p. 360) qui et 
ipse eundem fortasse fuisse atquc Isocratis discipuluin coniicit. Schneid, ad Xen. Hell. V. 1, 5 
Eunomum Lysiae suspicatur eundem esse ac Xenophontis, qui Eunomum XIII navibus a. circitcr 
39O praefectum esse narra t , ut piratas arceret, sed Gorgopa noctu clam persequente V naves 
amisisse. Non contra dico. Alii Eunomi Atlienienses sed posterioris aetatis sunt: E. frater Ari-
stogitonis (arg. ad D. c. Aristog. I. p. 764) [Cydathen. ni fallor], Ε. α Θριχα-ιας qui praegrandis 
natu Demostlienis adolescentis aniinum erexit, eius facundiam Periclis similem esse a'iens Plut. v. 
Dem. 6. cf. Plut. p. S45 a., E. Anaphlystius χϊρυξ in psepliismatc D. d. f. 1. §. 165, E. Aescliinis 
frater minimus na tu , ergo Atrometi f. Cothocydes (arg. II. Dem. or. d. 1. 1. p. 337 cf. Dem. d. 
f. 1. §. 124). Molottus Eunomi Apliidnaeus C. I. 172 c. 25 (ante Ol. 118.3). 

( 2 0 ) ,,Immo Lycophroni (Diod. XVI. l4) scriptum testatur ms. Heimst, de quo amplius esset 
quaerendum, nisi rem in liquido poneret locus de Carthaginiensibus" Dobraeus advers. I. p. 283, 
qui, consentiente Westermanno in hist. eloq., Dionysio II lianc cpistolam vindicat. Frustra. 

( 2 1 ) de quo v. Boeckb. oec. Ath. II. p. 50, Wacbsmuth. antiqq. Gr. II. 1. p. 136, ed. I. 
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m o t h e u s C o n o n i s fi l ius et ditissimi q u i q u e con fe reban t " ( 2 2 ) . P o s s i d c b a t qui in pri-
m a m classem d e f e r e b a t u r , minime X I I t a len ta , sed exsuperasse T i m o t h e u s v ide tu r 
b o n a D e m o s t h e n i s , cui pa te r XV talenta rel iquit . 

P l u t a r c h u s T h e b a n o r u m legatum statim pos t r e e e p t a m C a d m e a m de auxilio 
At l ienas m i s s u m , a q u o pe t i tum era t , u t q u o m o d o C a d m e a cap t a esset exponeret , 
i n t e r r o g a n t e m fac i t , num p r o iis qui adessent talia p r o f e r r e b e e r e t , cui r e s p o n d e t u r : 
„ ignoras — vi ros , q u o s cognitu tarnen dignum pa t r ibus na tos b o n i s (äya6uv) et vestr is 
r e b u s f a v e n t i b u s , liicce Lys i the ides άΰελφιδοΰς T h r a s y b u b , Li Arch in i filii, ceteri 
o m n e s de l ios t ro sun t sodal i t io ( τ ι ; εταιρίας (2 της ημετέρας ουτης), b e n e v o l u m igi-
t u r t ibi t h e a t r u m " ( 2 ' ) . 

§· 3. 
Agesilaus et Chabrias a. 378 et 377 Ol. 100^- et 100-i . 

( 2 6 ) C e n s u m h a b e n d i novum liaec era t c ausa , q u o d Athen ienses gravissimo 
Lel lo imminen te cogni t ionem omnium r e r u m q u a e in be l lo usui essent c o m p a r a n d a m 
esse sibi exis t imarunt . Lacedae inoni i summa indus t r ia be l lum p a r a b a n t (nam sc iebant 
c u m l>ocotis cas t r a con iunc tu ros Athenienses esse c e t e r o s q u e q u i consilii par t ie ipes 
e r a n t G r a e c o s ) , soci i univers i coacti, Agesilaus copiis, nobi l i ss imus eo t e m p o r e impe-
r a t o r , p r ae f i c i t u r . C a s t r a i l lorum prae te r Arg ivos s e q u e b a n t u r omnes Pe loponnes i i 
A c a r n a n e s L o c r i P h o c e n s e s Olyn th i i et qui in Thrac i a iis finitimi e ran t . Mercenar i i s , 
q u o s Cl i tor i i t r a d e r e in illius militiam coacti f u e r a n t , imperavi t u t C i t h a e r o n e m oc-
c u p a r e n t . Q u o fac tum est u t nemine p r o h i b e n t e cum exerc i tu X V I I I mill. mil i tum in 
B o e o t i o s i ng rede re tu r . Q u a de r e cer l iores facti Athenienses ce ler i te r subs id io V 
mil le ped i tes et C C equi tes miserunt (Diod . 32) . Ages i laus , c u m val lo et fossis 
fines T h e b a n o r u m c i r cumda tos esse cognovisse t , t e m p u s a l iquod m o r a t u s p e r r u p i t 
a g r o s q u e l ios t ium u r b e t enus vastavit . „ H o s t i b u s n o n ausis in c a m p u m d e c e d e r e 

( 2 I ) Dem. in Aphob. I. §. 7, III- 59 (cf. II. 11) et qui optime de Iiis Iocis disputant, Boeckh. 
I. 1. et Parreidt de Dem. or. de syrnmor., Magd. 1S36, p. 12 sqq. 

( 5 ! ) terminus, ut vocant, technicus. Laiini dicunt factiones. v. Huellmann de Atheniensium 
σνιωμονίαις, Koenigsb. 1S14, et Droysen de lite Hermocop. in Museo Rhenano 1835, Vischer: die 
oligarch. Partei und die Helarien in Athen, Basel 1836, 4 (progr.), Gesch. der polit. Helarien in 
Athen von 612-403, von Bütlncr, Leipzig 1S40. Modo Droysenium inspexi. 

( , 4 ) Plut. de gen. Socr. 575 e; coli. v. t'elop. 6 tsü; φν*/άδχ; AfyvytTiV— riû y εχοπ&ς vttc τί/y κ&λνν 

xx) — ; οί βίΐΜτιχζαηίς Xen. Hell. V. 4, 34, Aesch. c. Ctesiph. §. 13S (Diu. c. Deraosth. §.35), 
Plut . v. Pelop. c. 14. Herrmann antiq. Graec. cd. III. p. 387, n. 11. 

( 1 S ) Xen. V. 4, 35. Diod. XV. 31. Ephorum (fr. l40 Marx), ut videtur-ex Plut. Pelop. 
c. 16, sesutus; Polyb. II. 62, 6 sqq. Ilarpoc. ν. όπ έξχχισχίλιχ rv τάλαντα, cf. Boeckli. oec. civ. 
II. 20. Eadem res significalur ap. Dem. ü l . /3'24 voce ίίσφορ&ί. Ilucne Xen. de vectig. IV. 40? 
de cuius libri aetate v. Boeckh II. l44, Meier de Andoc. V. IX. p. 19, et Boehnecke Forschungen p. 66S. 

JL> ι 
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Agesi laus u t q u o an imo u t c r e n t u r ad p u g n a n d u m explorare t , p r i m u m levis a r m a t u r a e 
milites a s c e n d e r e , u b i hos tes const i terant iubet . Q u i b u s fac i le r epu l s i s t o t u m agmeu 
for t i t c r i n s t ruc tum adduci t . Chabr i a s ve ro Atheniensis d u x m e r c e n a r i o r u m ( 2 6 ) eos 
Iocum et o rd ines cons t an tc r ( 2 7 ) ob t inere o b n i x o q u e g e n u s c u t o p ro i ec t a liasta im-
p e t u m exc ipere hos t ium d o c u i t ( 2 8 ) . I d cum ad u n u m v e l u t h o r t a t u m milites fecis-
s en t , Agesi laus et o rd inem host ium o p p o r t u n i t a t e m q u e et a u d a c i a m i n t u e u s — s u p e -
r ior i l o c o depe l l e re eos et p u g n a inst i tuta u t fo r t es v i ros se p r a e s t a r e n t coge re n o n 
t u t u m existimavit. Vas ta l i s igitur agris et re l ic to Thesp i i s P h o e b i d a h a r m o s t a in 
P e l o p o n n e s u m recessi t . (Nep . Cliab. I.) „Chabr i a s Atheniensis . H i c q u o q u e in sum-

(1 G) „E t haue quitlem pugnam (Cadmeae recuperationem), ut in libertatem Thebanos reslitue-
rent , Atlienienses snseeperant, sequentem, ut servarent. Iratis enim ob illani rem Lacedaemoniis 
et egressis cum universis copiis, ordinem exadverso collocarunt ante urbem Thebanorum et impe-
ratores contra illos praebuerunt magis timendos (φοβερατέρον;) quam illi Agesilaum habebant et prorsus 
servatores liberatoresque urbis facti," Aristid. panatli. 173, 10. Scholiastae A. C, ut solent, somniati 
iam ante de Haliarlo et Coronea ad hunc Iocum 173, 11: παροξυνθεντες oi Λα.κ.] certiores facti Lac. 
de clade suorum apud Coroneam aeeepta cum magna manu Agesilaum adversus Thebanos miserunt, 
qui omnium videbatur belli cupidissimus esse. Atlienienses vero et iterum adiuverunt Thebanos 
et congressi ante Thebanorum urbem cum Agesilao in fugam verterunt, στρατι\ψϋντος αϋτοΐς Χαβρίου 
κχ\ Δνμχδον (Αημέου C.) Β. D. ad 173, 13: στρατηγούς] Chabriam dicit et Demeam. Missus vero est 
postea (βντεροι) Agesilaus cum magna manu adversus Thebanos. Is tarnen nimis (ττα'νν) erat belli 
cupidus ut testalur Xenophon, contra quem Thebani κατά Χαβρίου άντετά£α»το (μεταΐ an Chabria 
instruente aeiem). Yater uti supra (not. 2) raemoravimus Chabriam et Demophontem putat sub-
sidio Tliebanis ad recuperandam Cadmeam profectos esse et pergit: „Duorum dueum quos Xeno-
plionte auetore populus capitis damnavit alter qui fuga salutem quaesivit Chabrias fu i t , mox in 
gratiam reeeptus, alter qui interfeclus est, Demophon. Accedit quod Demades seu Deineas ac 
Chabrias tum copiis adversus Agesilaum praefuisse dicuntur, nam aut scribendum est Demophon 
aut si res ad insequenlem annum bellunique contra Agesilaum gestum pertinet, Demeas uti e no-
minis similitudine colligo filius propinquusve Demophontis fuerit, qui Chabriae in gratiam reeepto 
collega dabatur, fortasse ut nex Demophontis celerius resarciretur et quod uterque Tliebanis 
favebat." Tota ratiocinatio e nulla parte absoluta. Chabrias Cleombroto obviam missus fuit ante-
quam iudicium de duobus illis dueibus habitum est. cf. not. 4. 

( J ' ) Polyaenus III. 11, 1: „Chabrias militibus dicere solebat (παρ^γγελλεν, plerique γειλεν). Si pugnam 
inibimns, ne putemus nos cum hostibus manus conserere, sed cum hominibus sanguine et arne praeditis 
et qui naturam eandem communemque nobiscum habeant." cf. Lesbon. προτρεπτιχ. ρ. 654, 30Bekk. 

( 2 S J παράγγειλε τοις ςρατ ιωταις δε'χεσδαι τοϋ; πολεμίους χαταπεφρο^χίτως αμα καϊ τ ? τάξει μένοντας χα) τα ς 

ασπίδας προς το γονυ χλίναντας εν Ιρβω τω ίόρατι μένειν. P o l y a e n . I I . 1 , 2 . „ L a c e d a c m o n i i a d v e r s u s T h e -

banos et Atlienienses coniunctos aciem instruebant (παρετάσσοντο). Levis quidem armaturae milites 
et peltastae Lacedaemoniis non erant usui, sed totum aginen adducere Agesilao visum est. Cha-
brias Alheniensibus, Gorgidas Tliebanis praeeipiunt, ne procurrant, sed maneant quieli τα μϊν δόρατα 
cpüa προτειναμίνονς, τας δ' ασπίδας ες γο'νυ προαερείσαμίνους (lanceas rectas protendant scuta vero ad genu 
affigant. Vultei. — Casaub. emendavit Coraes reeepit προσερεκτ. pro vulg. προεερκτ.). Agesilaus per-
timescens stabilem pugnae figuram recessit ducis existimans hostium robur cavere." 
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mis hab i tu s est d u c i b u s r e s q u e mul tas memor ia dignas gessit. Sed ex bis elucct 
maxime i n v e n t u m eins in p roe l io q u o d a p u d T l iebas fu i t , q u u m Boeot i i s subs id io 
venisset ( 2 9 ) . — H o c u s q u e eo to ta Graec ia fama ce l eb ra tum es t , u t i l lo s ta tu 
C h a b r i a m sibi s t a tuam iieri vo lue r i t , quae p u b l i c e ei a b Athen iens ibus in f o r o con -
s t i tu ta es t" ( 3 c ) . ,,νΙατε μεν ουν (Dem. Lep t . 75 , 7 6 ) ΐίτωί κα) Ινευ του ττ&ρ έμου λόγου 
οτι ιτπου^αΐος Χαβρίας Ϋ,ν ά,νγ'ρ — ον μεν τρόπον ύμόίς εχοον προς όίπαντα,ς Πελοποννγ,τίους 
π&ρετ&ζαοτο Ιν Θγ,βΛίς" (Diod . 3 3 : ) „ T h e b a n i v e r o servat i C h a b r i a e d u c l u p r u d e n s 
viri s t r a t agema I a u d i b u s ex tu le run t (έδαυ'^αιται·). I l le l icet mul ta in be l lo c lare ei 
ges ta sun t , b o c s t ra tagema maxime iactabat et s t a t u A S a p o p u l o datas h o c s ta tu pon i 
iussit". „ D e C h a b r i a e s ta tu in diversas viri doc l i pa r tes abeun t . E t Less ing in L a o -
c o o n t e p. 2 8 1 h inc ef fec tam et expressam fuisse s ta tuam Borghesan i g lad ia tor i s censet 
[ e t dis t ingui t o b n i x o q u e — seil, t e r r ae — scuto p r o i a c t a q u e h. i. exc ipe ren t ] , Ali tcr 
Sch lege l , H a r l e s , He in r i ch . N a c h unserm D a f ü r h a l t e n ist h ier v o n K n i e e n d e n die 
R e d e , w e l c h e d u r c h Anse tzung des Schildes an das K n i e [s ie et T h i r l w . Y . p . 45, 
η. 1 ] d e n K ö r p e r b e d e c k t e n u n d d u r c h die gefäl l ten L a n z e n die F e i n d e a b w e h r e n " 
( K r u s e v. C h a b r . in E r sch . cncyc l . p . 96 ) . 

S e q u e n t i a n n o ( 3 7 7 ) p o s t q u a m Pl ioebidas p u g n a n s adve r sus T h c b a n o r u m ce-
cidit , i t e r u m cum i isdem copiis Agesi laus in T b e b a n o s expedi t ionem suseepi t , s u p e ra -
t i sque al ibi fossis v a l l o q u e p r a e d a m egit. H ö s t e s etsi c e d e b a n t , animis tarnen 11011 

demissi p r o p e m u r u m o b t i n u e r e l ocum et Scir i tas r e p u l e r e ( 3 ' ) . P o s t e r o die cum 
Ages i laus T h e s p i a s r e d i r e t pel tas t is qui s t ipendia a p u d T h e b a n o s fac ieban t audac t e r 
i n s e q u e n t i b u s et τον XcoßpMv άνΑκαλουπων, οτι ούκ γ,κολοΰθει ( inc lamant ibus q u o d n o n 
s u b s e q u e r e t u r ) , O l y n t h i o r u m equi tes convcrsa acie p e r m u l t o s in te r fece run t . P r u d e n -
te r i l le egera t . Ages i laus d o m u m r e v e r t e n ? gravi m o r b o implic i tus est. 

JMissus (Xen . V . 4, 59) p o s t e r o anno ( 3 7 6 , O l . C l e o m b r o t u s cum pel-

tastas s u o s o c c u p a t u r o s C i thae ronem a Theban i s et Athen iens ibus q u i b u s d a m repu l -
sos esse cognovisse t , de spe ra to t rans i tu pedein re tu l i t soc io sque dimisit. 

( " ) venisset. Namque in eo victoria fidente summo duce Agesilao, fugatis iam ab eo con-
duetitiis catervis [ceteri scriptores: fugatis a Cliabria peltastis Lacedacmonioruin, quae discrepantia 
tollitur si prius Lac. peltastas a soeiis repulsos tum sociorum a Lac. depulsos esse statuis], reli-
quam plialangem loco vetuit cedere, obnixoque genu scuto proiecta hasta, impetuin excipere hostium 
doeuit. Id novum Ag. intuens progredi non est ausus suosque iam ineurrentes tuba revoeavit. 
Hoc" —. Diodori et Nepotis is est consensus ut uni auetori debere videantur. Wessel, ad Diod.; 
,,ex Theopompo aut Callisthene fortasse" — Sed de Ephoro melius cogitandum. 

( 3 0 ) Nep. Ch. I. — est. Ex quo factum est ut postea athletae ceterique artitices Iiis statibus in 
statuis ponendis uterentur, in quibus victoriam essent adepti." Sed Muellei· arcliaeolog. p. 65 
hoc longe antea factum esse demonstravit. 

( 3 1 ) Diod. 34. Xen. Y. 4, 54 qui superioris anni historiam exponens Chabriae et stratagema 
et nomen plane suppresserat, nunc unus cum adfuisse contendit. 
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Novum Atheniensium foedus. 

(Diod . X Y . 2S : ) „Atl ienienses [ p o s t t e c e p t a m C a d m e a m ] ( 3 2 ) nobi l i ss imos ex 
c iv ibus legatos m i s e r u n t civitates Lacedaemoni i s sub iec t a s h o r t a t u m u t c o m m u n e m 
l ibe r t a tem a f fec ta ren t (άντέχενύαι)" (P lu t . Pe lop . 1 5 : ) „ P o s t Sp l i od r i ae exped i t ionem 
Atl ienienses T h e b a n i s συνεμάχουν y.cu ιγ,ς βαλ&ττν,ς αντελα,μβοίνοΐ'το και περηάντες εδεχοντο 
και προσγ^οντο του; ά.ποςα.τικως τωι> 'Ελλήνων έχοντα;." (cf. I soc . de p a c c §. 6S. Et ia in 
T h e b a n i legatos m i s e r u n t , I soc . Pla t . 24) . Mul t i o b s c q u e b a n t u r . „ Q u a (Diod . ) so-
c io rum benevo len t i a clati Atl ienienses o m n i u m s o c i o r u m conci l ium (συνε'δριον) ( 3 3 ) in -
s t i t u e r u n t et s y n e d r o s c u i u s q u c civitatis απέδειξαν. C o n v e n i t au t em in ter ipsos c o m -
m u n i dec re to , u t consessus Atlicnis h a b e r e t u r et a e q u a l i t e r u n i c u i q u e civitat i et 
m a g n a e et p a r v a e un ius suffragi i ins et po tes t a s f o r e t (κα! πασαν ελευθερωσας πάλιν ο 
δγ,μος ισόψγιφον αύτο?; [ s ie lego p r o αύτοΐς q u o v e r b o W y t t . s igni f icar i vul t L a c e d a e -
m o n i o s ] τy\v ' Ε λ λ ά δ α κατέςησεν Plut . d e glor . Ath. 3 5 0 . E . ) , A then i ens ibus u t e r e n t u r 
p r ine ip ibus , ήγεμόσι (προσ-άται του ναυτικου Xen. de vect igal . V . 6, cf. V . 7)· E t 
d e c r c v e r u n t (D iod . 29) u t agri p e r sor t i t ionem o c c u p a t i (α! γενόμεναι κλγ,ρουχίαι 
p r o p t e r q u a s ήδόζουν ( 3 4 ) dominis p r i o r i b u s r e s t i t uc r en tu r l e g e m q u e p r o m u l g a r u n t 
q u a n e quis A then iens ium extra Att icam agrum co le re t p r o h i b e b a t u r ( I soc . P la ta ic . 

( 3 2 ) Cum novi Ath. foederis nulla apud Xen. facta sit inentio, Diodoro (29) non video cur 
fidem denegenius, iniri coeptam esse societatem narranti , antequam Atlienienses bellum Lacedae-
moniis indixissent. Quam ob rem assentior Plassio [et Thirlwall V. p. 4.3] qui (Gesch. Griech. I I I . 
p. 609) quod Atlienienses, iüquit, Tim. Call. Cliab. creatis imperatoribus decreverunt, viginti mille 
hoplitas cogi et quingentos equites navesque exstrui ducentas, sociorum videtur in primo consessu 
decretum fuisse. Atlienienses X millia milituin et C naves coegisse, de quibus Polybius I t . 62, 
cf. IV. 4, dicit, videntur. 

( 1 ! ) Schot, ad Aristid. panatli. p. 174, 15 συνε'δριον] τοντίστι βουλεντίριον σημαίνει ik τιίν ίγεμβνίαν, ίδιο» 
>yip ττ,ς των αρχόντων πόλεως το συνείριαν είναι παρ' αύτοϊ; των αρχομένων, cf. Schol . Aesch . d. f. 1. 759 (247 , 8). 
B e k k . A n . 3 0 2 Σύνεδροι: οί απο των αιιμμάχ,ων μετά των Ά^ναίων βουλευόμενοι περ\ των πραγμάτων. 

( 3 4 ) ut Diod. c. 23 anno 3®-f. Quod cum ad Leninum Imbrum Scyrum pertinere nullo modo 
possit, iam quae sunt insulae, in quibus χληρουχίας Ath. liabuerunt? cf. Boeckh oec. civ. I. p. 459; 
Thirlwall V. p. 42. Isoer. paneg. §. 134, coli. §. 20 huc refero: „Certanius cum Lacedaemoniis 
de Cycladibus," nec multum abest ut talem rem spectari a Piatone in Menex p. 245 „pro Pariis 
(Rhodiis correxit Ivrueg. Stud. p. 225, not. 3, sed coniectura abstinendum esse dueo) adversus 
Lacedaemonios pugnamus," Sievers p. 215, n. 5 nimium quid ex Isoc. paneg. §. 16 των μϊν "Ελλήνων 
οι μεν ürp' ήμϊν ci ΐιπο Λακεδαιμόνιοι; ε'ισίν colligit, fuisse iam eo tempore (380) Atheniensium συμμαχ,ίαν; 
quamquam in Plataico 27 Isoc. άλλ' έττειδή διελέλυσ3ε τον πίλεμον (Corinthiacum a. 3S7) άπολιπόντες 
(Thebani) νμας ε'.ς την Λακεδαιμονίων πυμμαχ,Ιαν ι'ισΐλίον xal Χϊοι μίν και Μυτιληναίοι και Βυ^άντιοι συμ.παρεμειναν. 
Foedus (post Cnidiam victoriam factum) dissolutum haud dubio est pacc Antalcidea sed inamicitia 
perseverabant. 
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§. 4 4 : „et d e posses s ion ibus vestris decessistis u t soc ie ta tem q u a m maximam reddat is") . 
Q u a Lumani t a t e p r i s t iuam G r a e c o r u m beuevo len t i am r e c u p e r a r u n t s u u m q u e pr inc ipa tuu i 
c o n f i r m a r u n t . " Xen . d e vect. V. 6 : ,,ού κ&! tot ' , επε) του α,Άκεΐν &πετχ,όμεθ*, -πάλιν ύπα των 
vririuruv εκόντων προττ&τΛΐ του να,υτίΛου εγενόμεθβ,"; cf. Isoc. de p a c e 3 0 , Dem. O l . II . 24 . 

P e r p a u c a n o b i s foeder i s inst i tuta no ta sun t . S y n e d r i c o n t i n u o cons ideban t 
( A e s c h . d. f. 1. 8 6 ) , d e r e b u s q u a e c o m m u n e m sa lu tem s p e c t a b a n t o m n i b u s 
( I soc . P la t . 2 1 ) c o n s u l e b a n t , p e r i c u l u m q u e o m n e s in se r e e i p i e b a n t ( ib . 22). 
D e l i b e r a b a n t (nis i id pos t e r io r i ae ta te ins t i tu tum) socii ante Athenienses . I i i conf i r -
m a b a n t s ö c i o r u m d e c r e t u m ( 3 6 ) . K u r s u s v e r o socios c red ider im n u m con f i rmen t 
A then icns ium scita, in te r roga tos esse, nisi ante expresse p r o n u n c i a v e r a n t , i l lo rum de-
c r e t u m se s u u m f a c t u r o s esse (Aesch. d. f. 1. 60) . I u s i u r a n d u m u b i p o s c e b a t u r , una -
q u a e q u e civi tas d a b a t (Xen. Hell . V I , 3, 19 coli . V I . 5, 2 ; Aesch . d. f. I. 8 5 coli . 8 3 
εζωρκιζον του; <τυμ.μ&χους ο! του Φιλίππου πρέτβεις εν τω ςρατηγίω τω ΰμετέρω). Ex t ra 
f ines q u u m res a g e b a t u r , soc io rum r e b u s legatus ex e o r u m n u m e r o Athen iens ibus 
a d i u u e t u s c o n s u l e b a t (A. d. f. 1. 97) . T r i b u t a o m n i b u s c o n f e r e n d a e ran t n o n φόρων 
n o m i n e sed n u n c len ior i συντάξεων n o t a t a ( ' 6 ) . Q u i b u s e t r ibu t i s s l ipendia mil i t ibus 

(35) 'εχνρίωσαν το Ι'ίημα των σνμμίγ,ων Aesch. c. Ctes. 69, d. f. 1. 60 (ubi lale dogma), 62 sqq., S6 
quorum Iocorum si rneminisscnl Reiske et Schaefer, dubito num verba Demosthenis d. f. 1. 15, 
144, 17S, τ ί ι συμμάχ,ων interpretaturi fuissent: decretum de soeiis (genitivum sc. rati passivum 
esse). Neque enimvero alii sunt socii quam Atheniensium significati. Cf. Aesch. c. Ctes. 69, 70, 
d. f. 1. 60; at το Ελλάνικο» σννίδριον c. Ctes. 5S, 61 plane diversum est. Scrvalum est huiuscemodi 
documentum (de superiori tempore C. Inscr. nr. 75 et Boeckh. ad. v. 7- comparandus) in C 
Inscr. 85 b, p. 898, quod totum fere iuvat reeipere: 

. ιος £[Γ]πεί · περ\ ων ot πρίσβεις [οί παρά 

Aioiwiou »<κον[τ]ε; Xt[7]suii[v], Ιεδ\όχβαι τ 
η βοιιλ^ · περι ων μεν [rj ων Ί{αμμάτ[ων, ων επ 

s^t-J/Jev Διονΰιπο? [προς τον δΐμοι τον Άίηνα! 

α/ν], της ειρψης του; συμμαχ[ους δογμ 

Λ εςενενκε[Γ]ν εις τον δϊίμον, ο[πως αν Λ'Ιιτο 

ι; βονλενομύνοις δίκη αρι[στον ε"ΐνα 

[ προσΛ·)α[^ε7ν του; πρέσβεις [προς τον 

i^uofy] είς την πρ[ω]τψ ix[xA)j]cr<[ay. y.a1 συ 
λ]λ[έ|]αιτ«5 του1; συμμάχους [τοϋς] προίδ 
ρου; [,uk]v χρηματίζειν περ\ ων &[γ/(λλουσι, 7 

νωμτ[ί\ συμβίλλεσ[6]αι τ~,ς /3[ουλί?; προς τ 

cv Jifjucfv], οτι δοκεΐ t [ j ] /3ουλ[ρ, ίπαινίσ 
αι μϊν Διονύσιον κ. τ. λ. 

quod decretum Ol. 102. 2-3 scriptum esse Bocckhius statuit. Idem de rc nav. p. 27, cadem de 
re populi scitum sibi a Rossio missum esse dicit. 

( 3 β ) E. Theopompi. Phil. X. Harp. et Phot. V. συντάξεις. Bekk. Anecd. p. 300 σΰνταζις φόρος 
φερόμενος απο των ΰπνχόαιν. Cf. Spanheim ad Iulian I. 166. Boeckh oec. Ath. I. p. 450 addit Plut. 
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dnu lu r ( D e m . in Tim. 49) . C o p i a e pedes t res et nava les nesc io n u m c u i q u e civitati 
p r a e b e n d a e fue r in t ( T h e b a n i te r res t r i exerci tu a b o m n i b u s soci is s u b l c v a n t u r , in c lasse 
Athen iens ium s o c i o r u m q u e T h e b a n a s nov imus t r i remes fu i sse q u i b u s Boeo t i i t r i e ra rch i 
p r a e e r a n t , D e m . in T im. 16, 14 saep ius ) ; a n , q u a e r a t i o p o s t p a u c o s a n n o s in ter 
L a c e d a e m o n i o s s o e i o s q u e intercessi t (Xen. YI . 2, 1 5 ) , pecun i i s r e d i m e r e mili t iam 
p o t u e r i n t . T r i b u t a illa etsi con fe renda sociis Alhenas fu i sse exist imo, n o n semel ac-
cidit, u t p e r όοποςόλους (P lu t . P h o c . c. 11) επ\ τα? νηηωτικάς ο-υντάζεις (P lu t . P h o c . 7 ) 
missos exigerentur (Ps . P lu t . Dem. 8 4 6 et Phoc . b ibl . 4 9 4 , 16 D e m o s l h e n e s περι-
επλευο-ε τους συμμάχους αργυρολογων nisi id in te l l igendum est d e don i s s o c i o r u m v o -
luntar i i s ) . Athenienses tarnen v iden tu r saepius s u p r a c e r t u m d e b i t u m q u e exegisse. 
C o n f e r e b a n t inp r imis , u t I a son contempfim ait (Xen . Y I . 1, 4) vrio-j^pix. P r o x i m a 
ae ta te Aesch ines (d. f. 1. §. 7 2 ) de o r a to r i bus q u e r i t u r , qu i π. τους μεν ταλαιποίρους 
νχτιωτοος xctff εκαςον ενια,υτον ξ ' τάλαντα ε'ι^επραττον σννταζιν. O r c o s e t | E r e t r i a o p p i d a 
u t r u m q u e Y ta len ta p e n d e b a t (A. c. Ctes . 93 coli . 100) . 

Soc ie tas b r e v i t e m p o r e magna coaluit . N a m „ L a c e d a e m o n i i in magna q u i p p e 
po t en t i a s ü p e r b e et gravi ter subdit is d o m i n a b a n t u r (cf. M a n s o I I I . p . 2 0 6 sqq . 
I t a q u e mul t i ex iis ad Athenienses dcfccere . P r imi Cliii B j z a n t i i q u e , p o s t M i t y l e n a e i 
( e a e t res civitates bcnevo len t i am ct iam pos t con fcc tum b e l l u m C o r i n t h i a c u m e rga 
Athen ienses s e rvave ran t I soc . Plat . 2S) et R h o d i i e t alii q u i d a m insu la res . E t magis 
m a g i s q u e G r a e c o r u m s tud io defect ionis c rescente m u l t a e civi ta tes in pa r t e s se A t h e -
n iens ium a d i u n x e r u n t " (D iod . X V . 28) . 

R e c e p t i in s y n e d r i u m επι το'ις "κτοις πατιν T h e b a n i sun t ( 3 6 b ) ; q u a m o b r e m 
a b o m n i b u s sociis ad iuvan tu r (Diod . 28, Isoc. P la t . 19). C e l e r i t e r a d i u n x e r u n t se 
Atheniens ium pa r t i bus omnes civitates in E u b o e a p r a e t e r His l i aeam (Diod . 3 0 ) ( , 7 ) . 

Q u o s armis b c l l o q u e in l iber ta tem v ind ieaveran t h a r m o s t a s q u e e iecc ran t ii 
n o n minus s o c i o r u m l o c o liabili sunt . ( Isoc . P la t . 18. P l u t . d e g lor . Ath . 3 5 1 a. 
ττχτλί ελευ0ερού<Γ&ς πάλιν ο δήμος Ιτό-^γ,φον αύτοΐς τ υ,ν Έλλαΰα χ,ατίςγ,τε. I n d e a soci is 
c o r o n a t i „er σύμμαχοι τον δγιμον τον Αθηναίων άνδραγαΘίας εν εκ (sc. ειττεψάνωσαν) χα\ 
δικαιονυνγις (Dem. c. T i m o c r . 180, c. A n d r o t . 172 u b i oi σύμμαχοι κατ α πόλεις). 

S o l o n 1 5 . — X e n . d e r e p . A t h . I I I . 5 το ik μέγιςον εΐρηται, πλην αί τάξεις του φόρου, τοΰτο Ά γίγνιται ως 

'έπους πέμπτου. ,,Nova deseriptio tributorum fuit facta fere quinto quoque anno." Schneider. 
Quam rem Boeckh (I. 452) ad spatium inter Ol. 100 et 105 interiectuin referat. — Φόρου nomen 
non interiit. Locos v. ap. Sievers p. 218, n. 19. 

( 1 6 b ) Boeotiique hi qui eorum partibus favebant, Diod. 29. Xen. de vect. V. 7, οΰκοΰν και Θι;-
βαΐοι ευεργετούμενοι ηγεμονευειν αυτών [ i t a l ego p r o α ύ τ Λ ] Ζδωχαν Άΰψαίοις. 

3 ' ) Nam paullo antea Iasone opitulante Neogenes quidam Ilistiaeorum tyrannidem occupaverat. 
Quo eiecto a Lacedaemoniis in libertatem restituti cives iis constantem benevolentiam praestabant 
— cf. schol. Dem. Aug. ad 347, 55(p. 153, 6 Reiske). 
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C h a b r i a s C y c l a d a s insulas pe tens P e p a r e t h u m (cf. D iod . X Y . 9 5 ) et Sc ia thum 
(cf. D e m . Phi l . I. 4 9 ) ac nonnu l l a s alias Lacedaemoni i s addic tas in fxdem suam ade-
git (προα-Υιγ&γετο D i o d . 30) . 

§. 5. 
C h a b r i a s a n T i m o t h e u s ? 

I m p e r a t o r e s creat i a. 3 7 8 sunt T imotheus Ca l l i s t ra tus Chabr i a s . Ex q u i b u s 
C h a b r i a m s o c i o r u m auxiliariis copiis in Boeot ia t e r p r ae fu i s se pe r a n n o s 3 7 8 et 377 
s u p r a os t end imus . Nihi l de collegis p rod i tu r . M i r u m sane. A c Iegimus Atlienienses 
Uno eoc lemque t e m p o r e r e b u s nava l ibus s tude re coepisse et Ca l l i s t ra to nov imus no -
vuui t r i b u t o r u m n o m e n ab insulanis da to rum (<τυντά£εων H a r p . s. v.) d e b e r i et T i m o -
t h e u m sc imus C o n o n i s f i l ium esse ελευθερωσαντος τους συμμάχους ( D e m Lep t . 69, 
D ina rch . c. D e m . 14, c. Phi loc. 17, alias). Q u i d igi tur? N o n n e n a v i b u s u t r u m q u e 
coni ic iemus p r a e f c c t u m fu i sse? Adele q u o d r e m p u b l i c a m C h i o r u m const i tu isse I so-
c ra t e s d ic i tu r q u e m constat T imothe i in exped i t ion ibus comitem fuisse et p r o e o lit-
t e r a s p u b l i c a s a d Athenienses conscripsisse []cf. nie Y . 5 ] et T i m o t h e o a u e t o r e n o -
t u m est [cf . V I I . 2 ] p l e r a s q u e civitates ad soc ie ta tem accessisse. Q u a e cum ita sint 
r e f e r e n d a esse h u c existimo ( 3 S ) haec v e r b a Plu tarc l i i ( de glor. Ath . 3 5 0 E ) „ I so -
c ra t e s p a n e g y r i c a m o ra t ionem conscr ipsi t εν ω Τ ι μ ό ΰ ε ο ς Έυβοι&ν Ϋιλευθερωο· ε et 
C h a b r i a s p r o e l i o nava l i a p u d N a x u m vincebat ( 3 7 6 ) et a d L e c h a e u m Iphicra tes L a -
c e d a e m o n i o r u m m o r a m obtru i icavi t et u n a m q u a m q u e l ibe rans civitatem p o p u l u s Athe-
n iens ium ίνό-φγιφον α,ύτοΐς τψ Έ λ λ α ^ Λ κατεςγ,α-ε." T i m o t h e u m censeo d u m C h a b r i a s 
t e r r e s t r i b u s copi is p rae fue r i t E u b o e a m al iasque insu las l iberavisse et f oede r i ad-
iunxisse ( 3 < J ) . 

A t D i o d o r u s negot ia facesset . Q u i p o s t q u a m exposui t , C h a b r i a m arcess i tum 
ab A c o r i d e fu i s se et r e v o c a t u m ab Alhen iens ibus , d e S p h o d r i a e conat is v e r b a facit, 
t u m t res i l los d u c e s c rea tos esse m o s E u b o e a m defecisse a Lacedaemon i i s p r a e t e r 
His t iaeam (Diod . 3 0 ) „ q u o Atlienienses, pe rg i t , m a n u m a d socios s u b l e v a n d o s be l lo-
q u e hos tes p e r s e q u e n d u m mise run t — qu ibus copiis C h a b r i a s p r ae fec tu s H i s t i aeo rum 

( 3 8 ) erit fortasse qui quod viginti fere post annis (cf. VII. 1) ad liberandam Timotheus Eu-
boeam locutus sit a Plularcho existimet immemori insciove huc translatum esse. Sed coniungi 
non debebant a scriptore Iphicratis et Chab. illa f a c t a clarissima et v f r b a Timothei a nemine 
nisi ab oratore cxempli gratia laudata. Alius quis dixerit: Euboeam errore seu scriptoris sive 
librarii irrepsisse pro Κερκυρκν, nihil est enim in omnium ore magis tritum quam illud: Ipliic. 
ujoram concidit, Cbabr. apud Naxum vicit, Timoth. Corcyram liberavit. Cui adstipularer nisi se-
quentibus verbis ία-όψ^ον etc. accuratiorem quandam scriptor rerum coguilionem proderet. 

(3 r ' ) l'lass. III . p. 4IS simili fere ratione adducitur ut Timolheum a. 377 pcrfecisse in Thra-
cia existimet ea — quae ibi eum c. a. 364 gessisse infra docebimus. 

c 
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agros p o p u l a t u s M e t r o p o l i n u t voca tu r in col lc q u o d a m m u n i t o s i tam m u r o cinxit 
p r a e s i d i u m q u e re l iqui t . I p se in terea C y c l a d a s — adiunxi t" . Ages i l aum c u m mul t i s 
(c. 3 1 ) copi is in fines B o e o t i o r u m ingressum Chabr i a s p r o c l i o des i s t c re cogit ( 3 2 ) . 
I ter u m L a c e d a e m o n i i Agesi lao duce invadunt (34) . τα μεν ουν περ) τ ας πεζ ίκα; δυνά-
μεις τοιούτον έ<τχε το τέλος' των δε ναυτικών κ λ τ α τ ο υ ; α ΰ τ ο υ ; καιρούς εγένετο μεγάλη 
ναυμαχία μετάζυ Να'ξου και Πάρου C h a b r i a Atheniens ibus i m p e r a n t e (c. 3 4 ) . N e t e r -
r o r t ibi i nc ida t , Iiis r e b u s o m n i b u s a f f i rmante D i o d o r o s p a t i u m u n i u s ann i ( C a l b a e 
arch . 3^1) suffecisse [cf . II. §. 5, n. 3 9 ] . Q u i s sibi tal ia i m p o n i p a t i e t u r ? I a m al io-
r u m dil igentia t e m p o r u m ra t io haec est ins t i tu ta : ineun te a. 3 7 8 C h a b r i a s C l e o m b r o t o 
o b v i a m missus, aes ta te a. 3 7 8 et 3 7 7 con t r a Agesilaum p u g n a t . S e p t e m b r i 3 7 6 p r o e -
l ium Naxium. H a e c C h a b r i a e t r i b u e n d a esse o p t i m o r u m s c r i p t o r u m cer ta s u n t tes t imonia. 
Q u a e r o ta rnen , q u o t e m p o r e His t iaeam oppugnaver i t q u i p p e exeun t e a. 3 7 7 a r c e 
H i s t i a eo rum a captivis T h e b a n i s occupa ta ή πόλις άφίςατζι ( a d soc ios . X e n . Y . 4, 56) . 
N e c G r a e c o r u m era t q u e m aes ta te t e r res t r ibus e u n d c m h ieme n a v a l i b u s copi is p r a e -
f icere . Q u i d ig i tu r? D i o d o r u s n o n o rd inem m o d o r e r u m sed et iam re s v i d e t u r 
p e r t u r b a v i s s e ( m o x pe r r id i cu l e nun t ium d e m o r t e C h a b r i a e a f fe r t ) et C h a b r i a e in 
E u b o e a , p o s t in mar i Aegeo (ante pugnam Naxiain) t r ibu i sse q u a e T i m o t h e u s pcregi t . 
H i c E u b o e a m l iberavi t . Q u o m o d o , si n o n ita esse t , exp l i ca tu rus es N e p o t i s v e r b a 
qu i (v. T im . c. I V : I a son P h e r a e u s ad T i m o t h e u m d e f e n d e n d u m A t h e n a s veni t — 
[ e x t r e m o a. 3 7 3 ] ) . „ H u n c adversus tarnen, pe rg i t , T i m o t h e u s p o s t e a p o p u l i i u s s u 
be l l um gessit p a t r i a e q u e sanc t io ra iura q u a m hospit i i esse duxi t ." R e s u t ve ra ctsi 
mi ra sit, t empor i s n o t a t i o „ p o s t e a " falsa est. Iasonis en im an t e a u e t u i n n u m a. 3 7 0 
m o r t u i r e s pos t p r o e l i u m Leuc t r i cum (aesta te 3 7 1 ) nov imus , T i m o t h e u s v e r e anni 3 7 2 
in As iam p r o f e c t u s a. 3 | f n o n d u m reve r sus erat . N e c v e r o an te 3~f causam be l l i 
a l i quam exeogi tab imus ( 4 0 ) nisi q u o d I a s o n e m etiam e iec to N c o g e n e (no t . 3 7 ) n o n 
dest i t isse consi l io insu lae subi ie iendae censemus et cum Athen iens ibus concur r i s se . 
N e q u e a l iud t e m p u s , q u a m q u a m res mihi maxime d u b i a est, P o l y a e n i (III. 9, 4 0 ) 
h u i c na r r a t i uneu l ae t r i b u e r e q u e o : Iphicra tes in Thessa l i a et I a s o n t y r a n n u s p r o p e 
f luv ium f o e d u s i ce re vo len tes pe r in te rnunt ios sesc m u t u o sc ru ta t i c o r p o r a a rmis 
n u d a r u n t . A t q u e ita s u b ponte in convcnieutes co l l oqu ium in ie run t . S e d cum p e r 
vict imas i u r a m e n t u m sanc i endum esset, I. in p o n t e m ascendi t . I a s o n a u t e m (το ιερεΐον 
παραλαβών του ποιμένας άπαλλαγέντος (τφαγιάζειν εις τον ποταμον τφχετο ( ' * ' ) . T u m 

( 1 0 ) per annos 375 et 374 Tim. alibi occupatus est et Iason etsi in. a. 374 nondum Athenien-
sium socius (Xen. VI. 10), ut erat exeunte a. 373 (or. in Tim. 10), societate tarnen cum Thebanis 
coniunctus erat (Xen. 1. 1. et VI. 4, 20; Plut. apopht. 193 B. ibique Wyttenb.) Atheniensium 
foederatis. 

( 4 1 ) Vulteii interpretationem: ,,pecudem absenti pastori ereptam immolare in fluvium coepit" 
nemo notavit, ad verba intelligenda sunt: Victimam prehendens, postquam pastor discessit (qui 
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Iph . (lesiliens et a p p r e h e n d e n s cu l t rum (seil, a I a sonc depos i t um) a c aede qu idcm 
abs t inu i t , s ed in cond i t iones q u a e sibi p laceren t consen t i re adegit" . 

§ · 7 . 

Ν a χ ο s . 

P o s t q u a m C l e o m b r o t u s v e r e a. 3 7 6 r e infccta redi i t , soci i L a c e d a e m o n i o r u m 
p o s t u l a v e r u u t , u t elassis i n s t rue re tu r q u a f r u m e n t u m Atbeniens ium in t e rc ipe re possen t 
et cop ia s in B o e o t i a m trai icere. O r n a t i s t r i r emibus L X cum Po l l i s ( 4 Z ) n a u a r c h u s 
i n t r a A e g i n a m C e o n et A n d r o n s ta t iones disposuisset , naves f r u m e n t a r i a e c i t ra G e -
r a e s t u m p r o c e d e r e n o n audeban t ( 4 3 ) . Q u a r e excitat i ipsi cives in naves ascende-
r u n t ( 4 4 ) i l l a sque seu cedeute Po l l ide sive absen te cum p a r t e classis u t p e c u n i a m 
co l l ige re t , in P i r a e u m inco lumes duxerunt . T u m C h a b r i a s dux (ναύαρχος) A then ien-
s ium c u m to t a c lasse N a x u m p ro fec tus machinas m u r i s , q u o ce ler ius o p p i d u m ex-
p u g n a r e t a p p r o p i n q u a r i iussit . Q u a d e r e cer t io r f a c t u s Po l l i s cum s u b s i d i u m l a tu -
r u s adven i s se t ( 4 S ) , fit in ter P a r u m et N a x u m nava le p roe l ium. Ill i classis L X X X 1 I I 
n a v i u m era t , h o s t i b u s L X Y ( 4 6 ) . D iem pugnae B o e d r o m i o n i s sex tum d e e i m u m q u o 
magna M y s t e r i a Athenis celcbrant iu· elegit ( 4 7 ) . [ ( ' 6 ) „ D i m i c a t u r u s excusso an te 

peeudem adduxerat neque auxilio igitur potuit Iasoni postea esse) imm. coep. Hoc Iphicratis 
dolo factum esse, ut Iason Alheniensibus bellum inferret censet Barbeyrac histoire des trailes art. 
225, not. 2. 

( 4 2 ) Cf. de Pollide praeter locc. hic laudd. Xen. IV. 8, 11; Plut. Dion. c. 5; Diog. Laert. III. 
19, 20; Aristid. ϋποί. Μιλτιαδ·. 232, l 4 , 233-5. Schneider eundem putat esse ΙΙ:ϊλο» nauarchura 
a. 400, Xen. Anab. VI . 2, 5. De scriptura cf. Poppo ad Thuc. II. 67. 

( , 3 ) Ita Xen, V. 4, 60, 61 qui pergit: ,,qua cognita Atlienienses necessitate ipsi naves con-
scenderunt et navali proelio cum Pollide congressi Chabria duce victoria potiuntur. Ita fru-
mentum Atheniensibus adduclum." 

( i f ) certiores facti, ut volunt Boeckh C. I. n. 84, p. 123 et 897 et Sievers p. 220, n. 30 per 
Phanostratum Parianum, de cuius honoribus populi scitum hodie exstat. 

( 4 5 ) Locum, quem prius obtinuerat inter Andrum Ceumque tenuisse nondum videtur, ubi nec 
poterat Chabrias sine pugna praetervchi nec debuit urbem in tergo relinquere ineustoditam. Pollis 
e regione meridionali appropinquavit (confer qua insulae parte oppidum situm sit) , si re vera in-
ter Parum et Naxum pugna cominissa est. 

( 4 6 ) Diod. XV. 34 — Aeschin. c. Ctes. 222 ad Demoslhenem ε^λεγχ&Ι? ϋπ εμον LXV νεων τζχν-
να,ντονσων τριηράρχους ΰφηρνμίνίς, πλίοι τΐ:ς πόλεως άφ&νίζων ναυτικό/ tj οτε 'Κθψοίϊοι τψ έν Ν α £ ω ναιψαχίαν Αακε-

δΛίμονίους καΐ Πόλλιν εήχ-ησα,ν i. c. plures [orator rem äuget] quam Athenienses haberent tum cum 
Lacedaemonios vicerunt. 

C ) Polvaen. III. 11, 2: „Chabrias ad Naxum proelio navali vicit Boedromionis die deeima 
sexta: pugnae navali aptam eam latus esse diem, quoniam una erat magnorum inysteriorum" (sc. 

C 2 
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navem ipsius fu lmine exterri t is p e r tale p rod ig ium mil i t ibus. N u n c , inqui t , po t i s s imum 
i n e u n d a p u g n a est q u u m D e o r u m maxiinus Iup i t c r adcsse n u m e n s u u m classi n o s t r a e 
os tendi t . " ] P r o e l i u m in s inis tro c o r n u commit t i tur ( , 9 ) , cui q u i p r a e e r a t C e d o n 
Atheniens is ab ipso Po l l ide re icc lus oppr imi tur . Q u o cum C h a b r i a s auxi l ia misisset 
— P h o c i o n e o p i n o r d u c e quem sinistro co rnu i p r a e f e c i t — ipse c u m opt ima 
classe [ ( s o ) „ t r ie rarchis p raec ip i t u t si in aequa l i et anc ip i t i p e r i c u l o essent 
s u a r u m nav ium signis abscondi t i s insignitas hos t ium sc i reu t . Q u o fac to Pol l id is 
g u b e r n a l o r e s Alhcniens ium nav ibus obviam fact i , cum eae 11011 h a b e r e n t At t i cum 
s ignum, dub i i et ancipi tes p rae t e ruav igaban t , Athen ienses v e r o q u e m a d i n o d i u n 
p r a e c e p t u m era t u t r i nque in insignitas liaves i inpetum f ece run t . H a e c mach ina t io 
vic tor iam Atheniens ibus a t tu l i t " ] for t i te r p u g n a n s mul ta s t r i r emes o p p r e s s i t , 11011 
p a u c a s cepit , hos tes in fugam vertit , sed n o n p e r s e c u t u s fug ien t e s est, ( n o n ille t imcns 
hos t ium d e s p e r a t i o n e m , qui ( 5 l ) „ m a g i s m e t u e n d u m ait c e r v o r u m aguicn esse l e o n e 
d u c e n t e , q u a m ce rvo l eonum" , sed) p o e n a e m e m o r q u a d u c e s p o s t v i c to r i am a d 
Argi i iusas insulas r e p o r t a t a m affccti e r a n t , cives e mar i collegit , m o r t u o s sepelivit . 
In p r o e l i o Athen iens ium pe r i e run t X V I I I tr ireines, L a c e d a e m o n i o r u m X X I V , l i o rum 
V I I I cum ipsis vir is captae . Reve r sus cum mul ta p r a e d a in P i r a e u m (capt ivis επ) 
του πωλητηρίου vendi t is ) maximam inter cives famam [ h o n o r e s q u e d e q u i b u s ν . V I . 1 ] 
n a c t u s es t , pos t be l l um eniin Pe lopoiu ies iacum p r i m o h o c p roe l io Athen ienses suis 
v i r ibus us i v icerant 2 ) . 

ea quae dicehatur αλ«,δε μύς&ι. cf. Preller in Zimmerni. ann. 1S35, n . 125). Plutarch. Camill. 
19 «ü BsijipouiMo? τερ\ την π&νσέλψον; cf. ν. Plioc. 6 (infra not. 52) et de glor. Atli. (n. 5k). cf. Leo 
Tactic. XX. 199-

( 4 8 ) I'rontin. I. 12, 12: ,,Chabrias Alh. classe dimicaturus" seq. Locus non nominatur. 
(* ' ) Diod. 1. 1.: Obviam procedentibus navibus Pollis dextrum cornu ducens primus in op-

positas sibi in sinistro cornu naves quibus Cedon Atheniensis praeerat impetum f'aeit strenueque 
dimicans et ipsum Cedonein interfecit eiusque navem depressit. Quo cognito Chabrias navium 
quas secum haberet parte diinissa auxiliatum laborantibus misit et cladem correxit. ipse cum vali-
dissima classe fortiter pugnans multas triremes oppressit, non paucas cepit. Plut. Plioc. 6 : Cha-
brias Phocionem praefecit sinistro cornui ubi acerrime dimicatum pugnaque celeriter decreta est." 

( 5 0 ) Polyaen. II. 11, 11: „Chabrias in Naxo adversus Pollin navale proelium initurus, prae-
cepit tr. — seq. 

( 5 1 ) Aristid. πΆρ&φύ. ρ. 400, 10: „canunt Chabriae, post pugnam, ut mihi videtur, Naxiam, 
sin vero antea, non minus apte dictum. Ac sese designabat; ait enim, magis metuendum" seq. 
Plut. apopht. p. 1 S 7 D : solebat vero dicere, φοβεράτερον seq. „Philippo adscribitur apud Stob. LII. 
p. 366", Wytt . —. Leo Tactic. XX. 128: ,,vet.us dictum, non cervos seq. 

( i 2 ) Diod. c. 35: „superior aulem factus hostium omnibus in fugam versis navibus ab in-
sequendo abstinuit Arginusarum memor — cives hic| illic natantes collegit, vivos servavit, defunetos 
inhumavit. Qua nisi cura impeditus fuisset, facile totam hostium classem pessumdedisset. In 
proelio . . (v. contextum) . . captae. Insigni victoria potitus Chabrias cum ingenti manubiarum 
copia in Piraeum revehitur magnamque est apud cives famam assecutus. Ilaec enim prima fuit a 
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I n ternplo Mine rvae c o r o n a m suspend i t , cui insc r ip tum Χαβρίας ά-πο εν 
Na£w ν α υ μ α χ ί α ς ( 5 3 ) , »et v inum largiebatur Chab r i a s c u i u s q u e anni dec imo sexto 
B o e d r o m i o n i s d ie" ( 5 4 ) . 

„ I n d e P h o c i o n fe r tu r cum Chabr ias mi t t e re e u m ad t r i b u t a i n s u l a n o r u m ex-
igenda ve l le t et X X naves dare t dixisse, si be l l a t u ru s mi t t e r e tu r ma io r ibus o p u s esse 
copiis, si ad socios , u u a m navem satis esse; et p r o f e c t u s u n a t r i remi c u m q u e civita-
t i bus l o c u t u s p r i n c i p i b u s q u e mode ra t e et s incere (αφελώς) u sus redi isse cum mult is 
n a v i b u s q u a s soci i mise ran t pecun ias Athenas con fc r en t e s " ( 5 5 ) . 

Y i c t o r i b u s accessisse omnes C y c l a d e s censendae sun t (v. c. A n d r o s ) ( 5 6 ) , 
q u a e Lacedaemon i i s aiitea p a r u e r a n t , nee dce ruu t q u i ad hoc t e m p u s p o s t p r o e l i u m 

bcllo Pel. pugna navalis unde Athenienses vietores abierunt. Apud Cnidum enira" seq. — Plut. 
Phoc. 1. 1. „Primam hanc victoriam respublica suis viribus usa post deditionem de Graecisre por-
tavit et secundo Malte proeliata Chabriam ϋπερηγάπησε. Yicerunt autem in magnis mystcriis. xal 
7ταρέΐχεν οίνοχόημα' seq. Demosth. in Lept. §. 77: „vicit (Chab.) Lacedaemonios navali proelio et 
u n d e q u i n q u a g i n t a triremes cepit." unde Sievers p. 222, n. 40 ceteras post sepulturam captas a 
Chabria esse putat. Lachmann bist. Graec. p. 281, n. 3 excidisse apud Diodorum ante 'οκτώ „τεσσαρά-
κοντα ; scdille numerus sie confirmatur: Aristid. panath. p. 173 ων (reruin ab Ath. gestarum) τίπαρέϊς 
τίνος μνησύω; -πότερον της έν Νάξω ναυμαχίας, έργου τοσούτου; ub i s cho l . Α . C . a d 1 7 3 , 1 6 : , , c l a s se o p p u g n a n s 

Naxum Chabrias Lacedaemoniis sociam cum Lacedaemonii certiores facti magna classe advenissent, con-
gressus cum iis inter Naxum et Parum oppressit XXIV naves, ceteras in fugam vertit, δυο (II mani-
festo errore natum ex II. i. e. 8) cum ipsis viris cepit Athenasque duxit et qui in illis erant ven-
didil. Ii i): cum oppugnans Naxum magna classe Chabrias proelio navali adversus eos certavit 
inter Naxum Parumque, XXIV (D: KA e ΙίΔ) naves oppressit, δύο δϊ cum ipsis viris cepit et capti-
vos Athenas ducens vendidit επί toü -πωλ'.' In inscriptione I'iraeaea ap. Boeckh. de re nav. I. a 20 

. . . . Αιχμάλωτος r^Jv [Tjiμοθεο αυτη σκεύος εχει ουθεν Προθυμία, αιχμαλωτος τωμ μετά Χ » 

I . b 5 1 - - - - - - - - - Ευρωπ[η αιχμαλωτ 

ος των μετά ΚΑΒΟ . ΟΤ. 
,,de Charetis imperio in ΟΙ. 101. 4 quo haec inscriptio referenda est, vix cogitandum." Bocckh. 
qui Chabriae nomen supplet et corrigit. Euudem malo I. b 70 αιχμάλωτος των μετά . . . 

ου 
intelligere , quam cum Boeckhio ΤίμοΟε]ου, cuius genitivi forma constans est in bis inscriplionibus 
Τιμόθεο, cf. §. 7, not. 76 extr. — II. 85 est X» — 
Apud Acncain l'oliorc. c. 22 non video quo iure Casaubonus pro μετά, δί την εξω ναυμαχίαν corrigat 
την εν Νάζ'Λ ν. επίβουλευομενος ο φρούραρχος Νικίκλί*? κ. τ. λ. 

( 5 3 ) Dem. in Timocr. ISO. In Aiidrotiana, unde reliquum hoc caput repetitum est, haec 
verba omissa sunt. 

( 5 4 ) P l u t P h o c . 6 . I d e m d e g l o r . A t h . 3 4 9 εχτγ μεσοϋντος (βοηδρομιωνος) οΐιοχοειται της Χαβρίου περϊ 

Ήάζον επινίχια ναυμαχίας. Idem propter Plataeense proelium liebat. Plut. Aristid. 21. cf. omnino 
de Iiis largitionibus Bergkium de reliq. comoed. ant. p. 302 et C. I. n. 1625, 45. 

( 5 5 ) Plut. Phoc. 7 institutum fuisse mihi videtur ut ipsi socii tributa in urbem ferrent, fortasse 
cum novi synedri mitterentur. Si omitterent aut maioribus extra ordinem tributis opus esset, 
Atheniensibus licebat άποςόλους mittere (Plut. Phoc. 11; Ps. Plut. Dem. 846 A; Pliot. 494 a 16). 
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r e f e r e n d a esse e a exist iment quae D i o d o r u s an te f ac ta r e lu l i t : „ ipse v e r o ( C h a b r . ) 
C y c l a d a s insulas p e t e n s , P e p a r e t h u m (cf. D e m . in S t eph . I . 2 8 et i n t e r p p . a d h. 1. 
1110 , 7 1 ) et Sc i a thum ac nonnu l l a s alias Lacedaemon i i s add ic tas in i idcm s u a m ad-
egit." N o n n e test is eri t Demos thenes , qu i „Chabr i a s , inqui t , p r o e l i o naval i L a c e d a e -
mon ios vicit et X L I X t r i remes captivas a b d u x i t ; cepi t e t i n s u l a r u m e o r u m ( 5 7 ) p l e -
r a s q u e et n o b i s eas amicas reddid i t cum antea in fes tae fu i s sen t . T e r mille cap t iva 
c o r p o r a h u c adduxi t et ampl ius C X ta lenta e p r a e d a (άπο των πολεμίων) redegi t . 
Q u a r u m r e r u m o m n i u m ex vobis qu idam n a t u maximi ( L e p t i n e a viginti p o s t annis 
habi ta est) t es t imonium mihi pe rh ibcbun t . P r a e t e r e a alias t r i r emes ampl ius X X ce -
pit , s ingulis ve l binis po t i tus , quas un ivcrsas in ve s t ro s p o r t u s dcduxi t . §. 7 8 : S e d 
ut pauc i s dicam, u n u s o m n i u m i m p e r a t o r u m ille n o n u r b e m n o n cas te l lum n o n n a v e m 
n o n militem amisi t u l l um, dum vob i s impe ra re t ; n e q u e ull i h o s t i u m u l l u m est t r o -
p a e u m d e vob i s et i l lo , vob i s mul t a de mult is illo d u c e . " T u m o r a t o r rec i t a r i ( e 
pub l ic i s t abu l i s ) i u b e t q u a s res Chabr i a s saluti et g lor iae r e i p u b l i c a e c o n s u l e n s u b i 
q u a n d o et q u o m o d o pe r f ecc r i t , q u a r u m s u m m a est (§. 8 0 ) : s ep l endec im u r b e s cepi t , 
naves sep tuag in ta , t r i a millia c ap t i vo rum, L X ta lenta r e d e g i t , p lu r ima t r o p a e a erexit . 
Q u a in r e o r a t o r ( 6 S ) auge re res et extol lere verb is p o t u i t , n u m e r o s u r b i u m cap ta -
r u m nav ium t r o p a c o r u m i ingere n o n po tu i t . F a t e a m u r igi tur , cogn i t ionem eius ae t a -
tis n o s t r a m lev io rem esse q u a m super io r i s u b i T h u c y d i d e m et in fe r io r i s u b i o r a t o r e s 
liacti s imus d u c e s ad iu to r e sque . E n n o v u m exemplum. Tr iba l l i s gen te in tcr T h r a c e s 
nobi l iss ima A b d e r a m obs id ione c ingent ibus Chab r i a s Athen iens i s c u m exerc i tu s u p e r -
venit pe r i cu l i sque Abde r i t a s er ipui t l ios t ibus e f in ibus eiectis . R e l i c t o in u r b e m a g n o 
praes id io ( 5 9 ) ipse a qu ibusdam neca tus est (αύτο; ύττο τίνων είολοψονηΰν,). Q u a m q u a m 

( 5 C ) Aesch. in Tim. §. 107. Usuras pecuniae Delii Apollinis templo debitae, cuius administra-
tioni Ampliictyoncs praeerant, qui ab A t h e n i e n s i b u s mittebantur anno 374 ex parte solverant 
Myconii Syrii Tenii Cei Seriphii Siphnii Ietae Parii Oenaei et Thermaei ex Icaro, non solverant 
a. 373 Naxii Andrii Carystii. v. Boeckh. oec. civ. II. p. 214, C. I. 158. 

( 5 7 ) Dem. Lept. 77. — τ ων νήσων τούτων Lacedaemoniorum intelligo propter verborum nexum: 
ίνίχησε Λακεδαιμονίους — xa\ ελαβεν — τριήρεις — εΐλε ti των νήσων τούτων τάς πολλοίς χα\ πα,ρέδωχεν ifj.1v χ. τ. λ., 

quamquam unus mecum facit Markland., ipse ille in alias inlerpretationes propensior. Recentiores 
„quas nostis" explicant, „quas ecce cernere potestis" (in libro πράξεων Chabriae Tayl. — in mari 
Schaef.). Ceterum totum Demosthenis locum usque ad Praeterea Sievers 222, n. 41 ad pugnam 
Naxiam refert. 

( 5 S ) quem cum ad verbum fere transscripserit (neque alium ullum adhibuerit scriptorem) Ari-
stides in Lept. 701, 2S seq. Dind. verba eius praetermittere non dubitavi. Tzetzes schol. in 
Uermog. in Cramer Anecd. Oxon IV. p. 89 ubi argumentum Leptineae or. reddit : 

s μϊν Χα/3ρίχς ς-ρχτ^ος όπϊρχεν Άβψχίων' 

πόλεις ΰϊ πεντεχαίδεχΛ πορθησας των Αχχωνων 

χχΐ νχϋς δϊ εβίομήκοντα χρχτησας αιχμαλώτων 

i n f r a xäi να"; Jk I (sie) λαβών των πολεμίων. 



d e n io r t e C h a b r i a e q u i p p e q u e m viginti pos t annis in p u g n a cecidisse cum Omnibus 
ipse r e fe r t , D i o d o r u s nuga tu r , tarnen nun t ium illum negaver im p l ane r e s p u e n d u m esse. 
Ar i s t ides ( 6 0 ) eniin (τίνος μννισΰω;): Naxi, ί των ~ερ\ Κέρκυρα,ν ά'/ωνισμάτων ίξ των ετι Θράκχς 
ΰτερ τ χς εκεΐ πραχθέντων Ελλάδος; u b i scholiastae Θράκης] „ q u o d Abder i t a s et M a r o n i -
tas b e l l u m in te r se ge ren tes C h a b r i a s reconci l iavi t et G r a e c i in T h r a c i a malis affect i 
(πάσχοντες κακώς) a Lacedaemoni i s , e rept i sunt (άπηλλάγ*,\σαν) ab Athen iens ibus be l l um 
g e r e n t i b u s c u m Lacedaemon i i s " . U n d e n e nimium efficias Schol ias tas audias s u p r a ( 6 1 ) 
ad Ar is t id is d e T h r a s y b u l i r e b u s narrant is v e r b a : τοσούτον δ' αύτοΐς (Ath . ) περιγ,ν 
ωστε κα) τους των Θρακών βασιλέας διηλλαζαν — haec a f fe ren tes : Abder i t i s auxiliiun 
tul i t C h a b r i a s in T h r a c i a be l lo press is — Maron i t i s et T r iba l i s q u i b u s i m p e r a b a t 
Cha le s , κα) διαλλάζας τους αϋτων βασιλείς αλλγ,λοις κα 1 φίλους και συμμάχους άμφοτερους 
Αθηναίων έποίγισε. Α. U b i quis n o n videt Xenophon t i debe r i ( T h r a s y b u l u s καταμαίων — 
στασιάζοντας ' Κμάδοκόν τε — κα) ^,εΰζγ,ν —) άλλγ'λοις μεν διήλλαζεν αυτους, ' Α$γ,ν αίοις 
δε φίλους κα) συμμάχους ετοίγ\σε. S e d n o n u s q u e e o del i rat X e n o p h o n u t T r i b a l o r u m 
et M a r o n i t a r u m r e g e s inter se reconci l ia tos esse p ro fe r a t . Q u i d igi tur? C e n s e o 
c o n f u s a in n t r o q u e l o c o a scholiasta et ea esse q u a e tum in T h r a c i a T h r a s y b u l o duce , 
n u n c C h a b r i a ges ta s int et ad Chabr i am pe r t ine re et q u o d schol. C . s u o l o c o r e f e r t 
e t q u o d Α d e C h a b r i a e a u x i l i o (omissa v e r o r egum p laca t ione ) t radidi t . E t ges tum 
tale q u i d eo t e m p o r e l o c o q u e ab Atheniens ibus esse, c rhe to r i s ve rb i s ύπερ της εκεί 
Ελλάδος m e c u n i coll iges. N e c q u e m classi p r ae f i c e r en t d ign iorem tum Atl ienienses 
C h a b r i a h a b u e r u n t q u i m o d o a p u d N a x u m v ice ra t insulas 11011 p a u c a s foede r i ad-
iunxera t . A f i i r m a t u r a levibus quidein sc r ip to r ibus sed nemine r e p u g n a n t e , inepti t 
q u i d e m D i o d o r u s , sed m o d o de nior te impera tor i s . D e n i q u e n a c t u s sum q u o P o -

( 5 9 ) Diodor. XV. 36. Rem enarrat Aencas Poliorc. c. 15 hunc rci fiiicm faciens: ,,(urbc egres-
sus) allüs (ex Abderitis) alium ad opitulandum subsequitur, μέχρι; r,pημώύιι ή πίλις." Quam ob rem 
opus fuisse praesidio facile apparet. 

(O 0) panatb. p. 173, 15. proxime anteeedentia v. in nota 52. de tali σύγχυσε ι strueturae ν 
Dorvili. ad Charit, p. 75, 5. 

( 6 1 ) panatli. p. 172, 7. — Sequcntia habenl Scholiastae BD, quorum maior est apud me quam 
altcrorum (AC) fides. Namquc saepius ubi illi nugantur Iii tacent; alibi tesles exhibent soli veluti 
Ephorum ad 177, 20, Androtionem ad 172, 10, Xenophontem ad 173, 13, Thucydidem ad 177, 
3, Demosthenein ad 179, 6 (saepius), Longinuin ad 1S5, IS. — Inter ipsos si diiudicandum est, 
lectiones quas D profert non paucas anteponam iis quas ß tradidit. — Hi ad superiorem rhetoris 
Iocum nihil nisi quod e Xenophonte constabat, ad posteriorem plane nihil notaverunt. Nisi Tri-
balorum apud utrumque scriptorem (scholiastam et Diodoruin quos eodem auetore idque leviter 
usos fuisse suspiceris) mentio fielet, existimare aliquis possit narrationem e Xc-nopliontis et Philippi 
regis verbis ortam esse, qui Maronitas et Thasios litem componere coactos ab Alheniensibus fuisse 
(ep. Phil. §. 17) narrat. Sed Maronitae Atheniensibus infensi ut erant a. 362 (Dem. in Polycl. 
v. infra V. 7) Semper fuisse videntur, quam ob rem Abderitae contra Tribalos et Maronitas ad-
iuvandi maxime Atheniensibus erant. 
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lyaen i ( 6 Z ) n a r r a t i o n e m col loccm; I scho laus ( S p a r t a n u s ) a C h a b r i a in D r y e o p p u -
gna tus cum liic ar ictcs a d m o v e r e vcllet p r i o r ipse m u r i p a r t e m deieci t co consi l io 
u t sui f o r t i u s , 11011 confisi mur i s , p u g n a r e n t et o p e r a h o s t i u m desp i ce r c v ide rc lu r . 
( Q u a r c pe r te r r i t i ) hos tes ingredi in u r b e m n o n ausi sun t . I s c h o l a u s p rac fu i s se in 
illa r eg ione civium copiis v ide tur t e r r e s t r ibus et nava l i bus s iqu idem classem s u a m 
Aeni ah impetu maior is classis Atheniens ium tu ta tus est. cf. e t iam §. 4 Isch. in o p -
p i d o ( n o n nomina to ) obs id ione a b Atheniens ibus cingitur . F a c t u m id esse n o n p o s t 
pacem a. 3 7 1 compos i t am polest , q u a p a c e omnia p raes id ia e d u c i ex opp id i s i u s sum 
est nec pos t h u n c a n n u m pugna lum est a b Athen iens ibus et L a c e d a e m o n i i s , p r a e s c r -
tim a b I scholao q u i ineun te a. 3 6 9 in te r fec tus est (Xen. Hel l . V I . 5, 24) . N e q u e 
an te 3S7 v ide tu r D r y s o p p i d u m ab Iphicra te exs t ruc tum fu isse (v. s u p r a II. §. 4 c. f.) 
nec d e n i q u e in t ra a n n o s 3 S 7 - 3 7 8 de he l lo al iquis At l ieniens ium L a c e d a e m o n i o r u m -
q u e somniabi t . R e s t a n t ig i tur anni 3 7 8 - 3 7 1 c q u i b u s C h a b r i a e pe r spec t i s r e b u s 
annos 3 7 6 / 5 / 4 el igere n o n dubi tabis . U t u t res est, A then iens ium auc t a eo t e m p o r e 
in Th rac i a est auc tor i tas . F o r f a s s e t u m S e l y m h r i a ad soc ie ta t cm accessi t ( 6 3 ) . — 
[ T e m p u s magis i d o n c u m q u o Chabr i a s Samiorum p o r t u i n o c c u p a v e r i t (v. in f ra V . 3 ) 
i g n o r o . ] 

§. 7. 
Timotheus in mari Ionico. 

Ineun te a. 3 7 5 ( O l . 101. 1) cum Laced aem o n i i m a g n a m a n u i n v a d e r e in 
H o e o t o s const i tuissent , T h e b a n i pe r legatos ab A t h e n i e n s i b u s p e t i e r u n t , u t exerc i tum 

( ο ϊ ) II. 22, 3. — Eodem circiter tempore facta pugna navalis est , de qua Isaeus loquitur in 
or. de Philoct. her. §. 27. Num huc referendi sunt honores, quibus Chabriam Chii affecerunt, 
Dem. Lept. Sl? an Diotimi stratagema quod circa Chium factum est. Quod ibidem secundo loco 
memoratur Chabriae simillimum est artificio, immo idein atque illud quod Pol. III. 11, 3 narrat : 
,,Ch. cum naves speculatrices XII appulissent neque amplius progredi auderent (επ άι&χ,ίίψαι; Cor. 
έττα»α%5.) sie ut progrederenlur elieuit. Naves XII binas et binas coniunxit duarum vela in unum 
contrahens (Casauboni emendationem edd. reeeperunt ν&ΰ; ίεκοώυο κατά δύο ζεΰ|α; χα.ι [Maasv. mavult 
επ] τ* ιιττία τ£ν ίίυο [Μ. τϋι ί χ ιο ϊCor . ταΐν δυοίν] έπι μιΆζ αράμενος — pro vulg. ναυσϊ [ι orlum videtur e 
sequentc ίεκα] & κ. δ. ζ. ίτΐ τ. ί. τΰν νεϋν ε. μ. ερψενο;. Ego desidero verbum quod vocant finilum et 
latere mihi videtur in priori M, v. c. ε-πΛιήψτο vel post ετ\ aliquid excidisse velut το χελαγο; «,ή,ψτο. 
cf. V. 22, 2; 1. kl). Quibus hostes contemtis quasi adversus sex ipsi duodeeim habenies aggressi 
sunt (ίτχήγβγισ&ν). Iiis longius in mare progressis Chabrias velis deduclis scaphas disiunetas im-
misit et diniidiam partem classis hostium una cum viris cepit." Simili artificio usus iu pedestri-
bus copiis „Iphicrates si plures hostibus milites haberet et hoc ab hostibus ignorari vellet, ut 
contenitu plenos (χχ.τΛφρονοΰηΛί) eos caperet unum lectuni binos milites facere iussit et vicissim in 
eo rcquiescere armaque coniunctim ponere. Sin paueos haberet ne conlcmneretur singulos milites 
bina strata facere iussit et celeriler in alium locum traduxit. Hostibus vero slrata videntibus et 
multitudincm admirantibus tum demum adortus proelium cominittebal" (Polyaen. III. 9, 19)· 
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c i rca P e l o p o n n e s u m mit terent q u o fac to exis t imarunt Laceclacinonios p roh ib i lum iri 
lic coac i i s u o s f ines s o c i o r u m q u e illius regionis d c f e n d e r e s imul copias satis magnas 
in B o e o t i a m t r a d u c e r e n t . Atl ienienses v e r o Lacedaemoni i s p r o p t e r S p h o d r i a e facinus 
i rat i l i ben t e r c i rca P e l o p o n n e s u m classem L X n a v i u m in s t ruc t a rum m i s e r u n t , q u i b u s 
Ti inot l ieuin ducem eleg e r u n t ' (Xen. V . 4, 62). — „ a d l iunc περίπλουν τον περ\ Τίελοπόν-
νησον τρία, και δέκα μόνον τάλαντα δοΰσης (αύτω της πόλεως) και τριήρεις πεντήκοντα!' (6 4). — 
„ I d e m classi p r a e f e c t u s circumveliens P e l o p o n n e s u m , L a c o n i c e n p o p u l a t u s classem 
e o r u m ( L a c e d . ) f u g a v i t , C o r c y r a m sub imper ium Athen iens ium redeg i t " ( 6 5 ) — 
( „ T i m o t h e u s c i r cumvec tu s statim C o r c y r a m occupav i t — ν ψ' εαυτω εποιησατο" — 
Xen. 1. 1.); — „ n e c tarnen in serv i tu tem redegit n e q u e incolas in exilium eiecit nee leges 
mu tav i t ( 6 6 ) , q u o f a c t u m est u t civitatium q u a e illic e ran t o m n i u m m a i o r a essent 
erga eun i s tud ia ( I soc ra te s de p e r m u t . § 1 1 1 . Idem pe rg i t : ) O u o m o d o fac tum est 
u t e vi r is qu i c lar i a p u d vos h a b e n t u r et bel l i esse per i t i v i d e a n t u r n e v icum qui -
dem n o n n u l l i c a p e r e p o t u e r i n t , T i m o t h e u s v e r o n e c val ido r o b u s t o q u e c o r p o r e usus 
(ουτε την του σώματος φυσιν έχων ίρρωμένην) n e q u e in vagan t ibus castr is (sc. m e r c e n a -
r i o r u m ) t r i tus (κατατετριμμένος cf. Xen. Memor . III. 4, 1) sed v o b i s c u m πολιτευόμενος 
ta l ia t a n t a q u e pe r f ec i t ? (§. 116 : ) In te r T i m o t h e u m enim et ce te ros h o c in te re ra t q u o d 
d e r e b u s G r a e c o r u m et soc io rum ac de r a t ione iis u tend i n o n idem q u o d vos sen-
t ieba t . — (§. 1 2 1 : ) S e d magis etiam [e ts i ta les t a n t a c q u e e ran t v i r tu tes eius impera to -
r i a e ] o b iust i t iam a l iquis cum laudar i t . Y idens enim a vob i s cos soluin v i ros h a b e r i qui 

( 6 3 ) Dem. de Rhod. lib. 26, ac nescio au Cbalcedonii quoque, nisi verba εϊχετε αντί'ν ad tem-
pus pertinent pacem Antalcideam clademve Aegospotamiam praegressum. 

( " ) Isoer. de antid. §. 109. Ad alendum LX navium classem sine mililibus per unum men-
sem XX talentis opus erat. v. Tayl. ap. Voemel ad Dem. Phil. I. §. 28. Demosthenis verba huc 
faciunt in Androt. 15: ,,Et quorsum atlinet vetera recensere? Poslremo enim Laconico bello 
[ S c h o l . A u g u s t , a d 5 9 8 , 2 ό ψιίμενκ τερι Jiipmpnui οΰ χά\ μέμνητΑΐ Ηενο^ιϋ» ίν τγ ς των "Ελλψιχϋι ν . i n f r a 

ΙΥ. §. 3 et 5. Mihi vero orator totum bellum et lempus pugnam Naxiam praegressum videtur 
non minus in mente habuisse quam Timotliei expeditionem] cum naves miltendi nulla vobis facul-
tas fore videretur, scitis qualis rei publicae fuerit conditio et ervum venale fuisse" [de quo Funck-
haenel ad h. 1. p. 5S conferri iubet Boeckh. oec. civ. I. 114, II. 4 l l . 

( 5 S ) Nep. Tim. II. — περιπλεΐν τον Πελοτίηνισον res erat summi honoris, cf. Himer, or. V. §. 14 
de Nicia, Plut. de glor. Ath. 345 D. de Tolmida. 

(GG) Corcyraeos in foedus Atheniensium reeeptos esse et veri est simile et inde consequitur quod 
iidem paullo post cum a Lacedaemoniis premerentur Athenas miserunt qui docerent: magnam amissa 
C o r c y r a i a c t u r a m A t l i e n i e n s e s f a c t u r o s esse , £ς οϋΰεμιόίς "yUp τό'/.ενς πλ-ίν ηε ΆίψΛίων οΰτε ναυ; οντε χρήματα, 

πλείονα αν ^/ενέσβα1.. Altamen Corcyraeorum foederi non multum tribuam, qui res Graecorum non 
videntur curavisse nisi vel huius vel illius factionis prineipes auxilia ab exteris civitatibus petebant. 
Neque inde quod Conon olim plebem Corcyraeorum adiuvit (si vera res est: v. Diod. XIII. 48 
coli. Wachsm. Antiq. I. p. 735, Ilarless in censuia libri: de Corcyraeorum republic. scr. Mueller, 
ap. Zimmerm. 1837, p. 790) iilio commodi quidquam potuit tanto interiecto spatio existere. 

D 
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minas i ace ren t m e t u m q u e rc l iquis u r b i b u s incu tc ren t et in sociis s c m p e r novi a l iqu id 
m o v e r c n t n o n o b s c q u e b a t u r vestris op in ion ibus ncc n o c e n s r e i p u b l i c a e vo lu i t i p sc 
l audes a c q u i r e r e , sed sie medi taba tu r a g e b a t q u e u t nu l l a G r a e c a r u m u r b i u m i p s u m 
t imere t sed b o n o omncs anirno essent p rae t e r iniuste agentes . (§. 1 2 2 : Ε t imore enim 
od ium nasc i scicbat . ) Q u o usus consi l io liostcs p e r cop ia s r e i p u b l i c a e subiec i t , 
suis m o r i b u s benevo len t i am ce t e ro rum comparavi t , inaius h o c esse r a t u s et p u l c b r i u s 
ς ρ Λ τ ά γ γ ι μ q u a m mul tas u r b c s capere et saepe p u g n a n d o v ince re [ A e l . v. h. I I I . 16. 
„ U t e r v e r o p raes tan t io r dux fu i t , D e m e t r i u s Po l io r ce t e s an T i m o t h e u s Atheniens i s? 
E g o i n d o l e m et genium u t r i u s q u e exp l i cabo , vob i s a u t e m p r a e f e r r e a l t e r u t r u m licct. 
D e m e t r i u s vi et imper i i ampl i f icandi cup id inc et max ima d a m n a et in iur iam in fe rens 
(βία, και πλεονεξία, χα,ι λυπών τλ μεγιςα. και χάικων) u r b e s c a p i e b a t , adniot is machinis 
et mu r i s concuss i s su f fo s s i sque , T i m o t h e u s vc ro s u a d e n s et d o c c n s o r a t i o n e u t i l ius 
esse, d ic lo aud ien tes Atheniens ium esse."] (§. 123 ; ) A d e o v e r o o p e r a m dedi t n e q u a 
u r b s ve l minimain d e se susp ic ionem ins idiarum capere t , u t si q u a m ex iis q u a e t r i -
b u t a n o n f e r r e n t p rae t e rveh i vellet , p e r nun t ios magis t ra t ibus i nd i ce re t n e s u b i t o an t e 
p o r t u s conspec tu s t u m u l l u s et p e r t u r b a t i o n e m exci taret . (§. 1 2 4 : ) sin acc ide re t u t 
ad t e r r am a p p e l l e r e t , mili tes n o u pa t i eba tu r d i r ipe re et expi la re et vas t a re d o m o s , 
scd t an tam n e tale qu id eveni re t c u r a m impendeba t q u a n t a m ipsi p o s s e s s o r c s . N c -
q u e enim id ageba t ex q u o ipse gloriam a p u d milites sed u n d e r e s p u b l i c a a p u d G r a e -
cos c o n s e q u e r e t u r . (§. 125 : ) A t q u e v i captas u r b e s tarn h u m a n i t e r et s e c u n d u m leges 
q u a m alius n e m o socias adminis t raba t existimans, si t a lem se p r a e b e r e t erga eos q u i 
be l l av i ssen t , sc maximam ü d e m d a t u r u m fuisse n e in ce t c ros u n q u a m p e c c a r e c o n a -
r e t u r . (§. 126 : ) E t o b l a u d e m hinc n a t a m mul tae u r b e s e η um er ο e a r u m q u a e a l i eno 
a vob i s an imo e ran t illuin aper t i s excip iebant p o r t i s , u b i ille n u l l u m t u m u l t u m m o -
v e b a t scd ut i οικουμένης (habi ta tas adminis t ra tasque) ingressus d e p r e h e n d e r a t , ita eg res sus 
r e l i n q u e b a t ( 6 7 ) . (§. 127 : ) H o c maximum est, q u u m illo t e m p o r e mu l t a in ter G r a e c o s 
mala fierent, i l lo d u c e n e m o audia t sedi t iones motas esse ve l for rnas c ivi ta t ium m u t a -
tas ve l cacdes e iecl ionesve fac tas vel al iud q u i d m a l o r u m insanab i l ium, scd adeo ta les 
ca lamita tes illo t e m p o r e s o p i e b a n t u r , u t unus ille eo run i q u o r u m m e m o r i a m t e n e m u s 
nu l l a r e i p u b l i c a e convic ia a p u d G r a e c o s eieret ." F i d e m ig i tur N e p o t i h a b e b i m u s 
(c. I I . ) p e r g e n t i : „ s o c i o s q u e idem adiunxit E p i r o t a s A t h a m a n a s ( 6 8 ) C h a o n a s o m n e s -

( 6 7 ) But he (Isocrates, Thirlvfall ait V. p. 206) has neglected to mention under whal pretext 
he compelled [hose which he conquered to join the Athenian confcderacy. And we can onlv 
suspect that he took advantage of their politieal dissensions and professing to side with one party 
reduced all to Submission. 

( 6 8 ) Multi me invito „Acarnanes" correxerunt. Athamanas enim cum Molossis componit eliam 
Strabo YII. 7, 1. eosqne ad Molottorum populum adnumeratos fuisse Merlcker dicit (de terra et 
incolis Epiri. Koenigsb. lS4t , p. I i ) , licet vix apud illam gentem yalere Athenienses quidquam 
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q u c cas gen tes q u a e m a r e i l lud adiacent" et D i o d o r o ( X V . 3 6 p o s t in te r fec tum C h a -
br iau i ) „ T i m o t h e u s aeeep to classis imper io p r o f e c t u s in Cepl ia l leniam τ α ; τ' εν αύτη 
πόλεις (6 9) προςηγάγετο; a t que Alce tae M o l o t t o r u m regis ( 7 0 ) amicitia s ibi p a r a t a et 
p l e r i s q u e q u a e illic essent civitatibus in dedi t ionein aeeept is (ε^ιδιοποΐΥ,τάμενος) L a c e -
d a e m o n i o s ad L e u c a d e m proe l io navali vicit. Q u a e omnia ce ler i te r et min imo ne-
go t io pe r f ec i t et p e r s u a d e n s vi ora t ionis et v incens fo r t i t ud ine v i r t u t e q u e impera to r i a 
( i i ' ävtystcLv na) ςρατν/ίαν). Q u a r e n o n so lum in ter cives sed a p u d ce le ros etiam 

potuerint , quam supra Actolos (e Strab. X. 2, 1) Tbessalis finitimam (ib. X. 1, 16) et Macedo-
nibus (e Polyb. VIII . 19, 4, Livio XXVIII. c. I.) babitavisse constat. Ncc vero alia Cbaonum 
ratio erat, iiemine tarnen adhuc eiieere hinc conante. Omnino de bis populis cf. Lelronne Iourn. 
des savans, Avril 1S26, p. 197 seq.; de rebus Molossorum et Thesproliorum superioribus Meierum 
de Andocid. VII . XVIII , p. 107, Popponem ad Tliuc. II. SO, Sl. Acarnanes Atheniensibus in 
Peloponnesio hello amicissimi (Thuc. II. 9 ; III. 94, saepius) etiam postea apud Corinthum ad-
versus Lacedaemonios pugnaveruut (Xen. Hell. IV. 2, 17; cf. IV. 6, 1) , mox vero Agesilai ex-
peditionibus coacti in ildem se Lacedaemoniorum aggregaverant castraque Agesilai a. 37S in Boeo-
tiam irrumpentis sequebantur (Diod. XV. 31). 

( 6 3 ) Reiskii haec coniectura pro vulgata τάς τε ναϋ; η πάλει π. optime confirmatur verbis scqucn-
tibus και τ ά ί κ α τ ά rrjv Ακαρνανία» ομοίως επειιΓεν απόκλινα! προς Άΰφοίΐονς (cf. quoque Diod. XI. 3 6 ) . Cor-
cyrae nullam a Diodoro inentionem fieri quis non cum Mitford (history of Greeee VI. p. 174 not.) 
mirabilur? Vix error est potius mendum Diodori qui breviter rem attingens cum longe clarissi-
raara modo insulam nominale vellet, Ceplialleniam (posthac ab Iphicrate subiectam, Xen. VI . 2, 
.33) pro Corcyra intulit. Huiusmodi multa apud levissimum auetorem reperies ncc librario tri-
buenda nec coniiciendo sananda. Atque vix obest sententiae meae quod in Cephallenia quidem 
iirbcs erant plures (v. Poppo prolegg. ad Thuc. 2, p. 152), praeter Corcyram in insula eiusdem 
nominis nulla. 

( , u ) Paus. I. 11 (cf. Wichels ad Theoponip. fr. 232): ,,Neoptolemo (patri Olympiadis) et 
Arybbae (patri Aeacidae a quo Pyrrhus ortus) pater erat Alcetas Tharypi filius. Α Tharypo 
autem retro ad Pyrrbum Achillis f. sobolis XV gradus numerantur. §. 3. Fuit aulem Epirotarum 
imperium usque ad Alcetam et Tharypum in unius potestate. Nam Alcetae filiis inter se dissi-
dentibus visum est regnum dividere." Diod. XV. 12: „Dcxitlieo arcli. ( 0 1 . 9 8 . 4 , 3 " ) Dionysius 
ut prineipatum maris Ionii teneret foedus cum Illyriis conciliavit per Alcetam Molossum qui exsul 
tum Syracusis morabatur —, Ulyrii armis et militibus a Dionysio aueti — irruperunt in Epirum 
et Alcetam in regnum restituerunt (κατ^γαγον), ούδενο; δ' αϋτοϊ; προσίχοντος (dum nemo se illis opponit 
Ilhod.) το μ\ι τρίτον terram vastarunt, tum vero Molossis in aciem prodeuntibus acre fit proelium, 
quo superiores lllyrii Molottoruin supra X millia trucidarunt. Qua de re cerliorcs facti Lacedae-
nionii auxilio Molottis misso magnara barbarorum ferociam compescuerunt." Non video quo iure 
hinc Sievers (p. 164) Alcetam Lacedaemoniorum socium dicere possit. lllyrios qui Alcetam redu-
xerant Lacedaemonii repulerunt. An Alcetas regno opera Ulyriorum potitus negligere coepit? et 
ipse Molossos suos in aciem adversus lllyrios eduxit? Sed ut tale quid e Diodoro elicias mutan-
d u m e r i t ο-Ιδειος δ' αΰτοΐς προαέχοντος i n ονδϊν δ' αύτοΐ; αύτοΰ προσίχοπος v e l s i m i l i m o d o . E q u i d c m r e s t i -

tutum opinor (fortasse sie cogitavit Sievers) Alcetam ab Illyriis fuisse nec vero a Lacedaemoniis 
expulsum sed in sociorum et amicorum numero ut a Dionysio ita ab illis habitum esse. Molesta 
vero amicitia Lacedaemoniorum. 

D 2 
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G r a c c o s magnas sibi l a u d e s comparavi t . " „ C o n t r a et L a c e d a e m o n i i , X e n o p h o n p e r -
git ( Y . 4, 65) , classem ins t i tuunt et Nico lochura ( 7 ' ) p r a e f e c t u m , h o m i n e m a d i n o d u m 
audaceni m i t l u n t , qu i cum Timothe i naves conspexisset nihil c u n c t a t u s , etsi sex t r i -
r e m e s A m b r a c i e n s e s ( 7 2 ) a b e r a n t , sed cum L Y n av ib u s in p r o e l i u m a d v e r s u s sexa-
ginta T imothe i i re au sus est. Et tum qu idem viclus est t r o p a e u m q u e T i m o t h e u s A l y -
ziae ( 7 col locavi t ." P l u r a de hoc proel io na r ran t P o l y a e n u s ( I I I . 10, 4 ; cf. L e o Tac t . 
X X . 199) „Athen , et Laced . navale p roe l ium commit tebant , T i m o t h e o illis, his N i c o m a c h o 
(sie) imperan te (ναυα,ρχουντος Cor . ) , erat fes tum Scira ( m e n s e I u n i o ) ( 7 4 ) . T i m o t h e u s 
hac die m y r t o t r i remes c o r o n a n s so lvensque signo e la to naval i p u g n a v ic i t , mil i tes 
enim cum b o n a spe p u g n a m fac iebant n u m e n sese ra t i soc ium habe re . " et F r o n t i n u s 
(I. 12, 1 1 ) : „ T i m o t h e u s Atheniensis adversus C o r c y r a e o s ( 7 s ) naval i p roe l io d e -
ce r t a tu rus , g u b e r n a t o r i suo qui prof ic iscent i iam classi s ignum r e e e p t u i c o e p e r a t da re , 
q u i a ex remig ibus q u e n d a m s te rnu tan tem audiera t , Mirar is , inqui t , ex to t mi l l ibus 
u n u m perfr ix isse?" Idem ( 7 6 ) (II. 5, 4 7 ) : „ T i m o t h e u s dux Al l ieniens ium a d v e r s u s 

( " ) eundem, ni fallor quocum Iphicrates ante lies Olympiades in Ilellesponto rem habuerat. 
v. siipra II. 2 c. f. 

( ' * ) Anibracienses et Leucadii Semper a partibus Corintliiorum stabant, tum coniunctoruni cum 
Lacedaemoniis. Ambracias illas naves crcdo a Polyaeno in loco inox afFerendo significari. 

( " ) Strabo X. 2, 22: „Inter Leucadem et sinum Ambracium palus est. Tum proxime Leuca-
dem oppida Paluros et Alyzia sita sunt in Acarnania; Alyzia XV stadia a littore abest in quo 
sacer portus et Ilerculis fanum." cf. Poppo prolegg. 2, p. 155. 

( " ' ) Wacbsmuth. II. 2, p. 2S7. Schol. Ar. Eccl. 18. 2κφ« εορτή ες-ι τ?ς 2κιρ*ίοί 'ASijväi 5κιροφοριί?νος 
iß' — P l u t . de glor . A th . 350 Α. τ$ν il· δωδεχά,τψ του ϊκιροφοριΐ/νοί αΐρωτίρΛΐ 'εποίησεν ό Μ»ντινεια,χος ίγίι. 

( 7 5 ) Ex quo errore Frontini facile coniicias stratageina lioc quod referat tum quum Timotheus 
praesto esset Corcyraeis factum esse. Nec Polyaenus Iocum protulit, qui (III. 10, 2 cf. Leo 
Tact. XX. 198) „Timotheus, inquit, solvebat cum universa classe. Facta sternutatione gubernator 
quietem agi iussit. Nautae triremes conscendere non audebant. Timotheus subridens, Qualenani, 
inquit, auspicium contigit, si tot circumstantibus unus Sternutavit? Nautae risu moto solverunt." 
Ε Graccis maxime Athenienses et Sparlani äioatjpiEicti; perterrebantur (Paus. III. 5, 8) inier quas 
sternutatio magnam vim habet, cf. Xen. Anab. III. 2, 9, Plut. de gen. Soc. 581 B.; Wacbsmuth 
II. 2, p. 2S0, Maasv. ad Polyaen. 1. 1. Viri sapientiores (ita Iphicrates cf. I. 3 ; et Chabrias cf. 
III. 6 in.) aut npn fidem talibus signis habebaut aut in commodum utebanlur. 

( " ) Polyaenus de eadem re III. 10, 12: „ T . navalem pugnam ad Leucadem initurus cum 
Nicolocho Spartiata praeeepit ut plurium navium τληρώμ&τΑ in terra iuxta mare acquiescerent, et 
cum viginti qnae optime navigarent triremibus solvens mandavit trierarchis ne intra teli iactum 
cum hostium triremibus congrederentur, sed declinarent ultroque terga vertcrent, (eo consilio) ut 
hostium remiges defatigarent. Cum igitur Iii tergiversarentur, illi prae aestu ac labore dissolve-
rentur, Timotheus reeeptui cecinit et navibus appulsis ad littus eos qui quietem egerant remiges 
imposuit et celcritcr hostes defatigatos persecutus multas eorum triremes partim submersit partim 
navigando inutiles reddidit." §. 6: , ,T. navali proelio cum Lacedaemoniis ccrlaturus ipse e na-
vibus remiges in puppi liabens quiescebat, velocium vero quas habebat XX navium trierarchis 
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L a c e d a e m o n i o s nava l i acie dece r t a tu rus cum ins t ruc ta classis e o r u m ad p u g n a n d u m 
process i s se t , ex velocissimis nav ibus viginti praemisi t , q u a e omni a r te v a r i o q u e ilexu 
c l u d e r e n t hos t em. U t p r i m u m de inde sensit, minus agiliter m o v e r i adver sam par tcm, 
p r o g r e s s u s p r ae t e r l a s s a to s facile superavi t . " 

T imot l i e i v ic tor ia maioris q u a m ex cer tamine colligas momen t i erat . N e q u e 
enim L a c e d a e m o n i o r u m proe l io illo opes f r ac tae erant , n e c T i m o t h e u s n u l l o accep to 
d a m n o evasi t . N a m P o l y a e n u s (III. 10, 13) ( 7 7 ) „ T . p u g n a naval i victis L a c e d a e -

praecepit ut adversus hostiles educerent et crebros motus ac flexus facerent. Höstes igitur remi-
gando defatigati inibecilliter remos agitabant. Timotheus recens cum remigibus superveniens (έτα-
ναχβείς) navalem victoriam adeptus est." §. 16: , ,T. cum Corcyraeensibus ceterisque sociis contra 
Lacedaemonios pugnaturus naves optime navigantes primo loco collocavit, imperans, ut instructa 
acie „reliquae" (hoc verbo contra morem omisso Polyaenus rem reddidit obscuriorem) quietem 
agercnt. Cum priores satis pugnavissent ac yalde hostes defessi essent, Signum quiescentibus ex-
tulit. Qui recentes facto impetu defessos in fugam verterunt"; — cf. Leo Tact. XIX. 49. Schob ad 
Aristid. panath. 173, 17 t ^ep) Ιίέρκυραν αγωνισμάτων] „Corcyra Λακεδαιμονίων ούσα ab Atheniensibus 
oppugnabalur Timotheo imperatore. Certiores autem facti Lacedaemonii non parvam manum mi-
serunt ducemque Nicolaum (sie). Timotheus vero την τε Κε'ρκυραν παρες-ιίσατο et Lacedaemonios op-
pressit" AC; — quanlo accuratius BD, Xenophontem ut videtur secuti, „cum T. C. caperet et 
iuxta eam Lacedaemonios et Nicolaum nauarchum vinceret et εν Άλύζα (Άλυζα D) tropaeum collo-
caret y.«i επεκράτησε τον κατ' εκείνον τοιτον (D των — τόπων. Legendumne των — τοτ.οι] an των κατ εκείνο [an 
εκείνον] το'πων?) In inscriptione Piraeaea I. (paullo post 101. 1 composita) nominantur: 

a. v. 19 - Ωρε 
iS'jia Αιχμάλωτος των μετα Τιμοδεο aurvj σκεύος εχει ουδέν Schiff αιχμαλωτος τω]ν [Τ]ιμο5εο αυτί) σκεύος εχει oviiv. 
Προίνμια cf. III. 6, not. 52. 

ib. b. 65 [- Ωρ 
ειίυια. αιχμάλωτος [των μετ 
α Τιμοθεο αυτή σκευ[ος εχε 
ι ουδέν Αργυρ[α α,ίχμ 
αλωτος των μετ«. Τιμο[0εο α 
UTJ) σκεύος εχει ουύε[ν Schiff 

ν. 70 α αιχμαλωτος των μετα . . . (cf. nie III. 6.) 
. ου αυτή εχει κωχας 

ν. 77 - - [- - Schiff 
νεσις αιχμαλωτος [των μετα Τ 
ιΐμοδεο αυτί) σκεύος [εχει ουδ 
ε]ν 

( " ) Idem §. 17: „ T . circa Leucadem navali proelio Lacedaemonios devicit. Multis contritis 
scaphis dccem hostium naves supererant proelium navale nondum expertae quas metuebat. T. re-
vertens ad uavium stationem classem falcata figura instruxit et exteriori orbe adversus hostes verso 
fractisque navibus intus coactis ad terram navigare coepit, iubens secundum puppim impelli, ut 
proris exadversum collocatis facile se ab liostilibus decem navibus defenderent. Hunc ordinem ii 
qui in decem navibus erant metuentes non aggressi sunt." cf. Leo Tact. XX. 201. 
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iiioniis m e t u c n s decem naves Laconicas q u a s ad d c d u c e n d u m n a v e s f r u m e n t a r i a s p r a e -
fcc tus elassis praeinisera t , n e in d isccdcntes Athenienses i m p e t u m face ren t , t r i e ra rch i s 
interdixi t ne p r i s t inum o r d i n e m quae re ren t sed q u e m in p r a e s e n t i qu i l ibe t locu in 
o c c u p a s s e t , cum t e n e r e t , ne d u m in s u o s o rd ines s c a p h a e t r a d u c e r e n t u r , advec t i h o -
s les so lu t am classem aggrederen tu r . Co l loca t i s v e r o in fa lca ta figura n av ib u s r o s t r a 
et ex te r io rem o r b e m n a v i u m adversus Iiosles direxit, coac t i s in o r b e m n av ib u s f r ac t i s 
cap t iv i sque iu ler iorem του μηνοειδους (hanc C a s a u b o n i c o n i e c t u r a m p r o μηδικού a l ter i 
e i u s d e m , ναυτικοί), an t eposu i t et reeepi l C o r . ) s e c u n d u m p u p p i m navigavi t ." Q u a m 
his tor iam q u o d a m m o d o p r o d u e i t X e n o p h o n , qu i „ N i c o l o c h u s , i n q u i t , cum s u b d u c t a e 
essent T imo the i naves u t r c f i c e r e n t u r , advcct is ad se Ambrac i i s sex iliis t r i r e m i b u s 
Alyz iam navigavit , u b i T i m o t h e u s erat . Q u o in aciem n o n c d u c e n t e ille r u r s u s t r o -
p a e u m in prox imis insulis col locavi t . Scd T imo theus re fec t i s q u a s h a b e b a t n a v i b u s 
a l i i sque ex C o r c y r a ad iune t i s , ut iam p l u r e s essent q u a m s e p t u a g i n t a , longe classe 
s u p e r i o r erat , p e c u n i a s tarnen qui a civibus pe te ren t mi t tebat , mul t i s enim o b n a v i u m 
mul t i tud inem indigebat ." Athenienses prof ic i scent i t r edee im ta l en ta dede ran t . M i r u m 
est q u o m o d o T i m o t h e u s sociis 11011 vexatis t an tum exerci tuin a l e re tarn d iu p o t u e r i t , 
etsi vend i t a p r a e d a nonnih i l cepisse exis t imandus est n e c scmel a r t i f ic ium exeogi ta-
visse. Ps . Ar i s to t . ( occon . II. 23, p . 1350 Bekk . ) „ T . c i rca C o r c y r a m b e l l u m ge rens 
et iuop ia a rgen t i l a b o r a n s c u m milites pos tu l a ren t n e c d ic to aud i en t e s essent et ad 
hos tes se t r an s i t u ro s esse minaren tur , [mercenar i i igi tur soei ive in e ins cxcrc i tu e r a n t j 
c o n v o c a t a coi ic ionc dixit o b tempesta tes pecun iam a p p o r t a r i 11011 p o s s e , s ed t a n l a m 
sibi r e r u m cop iam esse u t f r u m e n l u m t r ium mens ium q u o d a i i teccpisscnt d o n o iis 
da re t . Q u i Tin io t l ieum rat i 11011 p r o i e c t u r u i n id fuisse , nisi r e v e r a p e c u n i a s exspe -
ctaret , 11011 solliciti de m e r c e d e qu ie tem agebant dum ille q u o d vel le t per fec i sse t . " 

Tiniot l ieus v e r o suinmas l audes a p u d eives c o n s e c u t u s amplissimis h o n o r i b u s 
[cf . VI . 1 ] a f fec tus est. Uli est etiam maxime t r i b u e n d a : 

Lacedaemon i i d u a b u s aeeeptis c lad ibus graviss imis et imper io mar i s Aegae i 
et lonic i p r i v a t i ( 7 8 ) iam o c c u r r e r e Iasonis Phe rae i consil i is 11011 aus i sun t . C o p i a -
r u m enim s u a r u m magna p a r s in Boeo t i a castra a d d e f e n d e n d o s soc ios h a b e b a t , qu i 
in g rav io r ibus pos t P c l o p i d a e v ic tor iam T e g y r c n s e m (375 , O l . 101. P l u t . Pel . 
c. 16, D i o d . X V . 3 7 ) angusti is ve r saban tu r . S e d pac is L a c e d a e m o n i i a u e t o r e s 11011 

f i eban t . Athen ienses enim cum T h e b a n o s augeri in dies c e r n e r e n t t o t a m q u e B o e o -

8. 

Pax anni 374 (Ol. 101. f-) . 

( ' 8 ) usque ad proelium Naxium dedueunt Lacedaemoniorum maris prineipatum Dem. Phil. 7' 
23, Dion. Ilal. antiq. Rom. I. p. 9, cf. Clintone app. VII. 
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tiam vi et v e r b i s in po tes ta tem red igere ( 7 9 ) et m a g n o s e f oede re f r u e t u s capere , 
off ic ia v e r o q u a e subi i ssent n o n praes tan tes — nihil en im ad p a r a n d a m classem con-
f e r e b a n t (cf. Aris l id . Leuc t . I. 413 , 10) — ab amicitia se T h e b a n o r u m r e m o v e r e 
c o e p e r u n t . „ T h e b a n i , I socra tes ait (Plat . 37) , O r o p i o r u m qu i u l t r o se in fu l em Allie-
n i ens ium d e d e r a n t opp id i subi ie iendi consilio d e m u m p o s t q u a m Atlienienses se illos e 
f o e d e r e e x c l u s u r o s esse minati sunt des t i te runt . " Q u a e cum ita essent Atl ienienses 
t r ibu t i s exhaus t i vexa t i que p r a e d a t i o n i b u s ex Aegina finiumque s u o r u m cus todi is f inem 
be l lo i m p o n e r e c u p i e r u n t miss isque Spar ta in legatis p a c e m conc i l i averunt ( s °) . 

X e n o p h o n p o s t q u a m ext remo l ibro s u p e r i o r i in T h e b a n o s i r r u p t i o n e m fac tam 
esse exposu i t n e c q u o amio C l e o m b r o t u s expedi t ioni p r aees se t ( 3 7 6 ) n e c q u o T i m o -
theus c i rca P e l o p o n n e s u i n nav igare t ( 3 7 5 ) — q u i b u s t e m p o r i b u s us i T h e b a n i omnes 
B o e o t i a e u r b e s subeg i ssen t (κΛτεςρε^Λντο), n o v u m l ib rum ineip iens ( 8 ' ) „ L a c e d a c m o -
nii, ait, soe i ique in fines Phocens ium c o g e b a n t u r ; T h e b a n i in suam t e r r a m revers i a d -
i tus c u s t o d i e b a n t . Athcnienses et Lacedaemoni i pacem fece run t . " ad r e s igitur nov i 
anni e n a r r a n d a s t rans i i t . I t aque v e r e circiter anni 3 7 4 pax facta est. S u n t q u i com-
pos i t am esse n e g e n t ( 8 2 ) . Sed aper t i s verbis sie X e n o p h o n (etiam V I . 3, 4 ub i C a l -
lias S p a r t a e a. 3 7 1 dicit „iam b i s ( 387 et 3 7 4 ) pacem concil iavi") , sie I soc ra t e s qu i 
(de an t id . 110 ) „ T i m o t h e u s C o r c y r a m cepit et circa idem t e m p u s L a c e d a e m o n i o s 
p r o e l i o nava l i vici t i l l amque coegit pacem conci l ia re q u a e tan tam r c r u m u t r i u s q u e 
u r b i s m u t a t i o n e m effeci t , u t n o s ab illa die ei (Pac i ) sac ra quolannis , t a m q u a m nu l la 
alia a d e o aue t i , f a c i a m u s , L a c e d a e m o n i o r u m au tem pos t h o c t e m p u s a nemine con-
spec ta sit n e c classis ci t ra Ma leam ci rcumnavigans n e c te r res t r i s exerc i tus p e r I s th-
nium i te r f ac iens , q u a m quis s u m m a m Lcuc t r ens i s calamitat is causam fuisse exist ima-
ver i t . " — „Devic t i s en im ibi (ap . Leucad . ) p r o e l i o naval i a b Iph ic ra le (sie) L a c e d a e -
moni i s p l acu i t (A then iens ibus ) P a c i sacra f a c e r e " (Schol . B D ad Aris t id . pana th . 
p . 178 , 5 ) ; et D e i n o s t h e n c s (c. A n d r o t . 15 cf. no t . 64 et Ulp ian . ad. p. 134 c) p e r -
gi t : „ sed p o s t q u a m naves misistis pacem nac t i estis q u a l e m c u n q u e voluis t is ." S ic 
N e p o s ( T i m . II .) pe rg i t : „ Q u o fac to Laccdac iuoni i de diut ina con ten l ione des t i i e run t 
et s u a s p o n t e A then i ens ibus imper i i maritimi p r i n e i p a t u m conces se run t p a c e m q u e his 

( 7 9 ) d e i n u l a t a T l i e b a n o r u r r i (τί» Bmarrittv άπασαν υπό τψ των Θηβαίων συντέλεια.·; ταττόντπν D i o d . X V . 

3S, 50, 70, SO) Boeotiorumque conditione v. Schlosser II. 2. p. 1S5, Flallie hist. Maced. I. p. 97, 
Ilermaun antiq. graec. ed. III. p. 418, Friedrich rerum Plataicarum speeimen, Berol. 1841, p. 14, 
n o t . 3 5 . D i o C h r y s . X L V . : Επαμεινώνδας — rr,v Βοιωτίαν εις τοις Θήβας συνοίκισε. 

( 8 0 ) Xen. VI. 2, 1. Inter legatos Callias fuit. cl'. VI. 3, 4. 
( 9 1 ) Initio libri res rolydamanlis et Iasonis interpositae et ad finem enarratae sunt , ne rerum 

ordo postbac turbetur. Polydamus Spartam ineuule a. 374 adiisse videtur. 
( " ) Bauch ,,Epaniinondas" p. 24; Voemel orat. Philippic. vol. III. p. 139; pacem fortasse ne 

factam quidem Manso „Sparta" III. 139, not. o , Plass. hist. Gr. III . 626, modo de fundamentis 
pacis conventum esse videri. Inducias appellat Vater vita Pelop. p. 352. 
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legibus c o n s t i t u e r u n t , u t Athenienses mar i duces e s s e n t ( 8 3 ) . Q u a e v ic tor ia t an t ae 
fu i t Atticis laet i t iae u t tum p r imum a rae Pac i p u b l i c e sint f ac t ae e ique D e a e 
pu lv ina r sit ins t i tu tum." S e d „e ins religio n o n pos t T i m o t h e i d e m u m L e u c a d i c a m 
vic tor iam inst i tuta Athenis est ut a p u d N e p o t . T im. 2 t r ad i tu r , sed an t iqu i tus in 
Έ,υνοικετίοις H e c a t o m b . s u b d. 16 (v. C . Inscr . p . 9 0 5 ) s ac ra P a c i fiebant. Ar. P a x 
1 0 2 0 et Schol . coli . P lu t . Thes . 24". V e r b a sunt B o e c k h i i a d C . I . 157, p . 2 5 2 ; 
cf. oec. civ. II. p . 257 . — P l u t a r c h C i m o n c. 13 : ψατ) <5ε κα! βωμον Έίρηνης ( t a lem 
vidit Pausan ia s , I. S, 3 ) Sta ταύτα (Cimonis pacem) τ ους 'Αθηναίους l$p\j<ra<r(>ai. Q u a m 
P l u t a r c h i et N e p o t i s l i tem di r imere I socra tes Meie ro v ide tu r , qu i ( d e h o n . damn . 
p . 119) „iam ant iqu i tus , iuqui t , pace compos i ta n o n d u b i t o qu in D e a e sint s ac ra 
obla ta . Q u i d igi tur e ra t s ingulare i l lud T imothe i pac is? q u o d in h u i u s Pac is h o -
n o r e m q u o t a n n i s (κα$' εκαςον τον ενιαυτον) sacra sun t facta , an l ea en im pos t b e l l u m 
t a n t u m finituin sac ra ei ob la t a erant . — l i la ann iversa r ia sacra fiebant fo r t a s se die 
X V I . B o e d i o m i o n i s , q u o die Athenienses fes lum ann ive r sa r ium Ξυνοιχίων c e l e b r a b a n t " 
(v. Boeckh . 1. 1. P o p p o ad T h u c . II. 15). — N o n c r e d o . V e r i en im simile est, 
pac i s memor i am ce lcb ra r i q u a die pax const i tu ta est id q u o d , ine iudice , n o n 
S e p t e m b r i auni 3 7 5 vel 3 7 4 sed intra haec t e m p o r a v e r e anni 3 7 4 est f ac tum. 
P a c e m igitur cum n o n sit c u r initam esse neget is , q u i d , quaeso , in D i o d o r u m tarn 
v e h e m e n t e r invehimini , qu i ( X V . 3 1 ) Arc l ionte Ath. H i p p o d a m o ( O l . 101. 2, 3 ^ ) 
„Ar taxerxes , i nqu i t , rex P e r s a r u m be l lum Aegypt i i s i l l a tu rus m a g n a m q u e m e r c e -
l i a r io rum m a n u m col l igere cupiens be l l a G r a e c o r u m c o m p o n e r e s ta tui t . Q u o 
s p e r a b a t G r a e c o s domest ic is bellis v a c u o s ad p r o f i t e n d u m in h a n c mili t iam n o m i n a 
p a r a t i o r e s fo re . I t a q u e l ega tos in Graec iam misit, qu i a d c o m m u n e m p a c e m in te r se 
firmandam civitates a d h o r t a r e n t u r . Q u o d cum l iben t e r G r a e c i accep i s sen t q u i p p e 
cont inuis bel l is defat igat i , o m n e s pacem Iiis cond i t ion ibus c o m p o s u e r u n t , u t s u o q u a e -
q u e civitas i u r e et a b s q u e praesidi is v iveret . Graec i p r a e s i d i o r u m d e d u c t o r e s (εξα-
γωγείς) i n s t i t u e r u n t , q u i u n a m q u a m q u e u r b e m a d e u n t e s omnia p raes id i a e d u c e b a n t . " 
Q u i d hac tenus mi rum? q u i d r e rum ordini , qu id a l i o r u m tes t imoni is r e p u g n a n s ? f o r -
t a s se εξαγωγείς? sed ipse W e s s e l i n g (ad p. 31 , 6 2 ) : „ id v e r u m esse po tes t , sed nihil 
a d m o d u m t u m q u i d e m ef fecerun t he l lo in ter Ath. et Spar t , r e c r u d e s c e n t e ; a l t e r a 
p a c e q u a e pos t t r e s a n n o s coaluit εξαγωγείς isti p raes id i a et l ia rmostas L a c e d a e -
m o n i o s ex opp id i s G r a e c i a e e d u x e r u n t , a u c t o r e Xen. V I . p . 464 . " Perg i t D i o d o r u s : 
„sol is T h e b a n i s n o n consent ie i i l ibus oppida t im p a c e m fieri sed to t am B o e o t i a m 
ύπο την των Θηβαίων σνντε'λειαν ταττο'ντων a t q u e Athen iens ibus a c e r r i m e r e f r agan t ibus , 
Ca l l i s t r a to demagogo c o m p o n e n t e o ra t ionem (τον λο'γον ίιαίεμενου), p r o T h e b a n i s 

( 8 3 ) Quod tum constitutum esse negant Manso III. app. VII. p. 56; I term. antiq. Gr. ed. 
III. p. 100 et 3S6. — Sievers p. 227, n. 7t sancitum hac pace Lacedaemoniorum et Ath. princi-
patum fuisse opinatur quem inter socios utraque civitas teneret. 
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vero E p a m i n o n d a orat ionem magnifice habente, (θαυμαςως διαθεμένου) in comnuini 
s y n e d r i o , a ceteris Graecis universis concordi sententia foedus pe rac lmn , soli The-
bani (χριθέντες έκσπονδοι) exclusi, Epaminonda civibus animum sua vir tute addente, 
communi omnium sententiae se opponere audebant . Lacedaemoni i enim et Atlie-
nienses p e r p e t u o de pr incipatu contendentes m u t u o sibi cedebant , alteri terrestr i im-
per io alteri maris digni habiti , quare tertium competi torem aegre fe rebant opp idaque 
Boeot iae a T l iebano foedere abstrahebant ." Q u o d n a m nunc D iodo r i crimen? „Id vero 
dubi tes baud inmier i to , legationemne hoc tempore obieri t et p ro concione ea dixerit 
Cal l is t ra tus o ra to r . Xen. quidem certe in altera pacif icat ione [ 3 7 1 ] Call istratum 
Spar t ae egisse et in Thebanos invectum esse testis es t ; ac si r e r u m seriem quam 
idem ille Xen. per texi t consideres, ver ior po l io rque eius causa videbi tur . cf. D o d w e l l 
ann. Xen. p. 275 ." W e s s e l . Q u o s locos W e s s e l , conferr i iubet, Nepo t . Epam. c. 6 
et P lu tarch i apoph t . p. 193 I), ex iis alterain Epaminondae et Callistrati contentionem 
in A r c a d u m concilio fuisse intelligimus (cf. Bauch p. 66, not . 136), nunc vero quae-
r imus , num q u o d D i o d o r u s de ut r iusque content ionibus t radi t , Spa r t ae idque aut 
3 7 4 au t 371 f ac tum sit, an illo tempore (374) Athenis. Spar tae anno 371 Callistra-
t rum adfuisse e Xen. (VI . 3, 3, 10 seq.) constat, ibidem eodem tempore e Plut . (Ages. 
27, 28) et Pausan ia (IX. 13, 1) Epaminondam. Ille orat ionem in T h e b a n o s habui t 
quam X e n o p h o n reddidit . Respondisse ei Epaminondam veri est simile sed non tra-
d i t um: Agesilao scinius ibi cum Epaminonda al tercat ionem fuisse. P o n o tarnen, rixam 
inter illos quo i jue fuisse, quid tandem impcdict quominus eosdem etiam alihi data 
occas ione certavisse existimemus. Data est a. 374 Athenis. Eteniin n o n credo Atlie-
nienses Spar t am legatos iusciis Thebanis ceterisque sociis misisse, im in ο disceptatum 
baud dub ie de ea r e est in concilio quod Athenis era t omnium sociorum. Iam ru r -
sus D i o d o r u m adeas : μόνων Θηβαίων ου προΐδεζαμένων, αλλά — και Αθηναίων μεν άντει-
π όντων φιλοτιμότατα Κ,αλλιςράτου ταυ δημαγω'/αυ τον λόγον διαθεμένου, ύπερ δε των Θη-
βαίων 'Έπαμινωνδου διαθεμένου λόγον θαυμαςως εν τω κοινω ο'υνεδρίω, celeri Graeci seq. 
Q u o d Spar tae fac tum esse e D i o d o r o elicias nul lo m o d o , quin etiam non lieuit , si 
de a l tero illo concil io a. 371 Spar tae habito verba face re t , D i o d o r o leviorem mul to 
E p a m i n o n d a e et Callistrati t radenti a l tercat ionem, Agesilai et Epaminondae multo 
graviorem oinitlere. Quid igitur? Censeo Epaminondam Athenis in concilio socio-
r u m adversus Cal l is t ratum verba fecisse, tum legatos ab Atheniensibus de pace Spar -
tain inissos esse. N e q u e igitur Diodorus alteri scriptori neque ipsi sibi repugnat . 
Ad pacem enim anni 371 t rausi turus in cap. 50 „Artaxerxes , ait, όρων πάλιν ταρατ-
τομένην την "Ελλάδα legatos misit — rogavilque ut pacem facerent servatis condit io-
liibus quas πρότερον composuerant — Thebani έκσπονδοι γενηθέντες [ ideo de pace 
Antalc. non cog i t andum] ωσπερ κ α ι πρότερο ν" Ac nos t ro q u o q u e loco distinetis 
verbis u t r amque pacem secernit. Ν am expositis causis qu ibus adduet i Thebani non 
cedendum esse existimarent, optimisque dueibus nominatis Epaminondam celebrare 

Ε 



34 

cocpi t , qui disciplina na tu raque aeque instructus res clarissimas per fecer i t , „ideo 
coac tus cum paucis civibus contra Lacedaeinonios puguare vicit — sed de Iiis infra 
εν τοις κατα μέρος εκτΐ^γ,τομενοις ναφέςερον δηΚύτομεν, νυν fr' επί το συνεχές ιγ,ς 'ιςοριας 

τρε-φόμεθοο. C. 4 0 : Nam post conccssain civitatibus l iber ta tem cac tu rb i s ac sedi-
t ionibus magnis invo lvun tur , iupriuiis vero Pe loponnes i acae , exeuipla addi t ; inter-
posita cxpedit ione Aegyptiaca in c. 45 revert i tur eo unde egressus est, ad n a r r a n d u m 
ca quae pr iorem paccm secuta sunt. Of fenderun t viri doct i q u o d eadem rat ione iis-
dem fcre usus vcrbis de u t raque pace Diodorus exposui t ; sed ambarum erat eadem 
ratio nec D i o d o r u m in tanla cogitalionum penuria molcs tc feres casdcm rcpc te re 
[cf. ex. c. c. 5 et 40] . Igitur, ne quae adversus Diodor i haue nar ra t ioncm prola ta 
sunt oinnia plane r e spuam, uno ve rbo „ία,υμαςϋς" re l ineor . Epani inondas δα-j-
μα,ςως ve rba fecit? Si te in ter rogabo: ubinam? Spa r t ae , r e s p o n d e b i s , ora t io enim 
Spar tae ab Epaminonda habita longe clarissima est. I t aque W e s s c l i n g i o invitus ta-
rnen dederim, D i o d o r u m ubi de orat ionibus mentionem faciat aliquid peccasse, Man-
soni ali isquc non cedam putant ibus pr iorem paccm m o d o obla tam 11011 sancitam esse 
et quae D i o d o r u s de condit ionibus observatis et Artaxerxe se in le rponcn te t radat , 
ea oinnia ad al teram paccm anni 371 per t inerc — ccrte D i o d o r u s id dicere noluit , 
alia quaest io est num iide dignus sit , Tl iebanos pr ior i pace ε'κσ-7τόνδους factos esse 
narrans , an paccm illam inter Athenienses modo et Spa r t anos 11011 adscitis Theban i s 
conciliatam esse existiuicmus. 



EPIMETRUM. 

Clinton fasti Hell. a. 374, Ol. 101. 3, Socratide arch. : 
Alh. pacem fecerunt. Timotheus revocatur, ansara dat belli redinlegrandi. „ P l a t a e a e i a m 
e r a n t e v e r s a e . X e n . V I . 3 , 1 ϊχπεπτιυχότας ορΰπες 'tx rijs Βοιωτίας Ιΐλαταιέας και χαταπεφευ^ίτας 

•προς αυτούς (τους Ά9.). Ouod Diod. XV. 4 t , 46 αρχ. Σωχρ. ponit. Factum fuerit huius aestatis 
decursu, 374, ipso Socratidis anni initio. Anno 373 rem adscribit Pausan. IX. 1, 3 : 
kyivtro η χλωσις ΠλΛΤΛία? η δευτέρα, μάχης μϊν τρίτοι της εν Λευκτροις ετει προτερον, Αστείου οϊ ' Αΰψησιν 

άρχοντος. Sed hoc anno posterius quam debebat est positum neque conciliari potest cum 
Xenophontis narralionc, nisi oppidum prorsus demum anno post quam incolae expulsi erant, 
sit deletum. [E Xenoph. V. 4, 64 coli. VI. 1, 1 iam aestatc 374 captuin esse collegeris. 
Kr . ] " Eodem anno Isocratis Πλαταικί» Clinton slatuit conscriptum esse, scilicet paullo post 
receptos Athenis miseros Plataeenses. 

Recte inter urbis excidium et Isocratis orationem nulluni slatuit leniporis spatium interfuisse, sed 
leviter perspecta orationc in has est angustias deduclus: Pax est composita aeslate a. 374 maxime 
ob excidium Plataearum iratis Alheniensibus — Ita Xenophon (Clintone interprete). excidium urbis 
factum est post pacem a. 374 compositam - Ila Isocrates. Praecipue enim id Plalaeenses Tlieba-
nis dant crimini quod pace facta sancitaque oppidum deleverant; (§. 5 : ) „quum pax esset et 
pactio facta;" (§. 39 : ) ,,iusiurandum l'oedusque;" (§. 4 l : ) ,.pace conciliata;" cf. §. 14. Neve 
respondeas aliain pacem, vel quam Antalcidae vocant (quae est Muenscheri de reb. Plat. p. 97 
sententia maxime c §. 10, sed eaedem quae Antalcideae etiam posterioris cuiusque pacis leges erant) 
vel quae a. 371 facta sit, significari; ipse tu non ignoras, Plataeas pacis tempore Antalcideae ne 
exstilisse quidem (Paus. IX. 1, 3). Altamen, dices, e condilionibus huius pacis Plataeenses resti-
tuti sunt , ergo cadem — ut l'ausanias quoque ait — pace tenebantur. Recte, sed valere adhuc 
pacis eins leges poteranl postquam Atlienienses „solutam esse pacem a Lacedaemoniis" pronuncia-
verunt bellumque sociis usi Tliebanis gravissimum Lacedaemoniis inlulerunt? (§. 44:) „quomodo 
non contraria vobis agere videamini, si Tliebanis non obstetis ne fidem foedusque violeut, contra 
Lacedaeinonios vero easdem ob causas bellare pronuncialis?" Non excusandum apud socios Tliebanis 
fuisset, si urbem cum hostibus coniunctam diruissent bello adhuc durante? Auxilio in hoc bello se La-
cedaemoniis fuisse fatentur Plutaeenses §. 45, Thebani se propler communem sociorum utilitatem haec 
egisse diclitant §. 21. Excusare se Thebani debebant, quod pace inter socios suos et hostes inita facinus 
tale commiserant, nam (§. 14:) „Thebanos non oportuit, quum pax esset, irasci ob ea quae tum (i. e. cum 
socii erainus Lacedaemoniorum — per annos 387-374) facta erant, illis (Lacedaemoniis) vero si a nobis 
in bello deserti essent, poenas a nobis gravissimas repetcre iure licuil." Aperlis denique verbis 
nostram (anni 374) pacem Isocrates significat §. 4 l . Auctorilatein qua nunc floretis, non regi 
Persarum deberi (ut superiori Cononis tempore) postremo tempore manifesto demonstratum est, 
nam quamvis ille a lebus abesset et vestrae essent res desperatae, Lacedaemoniis vero paene omnes 
civitates servirent, tarnen bello nioto adeo superiores exstitislis ut illi libenter i&ttt την είρηνην γενομένην." 
„At altera pax anno 371 . . . . ? " composita est ob eam ipsam causam, quod Atlienienses Pia-
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taearum excidium moleste ferebant. Ac male quidem Schol. Aug. ad Dein. 365, 15 et Ulp. 91 c 
tempus edunt Leuctris posterius, Pausanias (veterein chronographuin ni fallor secutus) annum 3£] 
statuit, Diodorus a. 3y-j, idein vero pacem priorem superiori anno 3^ faelam esse narrans. Ac 
Xcnoplion? „Thebani , inquit (V. 4, 64, annis 376 et 375) acrius oppida finitima adorti sub 
potestatem rcdegerunt (πάλιν χ-Ιιτχ; ίλχ)ίβχιον)." VI. 1. 1: „Thebani 'titil χατεςρέψαντο, poslquain s u b -
e g e r u n t [ex falsa huius verbi intcrpretatione natus est Clintonis error, κατας-ρε'φειν nihil est ac 
subigere. cf. Xen. Hell. VI. 1, 4 bis; VI. 2, 33; Xen. Cyrop. I. 1, 4 ; VII . 4, 16; VIII . 6, 
20. Eaudem rem Isocrales sie §. 9= „persuaserunt Thespiensibus et Tanagraeis συντελεΐν εϊ; τά; 0 r -
βχς." §. 35: ,,Verbis ac vi oppida Boeotiae adduxerunt συπελεΐι εις τάς Θιί/3α?, cf. Diod. XV. 3S, 
Schol. Arist. panalh. 111, 19 et supra III. 8, n. 7S] Boeotiae oppida, in Phocenscs expeditionem 
faciunt, Athenienses Spartanique pacem ineunt." Id factum est a. 374 —. VI. 3, 1 post narratum 
alterum Athenicnsium et Spartanorum bellum, quod circa Corcyram usque ad pacem 371 gerebatur 
a i t : „5i ί ε Άίψχΐοι εχπε — τ uxof χς — ορΖηες s e q . § . 5 : cpZ ^xp — υυ,χς (ο L a c e d . ) τε χχ,βομ,ίίους και νιμχς 

τγ Πλαταιών — αναιρέσει. Post pacem igitur priorem anni 374 et ante posteriorem anni .371 Pla-
taeae dirutae sunt. [Idem viderunt IMuenscher 1. 1. p. .94 coli. p. 97, Bauch Epam. p. 24, Plass. 
III. p. 6.32, Lachmann p. 296 qui annum 3^ statuit, illi 373.] Quin Pausaniae fidem habcamus 
annum 3^ proferenti? Ex oratione enim Isocratis colligo non statim post priorem pacem quippo 
qua Athenicnsium et Thebanorum foedus solulum erat factum esse, sed aliquo post tempore quum 
renato hello Atheniensibus in gratiam cum Thebanis redire cupiendum fuit (Xen. VI. 3, 13 Thebani 
significari videntur, sed socii appellantur). Exeunte adhuc a. 373 Boeotiorum naves in classi 
Athenicnsium erant. cf. infra IV. §. 4 et Boeckh. de re navali Ath. p. 20 ,,in inscriptionc I. a 
49 et, me iudice, b. SO navis commemoratur a Thebanis reddita. Quod circa Ol. 100. 3 vel paullo 
post factum esse oportet cum Athenienses socictatem cum Thebanis inire coepcrunt." Columna a, 
ut Boeckh. doeet, ad 101. 4 (3") pertinet. Idem de reddita nave existimaverim. 

C a p i t c I V t o R e s Pers icae dc sc r i bun tu r pos t C y p r i m n be l l um u s q u e ad a. 
374 , G r a e c o r u m u s q u e ad 3 6 6 ; Cap . V t o Pves P e r s a r u m et ex te rnac At l ieniens ium 
Amphipo l i t anae Th rac i cae p e r decenniuni 3 ™ - 3 ? | , Ol . 1 0 2 . 3 - 1 0 5 . 2 ; C a p . V I t o R e s 
I m p e r a t o r u m pr iva tac et m o r e s ; C a p . V l l m o I m p e r a t o r u m res (pos t 3 5 9 ) ex t remae 
mors , progenies . 
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O b e r - T e r t i a : Coet . I. Ordinarius Prof . Jacobs. 
Coet. II. Ordinarius Adj. Schmidt. 

L a t e i n i s c h : Cur t . de gest. Alex. V I I - I X , I I I - I V ; Grammat ik : Syntax der Temp . u. Modi, 
W i e d e r h o l , der Casussyntax, Extemporal ien, Exercit ien, mündliche Überse tzung aus Süplle's 
Aufgaben T h . I I , Abth. 1; Memorirübungen. — 8 St. in Coet . I. P rof . Jacobs, in Coet . II . 
Adj . Schmidt. — Ovid. Met. XIII , XIV, VII , VI I I , mit Auswahl , nebst prosodischen u. Me-
mor i rübungen . — 2 St. in Coet. I. Sem. Beust, in Coet . I I . Cand. Schirmcisicr. 

G r i e c h i s c h : Auserlesene Stücke aus Passow Eclogae; Xen. Anab. I u. I I ; Grammat ik : Verba 
liquida Ii. auf μι; die wichtigsten Verba i r reg . ; Extemporal ien u. Exercit ien. — 6 St. in 
Coe t . I . Adj . Ilehdantz, in Coet . II. Adj. Schmidt. 

D e u t c h : Aufsä tze ; Übungen im freien Vor t rage ; Declamations- u. Leseübungen mit Hülfe 
von Bach's Lesebuch, mittlere Lehrstufe, 2. Abtli. — 2 St. in Coet . I . Sem. Heust, in Coet . 
I I . Cand. Schirmeistcr. 

F r a n z ö s i s c h : F e n e l o n T e l e m a q u e ; Grammatik (besonders die verb. i r reg . ) , mündliche Ü b u n -
gen im Überse tzen in's Französische, Exercitien, Extemporal ien. — 2 St . in Coet. I. Sem. 
Beust, in Coet . I I . Adj. Ilorstig. 

R e l i g i o n : E r k l ä r u n g der Evang. Luc. u. J o h . ; Übers icht der christl. Glaubens- u. Si t ten-
lehre nach bibl. Sprüchen ; Auswendiglernen einiger Lieder . — 2 St. beide Coet . combin. 
P r o f . Pfund. 

G e s c h i c h t e : im W . Griechische, im S. Deutsche Geschichte. — 2 St. in Coet . I. Adj. 
Rehdantz, in Coe t . I I . Adj . ilorstig. 

G e o g r a p h i e : Die aufsereuropäischen Länder . — 2 St. in Coet . I . Adj . Rehdantz, in Coet . 
I I . Adj . Schmidt. 

M a t h e m a t i k : im W . Arithmetik, W i e d e r h . des Pensums von Unte r -Ter t i a , system. E n t -
wickelung der vier Grundrechnungen mit ganzen Zahlen, gemeinen u. zehntheiligen Brüchen 
u. mit ganzen Forme ln , nach Fischer 's Lelirb. der Ar i thm. ; W i e d e r h . des geom. Pensums; 
— im S. Geomet r i e , Flächcngleichheit der Paral lelogr . u. Dreiecke, Quadra tur der gcradlin. 
F i g u r e n , Kreis lehre, Winke lmessung , regul. Figuren, nach Fischer 's Lelirb. d. Geom. Abschn. 
V - X ; W i e d e r h o l u n g des arithm. Pensums. — 4 St. beide Coet . combin. Trof . Jacobs. 

U n t e r - T e r t i a : Ordinarius, bis We ihnach t en Adj . Brenske, von da an Adj. Dr . 
Franke. 

L a t e i n i s c h : Caesar de bell. Gall. VI, VII , I , I I ; Grammat ik , Syntax der Casus, W i e d e r -
holung der F 'ormenlchre u. des syntact. Pensums von Quar t a ; Extemporal ien, schriftliche u. 
mündliche Ü b e r s e t z u n g aus Süplle's Aufgaben T h . I ; Memori ren prosaischer S tücke; S St . 
— Ovid Metam. I I , I I I mit Auswahl , nebst prosod. u. Memor i rübungen ; 2 St . — Zus. 10 
St. bis W e i l i n . Adj . Brenske, dann Adj. Dr . Franke. 

G r i e c h i s c h : Grammat ik : W i e d e r h o l u n g des Pensums von Quar ta , E r w e i t e r u n g desselben 
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bis zu den verb. cont r . einschliefslich; Extemporal ien; Ü b u n g e n im Überse tzen aus Ros t ' s 
Reispielsammlung T b . I . — 6 St. bis W e i h n . Adj. Brenske, dann Adj. Rehdantz. 

D e u t s c h : Aufsätze, Versuche im Vort rage , Recit i ren auswendig ge le rn te r Gedichte , Lec ture 
in Bach's Lesebuch, mitll. Lehrs t . 1. Abth. — 2 St. Adj. Täuber. 

F r a n z ö s i s c h : Flor ian Guillaume Te i l ; Grammatik, besonders die P r o n o m s , Extemporal ien , 
Überse tzen der Übungss tücke in Knebel's Grammatik. — 2 St. Adj . Täuber. 

R e l i g i o n : Das Leben Jesu nach dem Evang. Matth. ; W i e d e r h o l u n g des Luther ' schen Kate-
chismus; Erk lä rung des Evang. Luc. — 2 St. bis W e i h n . Adj . Brenske, dann P ro f . Wiese. 

G e s c h i c h t e : im W . Brandenburg isch-Preuss i sche , im S. Römische Geschichte nach der 
Brevis epitome hist. rom. — 2 St. P ro f . Wiese. 

G e o g r a p h i e : im W . Deutschland, insbesondere der Preussische Staat, im S. die aul'serdcul-
schen Länder von Eu ropa , nach Yoigt's Leitfaden. — 2 St. Adj . Iiehdan/z. 

M a t h e m a t i k : Geomet r i e , die Elemente , Congruenz der Dre iccke , von Vierecken u. Paral -
lelogr. nach Fischer 's Lehrb . d. Geom. Abschn. I - IV. — Ari thmet ik , Dec imalbruchrechnung , 
Wiede rho l , des Pensums von Quar ta , Ausziehung der Quadra twurze l . — 4 St. Adj. Relidantz. 

Q l i a i ' t a : Ordinarius Adj. Täuber 

L a t e i n i s c h : Corn . Nep. vitae; Grammatik: Formenlehre , W i e d e r h o l u n g u. E r w e i t e r u n g der 
E lemente der Syntax nach O . Schulz Aufgaben, Curs. I, nebst mündlicher Übe r se t zung ; Ex-
temporal ien; Memor i rübungen. — 10 St. Adj. Täuber. — (Sei t Os te rn aufserdem W i e d e r -
ho lung der Formen mit den schwächeren Schülern der Classe. — 2 St. Sem. D r . Willmanns.) 

G r i e c h i s c h : Grammat ik : die Elemente, Declin. lbis .3, verb. p u r u m ; Extempora l ien ; Ü b u n -
gen im Lesen u. Übersetzen aus Rost 's Reispielsammlung. — 4 St. bis W e i h n . Adj . D r . 
Franke, dann Sem. Beust. 

D e u t s c h : Aufsätze, Übungen im Erzählen, Dcclnmiren u. Lesen mit Benu tzung von Bach's 
Lesebuch, untere Lehrs t . 2. Abth. — 2 St. Cand. Lentz. 

F r a n z ö s i s c h : Grammat ik : Formenlehre , besonders die rege lmäßigen V e r b a ; Lesen u. Ü b e r -
setzen aus Fränkel ' s Lesebuch für den ersten Unterr icht . — 2 St. in zwei (wegen der Sing-
s tunden) get rennten Coet . , in dem einen Sem. Beust, im andern Leh re r Dr . Schartmann. 

R e l i g i o n : Biblische Geschichte des alten und neuen Testam. , Luther 1 s Katechismus; Aus-
wendiglernen von Sprüchen u. Liedern. — 2 St . Adj. Täuber. 

G e s c h i c h t e : Übers icht der römischen u. griechischen Geschichte . — 2 St. bis W e i h n . Adj . 
D r . Franke, Sem. Beust. 

G e o g r a p h i e : Allgemeine Übersicht über alle Erdthei le . — 2 St. Cand. Lentz. 
R e c h n e n : W i e d e r h o l u n g des Pensums von Qu in ta ; Vcrhäl tn i ls rechnungen mit ganzen Zah-

len u. Brüchen, I \epar t i t ionsrechnung, Zinsrechnung, A n w e n d u n g der Ket tenregel . — 2 St. 
P r o f . Jacobs. 

Z e i c h n e n u n d S c h r e i b e n : — 4 St. Lehrer Markwordt. 
G e s a n g : — 2 St. Musiklehrer f . Tengnagel. 

Q u i n t a : Ordinarius Insp. Knöpfßer. 

L a t e i n i s c h : Grammatik , Formenlehre u. die einfachsten E lemente der Syntax nach 0 . Schulz 
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Aufgaben ; Extempora l ien ; Übungen im Übersetzen aus Blume's Elementarbuch, Curs. II. — 
10 St. A d j Ilorstig. (Seit Weihnach ten ist aus den schwächern Schülern der Classe ein be-
sonderer Coe tus gebildet, der in 10 St. wöchentl ich vom Cand. Dr .Schräder in den Anfangs-
g ründen der latein. Sprache unterr ichtet wird.) 

D e u t s c h : Or thograph ie , Schreib- , S p r e c h - u . Leseübungen. — h St. Insp. Knöpffler. 
F r a n z ö s i s c h : G r a m m a t i k , Formenlehre bis zu den regelm. Verb . ; Überselzen aus den 

Übungss tücken zu Knebel 's Grammatik u. aus Fr'änkel's Lesebuch für den ersten Unter r ich t . 
— 2 St. in zwei (wegen der Singstunden) get rennten Coet . , im einen Cand. Lenlz, im an-
dern Sem. D r . Willruanns. 

R e l i g i o n : Biblische Geschichte des alten Tes taments ; Luther ' s Katechismus. — 2 St. Li-
centiat Jacobi. 

G e o g r a p h i e : Das Wissenswer thes t e aus der natürl. G e o g r . — 2 St. Insp. Knöpffler. 
R e c h n e n : Regula de tr i mit ganzen Zahlen; die vier Species mit Brüchen ; Kopf rechnen . — 

h St . Insp . Knöpffler. 
Z e i c h n e n u n d S c h r e i b e n : — 6 St. Lehre r Markivordt. 
G e s a n g : — 2 St. Musiklehrer v. Tengnagel. 

Den Unte r r i ch t im freien Handzeichnen und Schreiben bei dem L e h r e r Markwordt, im 
Planze ichnen hei dem Lehre r Brügner, im Gesang bei dem Musikdirector Hahn und dem Mu-
siklehrer v. Tengnagel erhielten die daran theilnehmcnden Schüler der ohern und mit t lem Klas-
sen aufser der gewöhnl ichen Schulzeit. Ausserdem bestand auch in diesem Jahre der st if tungs-
mäfsige propädeut ische Unter r ich t für die künftigen Juris ten un te r den P r imane rn bei dem P ro f . 
D r . Rudorff, so wie für die Schüler von Prima und O h e r - S e c u n d a der Unter r ich t in der engli-
schen Sprache hei dem Schulamts-Candidaten Dr . Philipp, und in der italienishen bei dem P ro f . 
Fabrucci, endlich für die Alumnen der Turnun te r r i ch t hei dem Lehre r Lübeck. 

Dem letztgenannten Unter r ich t wird künft ig eine gröfsere Ausdehnung gegeben w e r -
den, so dafs s ä m m t l i c h e I lospi ten daran theilnehmen können . 

II. C h r o n i k d e s G y m n a s i u m s . 

Λ. L e h r e r . 

Zu Michaelis v . J . verliefs uns der Adj. Herr Dr . Tischer, um die ihm übertragene Leh-
rerstel le am Gymnas ium zu Brandenburg a. d. II . anzutreten, und es wurde an seiner Stelle der 
schon f rüher als Mitglied des Königl . pädag. Semin. an der Anstalt beschäftigte Schulamtscand. 
H e r r Rehdanlz als Adj. und ordentlicher Lehrer angestellt. Zu g le icherZei terh ie l t der Adj. H e r r 
D r . Giesebrecht e inen einjährigen Urlaub zu einer wissenschaftlichen Reise nach Rom. Seine 
amtlichen Geschäf te w u r d e n interimistisch dem Cand. Herrn Horstig, bisherigem Adj. am Königl . 
Pädag. zu Putbus , über t ragen , welcher zu Weihnach ten , als der Adj. I l e r r Brenske aus der Zahl 
der L e h r e r schied, um ein Predigeramt zu S t r a s b u r g i. d. U . zu übernehmen, in die dadurch 

F 
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vacant gewordene Stelle eines Adjuncten und ordentl ichen Lehre r s e inrückte . Als Vicar für 
He r rn Adj. Giesebrecht t rat sofort der Schulamtscand. Her r Beust ein, welcher schon seit Mi-
chaelis v. J . als Mitglied des Königl . pädag. Seniin. am Gymnas inm thät ig gewesen war . — 
Ihr pädag. P robe jah r begannen nach dem Austreten der Cand. p rob . D r . VFattenbar.h und Leh-
mann zu Michaelis v. J . die Schulamtscand. Herren Schirmeister und Lenti, zn W e i h n a c h t e n 
v. J . der Schulamtscand. Her r I ) r . Schräder. Als Mitglieder des Königl . pädag. Semin. fungi r -
ten an der Anstalt aufser Her rn Beust noch Herr Dr . fViIlmanns und bis Johann i s d. J . I l e r r D r . 
Curtius; als Hiilfslehrer H e r r D r . Schartmann. Der englische Un te r r i ch t w u r d e zuMichaelis v . J . 
nach dem Ausscheiden des Schulamtscand. Schmitz dem Schulamtscand. Dr . Philipp über t ragen. 

B. S c h ü l e r . 

Die Anstalt, welche fünf Classen umfafst (eine Sexta hat sie n icht ) , w u r d e im Anfange 
dieses Schuljahrs von 296 Schülern besucht. Von diesen w u r d e n im Verlauf des Jahrs mehre , 
welche zur Ver fo lgung einer wissenschaftlichen Laufbahn nicht befähigt waren , zur W a h l eines 
anderweit igen Lebensberufs veranlafst. Abgegangen sind 9t Schüler , aufgenommen SI, so dafs 
jetzt am Schlüsse des Schuljahrs überhaupt 286 Schüler, un te r welchen sich 122 Alumnen und 
Pens ionäre des Alumnats befinden, die Anstalt besuchen. Von diesen 286 Schiiiern sitzen in 
Pr ima (in 2 Abihei lungen) 48, in Secunda (in 2 Athei lungen) 69, in Te r t i a (in 3 Abthei lungen) 
97, in Quar ta 3.9 und in Quinta 33. Die Universität bezogen mit dem Zeugnisse der Reife 27 
Zöglinge und z w a r : 

a . zu Michaelis voriges Jahres . 
l ) Carl Daniel Ferdinand M ü l l e r aus Berlin, 17-^- J a h r alt, J a h r I lospes , 2 J a h r 

in Pr ima, studirt Ju r a und Camcralia. — 2) Carl Alexander K l a u t z s c h aus Ber l in , 19 J a h r 
alt, 5 1 J a h r I lospes , 2 J ah r in Pr ima, studirt Theologie und Philologie. — 3) Bernhard W i l -
helm R ü t e n i k aus Demer th in bei Kyritz 18-^-Jahr alt, 4-^- J a h r Alumnus , 2 J a h r in P r ima , 
studirt Philologie und Theologie . — 4) Johann Edmund A n g e r n aus W u s t e r h a u s e n a. D . , 
17-T- J a h r alt, 5-|~ J a h r Alumnus, 2 Jahr in Pr ima, studirt Ju r a und Camcralia. — 5) Valent in 
Fr iedr ich v. M a s s o w aus Berl in , 18 Jahr alt, 6 J ah r I lospes, 2 J a h r in P r ima , studirt J u r a und 
Cameralia. — 6) Johann Edmund Wi lhe lm Ρ a ρ ρ r i tz aus Radach bei Brossen , 19 J a h r alt, 
4 J ah r I lospes und 5 J a h r Alumnus, 2 J ah r in Pr ima, studirt Ju r a . — 7) Carl Fr iedr ich T h e o -
dor H a a c k aus Christ ianshof bei P renz low, IS ' - J a h r alt, — J a h r I lospes und 5 J ah r Alumnus , 
2 J a h r in Pr ima, studirt Ju ra und Cameralia. — S) Johann Christ ian Carl R e h b a u m aus 
Ber l in , 19 Jahr alt, 3 J a h r Ilospes, 2 J ah r in Pr ima, studirt Geschichte und Geographie . — 
9) Carl Wi lhe lm Albert Gustav K l e t s ch k e aus Königs - W u s t e r h a u s e n , 21 J a h r alt, 7-^- J a h r 
Alumnus, 2 J ah r in P r ima , studirt Medicin. — 10) Carl Fr iedr ich Richard S c h u 1 tz aus L i n -
dow, 21 Jah r alt, 4 J a h r Alumnus, 2 J ah r in Pr ima , studirt Theo log ie . — l l ) Joseph Γι ο -
s e n t h a l aus Ballenstedt, 21 J ah r alt, 3 J ah r I lospes, 2 J ah r in P r ima , studirt Phi lologie und 
Phi losophie . 

b. zu Ostern dieses Jahres . 
1) Carl Wil l ie im David B u s c h aus Marburg, 18 J a h r alt, 8 J a h r I lospes , 2 J a h r in 

Pr ima , studirt Medicin. — 2) Carl Friedrich Anton B e r n e r aus Strafsburg U. M., 21 J a h r 
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alt, 1 J a h r I lospes und 7 Jalir Alumnus, 2 Jahr in Pr ima , studirt Ju r a und Cameralia. — 
3) W i l h e l m B a r t o l o m ä u s aus Dramburg , 20 Jah r alt, 5-^- J ah r Alumnus, 2 J a h r in Prima, 
studirt Phi lo logie . — 4) Gabriel Bernhard v. W e d e l l aus Radduhn bei Arenswalde Ν. M., 
20 J a h r alt, 5 J a h r Alumnus, 2 J ah r in Prima, studirt Ju r a und Cameralia. — 5) Johann 
August Carl B a u d a c h aus Berlin, 20 J a h r alt, 7 J a h r Alumnus, 2 J ah r in Pr ima , studirt Theo-
logie und vielleicht Philologie. — 6) Wi lhe lm Louis Hermann I f s b e r n e r aus Polzin in 
H i n t e r p o m m e r n , 18-f- J ah r alt, ~ J a h r Ilospes und 7-5- J ah r Alumnus, 2 J ah r in P r i m a , studirt 
Phi lo logie . — 7) Fr iedr ich Albert R ö s e r aus Müllrose, 20 J a h r alt, 3-^- J a h r Alumnus, 2 
J a h r in P r ima , studirt Cameralia. — s) Friedrich W i l h e l m Adolph S t i e r aus Friesack, 20 
J a h r alt, J a h r Alumnus , 2 Jahr in Prima, studirt Medicin. — 9) Carl David Reinhold 
D ü s t e r h a u p t aus Neusladt-Eberswalde, 20 Jahr alt, 6 J ah r Alumnus, 2 J a h r in P r ima , studirt 
J u r a und Cameral ia . — 10) Hermann Gustav Hellmuth L i c s e ga η g aus Pe r l cbe rg , 19 Jahr 
alt, 6 J a h r Alumnus , 2 J ah r in Pr ima, studirt Theo log ie . — l l ) Fr iedr ich W i l h e l m T r i i -
s t e d t aus Magdeburg , IT-j- J ah r alt, Jahr I lospes , 2 J ah r in P r ima , studirt Medicin. — 
12) Gus tav Adolph Ehrenf r i ed S t u b e n r a u c h aus Deetz bei Soldin, 2 0 — J a h r all, 2 Jahr 
I lospes und 5~ J a h r Alumnus , 2 Jahr in Pr ima, studirt J u r a und Cameralia. — 13) Carl Heinrich 
Μ e u m a n η aus Ste t t in , 21 J ah r all, -!,- Jahr Ilospes und 6-^-Jahr Alumnus, 2 J a h r in Prima, 
studirt Theo log ie . — l i ) Carl Rudolph M e u m a n n aus Stet t in, 19 J a h r alt, - - J a h r Hospes 
und 6 γ J a h r Alumnus , 2 J ah r in Pr ima, studirt Theologie und Mathematik. — 1.5) Carl Adolph 
P a a l z o w aus R a t h e n o w , 20 J ah r alt, -L Jahr I lospes und 6 J ah r Alumnus, 2 J a h r in Pr ima, 
studirt Theo log ie . — 16) Erns t J o b a n n G i e s 1 e r aus Ra thenow, 20 Jah r alt, J a h r Hospes 
und 4γ - J a h r Alumnus , 1 1 Jahr in Pr ima , studirt Medicin. 

C. A n d e r w e i t i g e s . 
1) Am 15. Oc tober v. J . wurde der Gebur t s tag Sr . Majestät des Königs in gewohnte r 

W e i s e gefe ier t . Die Fes t rede hielt der Adj. Her r B r e n s k e . D e r Redne r erwies die segens-
reiche dem Gebie te der Religion zugewandte Fürsorge des Königs durch einen geschichtlichen 
Überbl ick von dem, was lur die Kirche und die F ö r d e r u n g des religiösen Lebens seit dem Re-
gierungsant r i t t S r . Majestät geschehen ist. 

2) F ü r einen jährlich zu wiederholenden R e d e a c t u s wurde der zweile November , 
als Gedenk lag der E i n f ü h r u n g der Reformation in der Mark Brandenburg , gewäh l t : weshalb 
sowohl die Gesänge als die Vor t räge alle eine nähere oder ent ferntere Beziehung auf die Re-
format ion hat ten. Die Verfasser der besten selbstständig ausgearbeiteten Reden wurden durch 
Prämien ausgeze ichne t ; diesmal die Pr imaner Β e r η e r (seine Rede handelte über die Augsburg-
sclie Confess ion) , v o n W e d e l l (über Luther 's ächt deutschen Charakter ) und R ö s e r (über 
Erasmus von Ro t t e rdam) . Von einzelnen Schülern der andern Classen wurden Gedichte vor-
ge t ragen. J e zwei der besten Schüler aus den drei obern Classen erhielten die vom Hochedlen 
Magistrat für diesen T a g zur Verthei lung iibergebenen Reformationsmedail len. D e n Schlufs 
der Freier machte das Lied „ E i n e feste Burg ist unser Got t " . 

3) Am 9. J u n i d. J . begingen die Alumnen der Anstalt in Gemeinschaf t mit ihren 
Lehre rn die Fe ie r des heiligen Abendmahls. 
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III. L e h r a ρ ρ a r a t. 

1) Die Lelirerbibliotliek des Gymnasiums wurde aus dem etatsmäfsigen Fonds , der un-
ter Genehmigung Sr. Exccllenz des Ministers Her rn E ichhorn von 200 l \ th l r . auf .300 R t h l r aus 
den Mitteln der Anstalt ve rmehr t worden ist, durch Anschaf fung mehre r wer thvol le r Bücher 
ansehnlich bereichert . Aufserdcm erhielten w i r an Geschenken : 

a . von dem Hohen Ministerium: 
Encyclopäd. W ö r t e r b u c h der medicin. Wissenschaf ten . Herausgeg . von der medicin. 

Facultät in Berl in . 31. u. 32. Bd. — W i e n k e ' s Abbildungen neuer Schmet ter l inge der In-
sec t en -Sammlung des Künigl . Museums. Berlin 1836. 1. Hef t . fol. — Voyage autour de Cau-
case etc. p a r D u b o i s . Paris . T . YL Atlas. Livrais. 19, 20. fol. — Codex diploinat. B r a n -
denburgensis , herausgeg. von R i e d e l . 4. Bd. Berlin 18Vi. 4. — N i p p o n Archiv für die 
Beschre ibung von Japan . 13. u. 1Ϊ. Heft . Abbildungen dazu. 13. u. l4 . Hef t . Von v o n S i e -
b o l d . — T e r n i t e s Wandgemä lde aus Pompej i und I l e rcu lanum. l i e f t 3. G r . fol. — 
M c i r i n g ' s Sammlung lateinischer W ö r t e r in vorherrschend elymolog. O r d n u n g . B o n n IS4). 

b. von P r iva tpe r sonen : 
Fe rd . B e c k e r ' s ausfiihrl. deutsche Grammatik als Kommenta r der Schulgramm. 1. u. 

2. Bd. Zweite umgearbeitete Ausgabe. Frankf . a. M. 1842. S. V o m H e r r n Verf . — C u r t i u s 
de rebus gestis Alex. M. Ed. M ü t z e l l . Kl. Ausgabe. Vom H e r r n I le rausg . — Das evangel. 
Bisthum in Jerusalem. Geschichtliche Dar legung mit Urkunden . Berl in 1842. S. V o n einem 
Lehre r . — Leop . G e o r g e Princip und Methode der Phi losophie mit besonderer Rücksicht 
auf Hegel u. Schleiermacher. Berlin 1842. Von dems. — Rud . Μ e r k e l i i Quaest ioncs Ovi-
dianae criticae. Halts 1835. S. Von dems. — V a s a r i ' s Leben der ausgezeichnetsten Maler, 
Bildhauer u. Raumeister. Α. d. Ital. 3. Rd. Stut tgart 1S43. S. Vom H e r r n P ro f . P a s s o w . — 
W a t t e n b a c h de Quadr ingen torum Athenis factione. Rerol . 1842. Vom H e r r n Verf . — K. 
W . K r ü g e r , Gr iech . Sprachlehre für Schulen. Rerlin 1S42. Vom H e r r n Verf . — Vcrzeich-
nifs der von Bradley, Piazzi und Ressel beobachteten S te rne , be rechne t von Β r e m i k e r und 
W o l f e r s . Berlin 1S43. fol. mit Karten. Von einem Lehre r . — Inscr ipt iones Atticae nupe r 
repertae duodeeim. ed. E rns t C u r t i u s . Berol . 1843. Geschenk des H e r r n I lerausg. — Die 
Akropol is von Athen. Ein Vort rag im wissenschaftl . Verein von E r n s t C u r t i u s . V o m Her rn 
Verf . — C r e l l e ' s J o u r n a l fü r reine und angewandte Mathematik. IS. bis 24. Bd. 4. Vom 
H e r r n Geh . Rath S c h u l z e . 

F ü r alle diese Gaben danke ich den Gebern im Namen der Anstalt auf das verbindlichste. 
2) D e r physikalische Apparat ist durch eine hydraulische Presse , durch verschiedene 

Orgelpfeifen und durch mehre kleinere Gegenstände bere icher t w o r d e n . 

IV. Verordnungen des Königl. Provinzial-Schulkollegiums. 

l ) V o m h. November is43. Es ist mit der Königl . Dänischen R e g i e r u n g ein Austausch 
der Schulprogramme eingeleitet, zu welchem Ende von jedem Preufs ischen Gymnasium hinfor t 
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4o P r o g r a m m e mehr erforderl ich sind, mithin im Ganzen jedesmal 247 und resp. 249Programme 
eingereicht werden sollen. 

2) V o m 27. December 1843 u. 1. Jun i 1844. Des H e r r n Ministers E ichhorn Excellenz 
haben angeordne t , dafs das den Abiturienten nach der P r ü f u n g zuerkannte Zeugnifs abgeändert 
w e r d e n kann , w e n n sich der Abiturient in der Zeit zwischen der P r ü f u n g und der Entlassung 
Unregelmäfs igkei ten erlaubt. Zugleich werden die Direc toren angewiesen, unter A n w e n d u n g 
aller ihnen zu G e b o t e stehenden Mittel darüber zu wachen, dafs die Tr inkgelage , welche die 
Abi tur ien ten nach Beendigung der schriftlichcn oder mündlichen P r ü f u n g zu veranstalten pfle-
gen, h in fo r t abgestellt werden . 

3) V o m 22. Februar 1844. Betr i ff t die Beaufsichtigung der jenigen Schüler der hiesigen 
Gymnas ien , die nicht hei ihren El te rn wohnen und einer hinreichenden häuslichen Aufsicht 
nicht u n t e r w o r f e n sind. 

4) Vom l4. März 1844. A u f h e b u n g der Best immung, dafs das Manuscript der Scliul-
progra inme jedesmal dem Königl. Commissarius vorgelegt werden soll. 

5) V o m 30 März 1844. Es soll s treng da raufgeha l t en werden , dafs die zur Anfer t igung 
der mathematischen Arbei ten bei dem Abi tu r i en ten -Examen gestattete Zeit von v i e r Stunden 
nicht überschr i t ten werde . 

ύ) Vom 20. März 1844. Mittheilung der Allerhöchsten Best immungen über die Aus-
dehnung und Enge der Fer ien an den Preufsischen Universi täten. 

7) Vom 6. J u n i 1844. Um d^n Lehre rn und Schülern der hiesigen Gymnasien das 
entomologische Studium zu erleichtern, ist die Aufstel lung einer besondern Insecten-Sammlung 
im zoologischen Museum veranlafst worden . 

V. Unterstützungen und Stipendien. 

Aufser den bedeutenden, mit dem Genufs des Alumnats verbundenen Beneficien wur -
den in dein verwichenen Jahre an Unters tützungen und Stipendien gezahl t : 

1. Unters tützungen für die Schulzeit. 

a. aus dem Fonds der Anstalt an hi l fsbedürf t ige u. fleifsige Schüler . . 400 Rthlr . 
b. aus der Marwede-Si lemann 'schen St i f tung 168 „ 
c. aus dem Kubitz 'schen Vermächtnil 'sfonds zum Ankauf von Schul-

büchern 7 ,, 

2. Stipendien für die Universitätszeit . 

a . aus dem Fonds der Anstalt 200 „ 
b. aus dem Adler 'schen Vermächtnifsfonds 400 „ 
c. aus dem Volckmann'schen Stipendienfonds 200 „ 
d. aus dem von Labes'schen Stipendienfonds 150 ,, 

Summa 1525 Rthlr . 
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T r a n s p o r t 1525 R t h l r . 
e. aus dem Ölrich 'schen Stiftungsfonds 4'ι0 „ 
/ . aus dem Reichhard 'schen Stipendienfonds 80 „ 
g. aus der Marwede - Silemann'sehen St i f tung 4SS „ 

im G a n z e n 25.53 Rth l r . 

Überdiefs genossen 30 Schüler das Benefiz des freien Schulunter r ich ts . 

Λ Ϊ. Die diesjährige Prüfung 
wird Sonnabend den 28. September in folgender Ordnung gehalten werden. 

Vormittags von 8!j Uhr an: 

Gesang der ersten Singclasse. Ober -Ter t i a Coet . I I : Latein ( H r . Adj . S c h m i d t ) . 
Coet . I : Griechisch (Hr . Adj . R e h d an t z ) und Latein (Hr . P r o f . J a c ο b s). Un te r -Secunda : 
Latein ( I l r . P ro f . S n e t i l l ä g e ) und Mathematik (Hr . Prof . J a c o b s ) . Gesang der Alumnen. 
Deutsche Rede des Abitur ienten v o n M a s s o w . Ober -Secunda : Physik (Hr . P ro f . C o n r a d ) 
und Griechisch ( I I r . P ro f . P a s s o w ) . Pr ima Coet . I I : Latein (Hr . P ro f . W i e s e ) , Coet . I 
und I I : Geschichte (Hr . P ro f . K ö p k e ) , Coet . I : Latein ( l l r . P rof . M i i t z e l l ) . Lateinische 
Rede des Abi tur ienten S c h e n c k . Entlassung der Abi tur ienten. Gesang . Ver lhe i lung der 
P rämien nach der P r ü f u n g jeder Classe. 

Nachmittags von 2 \ Uhr an: 

Q u i n t a : Latein mit der ersten Abthei lung (Hr . Adj. H o r s t i g ) , Geograph ie mit bei-
den Abtheilungen ( l l r . Insp. K n ö p f f l e r ) , Latein mit der zweiten Abthei lung ( H r . Dr . S c h r ä -
d e r ) . Q u a r t a : Geschichte (Hr . Cand. B e u s t ) und Latein ( l l r . Adj. T ä u b e r ) . U n t e r - T e r t i a : 
Griechisch ( I I r . Adj. R e h d a n t z ) und Latein ( I I r . I )r . F r a n k e ) . Ver the i lung der P r ämien 
nach der P r ü f u n g jeder Classe. 

Zur geneigten Thei lnahme an dieser Schulfeier habe ich die E h r e , Seine Excellenz den 
wirkl . Geheimen Staatsminister für die Geistl ichen, Unterr ichts- und Medicinal - Angelegenhei-
ten Her rn E i c h h o r n , den wirkl . Geheimen Ober - l l eg ie rungs -Ra th u. Ober -Präs iden ten der 
P rov inz Brandenburg Her rn v o n Μ c d i n g , den wirkl. Gehe imen Ober -Reg ie rungs -Ra th und 
Di rec to r im Geistl ichen und Unterrichts-Ministerio Her rn v o n L a d e n b e r g , s o w i e sämmt-
Iiche Her ren Rä the des Hohen Ministerii, den Vice-Präsidenten des König l . Consistorii und 
Provinzial-Schul-Collegi i Her rn W e i l , so wie sämmtliche H e r r e n Räthe des Königl . Consis tor i i 
und Schul-Collegii der Prov inz Brandenburg, ingleichen alle G ö n n e r und F reunde des öf fent -
lichen Schulwesens ehrerbiet igst und ergebenst einzuladen. 

Der W i n t e r - L e h r c u r s u s beginnt mit dem l-'i. October . Zur P r ü f u n g und Aufnahme 
neuer Schüler ist der Director vom 7. bis 12. October täglich von 9 bis 12 U h r zu sprechen. 
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G e s ä n g e : 

Gesang der ersten Singclasse: Der 23. Psalm, in Musik gesetzt von T h . H a h n . 
De r Her r ist mein Hir te ; mir wird nichts mangeln. E r weidet mich auf einer grünen 

Aue, und führe t mich zum frischen W a s s e r ; er erquicket meine Seele; er führet mich au f rech -
tem Pfad. 

Oh ich schon wanderte in finst'rer Nacht, fürchte ich kein Unglück: denn du bist bei 
mir, und tröstest mich. Du bereitest vo rmi rc inenT i schgcgenme ineFe inde . D e r H e r r i s t u . s . w . 

Gesang der Alumnen: Cantate nach dem 97. Psalm, für vier Männerstimmen in Musik gesetzt 
von Th . H a h n . 

De r Herr ist König, defs freue sich das Erdreich, und seien fröhlich die Inseln, so viel 
ihrer ist. 

W o l k e n und Dunkel ist's vor ihm, von We t t e rn ach t sein T h r o n gedeckt ; aber Ge-
rechtigkeit heifst die W e h r , die seiner Feinde Trotz erschreckt. 

Seine Blitze flammen, das Erdreich sieht es und erstarrt . Berge stürzen zusammen vor 
des Allmächt 'gen Gegenwar t . 

Doch in der Frommen Hütten ist Fried' und Freude von dem Herrn . E r merkt auf 
ihre Bit ten, und naht mit Tros t und Hülfe so ge rn ; drum macht so froh ihr Herz und Mund 
des Höchsten Güte täglich kund. 

V o m Himmel ergiefset Gnade des Vaters Hand, reich keimt und spriefset Seegen aus 
Meer und Land. 

Und Gottes Sonne spendet Licht dem Guten wie dem Bösen ; er will den T o d des 
Sünders nicht, die Liebe mufs erlösen. W i r haben einen Got t , der hilft, und einen Heiland, 
der vom T o d erret tet . 

H e r r über aller Himmel Himmel, gewalt 'ger G o t t , dir lebt das All! barmherz 'ger Got t , 
voll Gnad ' und Güte , w i r preisen dich mit Jubelschall. 

Zum Schlufs : Choral . 




